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Batıdan doğuya büyük yayılma dönemlerinde Ro­
menlerin uzak ataları Daçyalı lar.  bugünkü Avusturya 
i l e  Bohemya'nın dağlık bölgeleri nden, Kara Deniz' in 
kuzeyindeki isteplere kadar dağıldılar. Toprakları ik i  
isteple - Pannonia düzlüğü i le Kara Deniz' in kuze­
y indeki düzlük - çevri lm işti ve tam ortasında b i r  
b i r  dağ çemberi n in  o luşturduğu Transylvania kalesi 
bulunuyordu. Tarlh öncesi çağlardan günümüze dek, 
ne zaman Karpat halkı kendi devletleri n i  o luşturmuş 
ve bunu örgütlü  bir organ hal ine geti rmiş lerse, bu 
devletin çekirdeğ in i  hep, hemen hemen dairemsi b i r  
b iç ime sahip  olan,  Transylvan ia oluşturmuştur.  Bu­
günkü bu Romal ı ları n soyundan gelenler in kapladığı 
bölgelerden de görü leb i leceği g ib i  Romen u lusu aynı 
sın ı r lar  iç inde yayılmıştı r .  

Ama bölgeni n  s imetrik yapıs ını, esk i ler in b i le  
b i r  taca benzettik ler i  Karpatların b iç im inden başka , 
ik inci  b ir  öze l l i k  ol uşturmaktad ır Baş langıçta dağ 
çekirdeğ inden yayı lmalarına rağmen bu ü lkedeki bü­
tün ırmaklar, sonuçta, Tuna 'ya akarlar Bundan dola­
yı , Romanya 'ya varmadan önce sol kıyıs ında kend i­
sin i bes l iyen b irkaç ayağı olan - bunlar da b i rbi r in-
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den oldukça uzaktır - Tuna'nın Karpat havzası Tran­
sylvania Karpatlarının yuvarlak şekl in i  a l ı r. Sonuç 
olarak, Karpatlar' ın, Tuna'nın ve Kara Deniz' in ,  Ro­
men bölgesin in coğrafi k  koordinatlarını oluşturduk­
ları b ir  bakışta görü lebi l ir .  Bununla beraber, dağ ve 
nehi r  görünümünün bölünmez yönünün, fiziksel özel­
l i klerin tekdüze özdeşl i klerin b ir  sonucu değ i l ,  b ir­
bir in i  tamaml ıyan coğrafik unsurların büyük çeşitl i l i­
ğ in in  b ir  sonucu olduğunu bel i rtmek gerekir. Bu nok­
tada bu unsurların öneml i  olanlarını incel iyel im .  

Önce, Rumanya'n ın  merkezindeki dağ çember i ,  
başlangıçta akarsular tarafından bölünmüş b i r  deniz 
yatağı olan ve daha sonra tepelere ve geniş vadi lere 
dönüşen, fazla yüksek o lmayan ( 1 .200 - 1 .500 ft.) b i r  
platoyu içine a l ı r .  Bu platonun kuzeydoğusunda b i r  
düzlük, çevresinde de iy i  korunmuş çok sayıda ova 
vard ır. 6.000 ft. yüksekl iğ i  nadi ren aşan dağlar bu 
platoyu çevreler .  Maramureş ve Bucovina'ya uzanan­
lar ve Oltenla i l e  Banatlar dah i l ,  bütün Karpatlarda 
bu yüksekl iğ i  aşan yirmi ve 7.500 ft. ' i  aşan sadece 
beş tepe vardır .  (En yüksekleri Moldovenul 8,347 ft. 
yüksekl iğindedi r.)  Bu dağların çoğu sadece kaya l ık  
duvarlar oluşturmazlar; doruklar, hafif eğimleri ve  ge­
niş düzlükleri i l e  oldukça yaygındır. Karpatlardaki 
çok sayıda yer ismi bu özel l i kden gelir. Örneği n ;  
Muntele Şes ( Düz dağ) , Neteda (Pürüzsüz) , Masa 
(Masa) , Podur i le  (Köprüler) , Poiana (Açıkl ık ) . Bu 
tepelerde yazlar oldukça sıcak geçer - bu da Şeşul 
Cald ( l l ı k  Düzlük) Varateca (Yazl ık) gibi is imlere yol 
açmışt ır  - ve Karpatlar'da, Al pi er' de olduğu gibi bu-
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zu l ların ve sürekl i karın olmamasının nedeni budur. 
Tersine, burası ,  Alpler'den çok daha fazla bitkiye sa­
hiptir ve Avrupa'nın en geniş kırsal bölgelerinden bi­
rini oluşturur. Sürekl i  yerleşme bölgeleri vad i lerde , 
3.600 ft. ' l ik yüksekl iğe kadar ç ıkar. Platolarda 4.800 
ft. 'e kadar kırsal yerleşme bölgeleri vardır.  Böylece 
Karpatlar'da yerleşme için kul lanı lmayan topraklar, 
tüm dağ l ık  bölgenin yüzde yirmisinden azın ı  o luştu­
rur. V. Mihai lescu'nun dediği  g ib i ,  · Karpat tepelerin­
de, günümüzde inanı landan ve iddia edi lenden çok 
daha fazla insan yaşamaktadır .•  

Ana dağ çember i ,  birçok yerde ikinci bir s i ls i le 
tarafından çevri l i r  : Çoğu kez pürüzsüz düklükleri an­
d ıran ova si ls i leleri i l e  ortadaki dağ kitles inden ay­
rı lan Karpatlar' ın etekleri .  Daha aşağıs ı  da tepel iktir. 
Bazı bölgelerde bu tepeler d imdik yüksel i r  ve geniş 
platoları oluşturur. 

Tepelerin eteğinde düzlükler vardır .  Bun ların 
en büyükleri , merkez i ,  bir deniz yatağında, aşınmış 
kayal ık lardan kuru lmuş Baragan olan, Romen düzlü­
ğüdür, Deniz yatağı dolarken,  beyaz lekeleri and ıran 
Çok sayıda tuz gölleriyle, yassı bir düzlük ortaya çık­
mıştır. Bitki örtüsüne ve hayvan ka l ı ntı larına bakı l ı r­
sa, bu gölgesiz düzlük, büyük doğu steplerin in açık 
bir  uzantıs ıdır .  

Tuna i le  Kara Deniz aras ında - Romanya'n ın de­
niz cephesi - kuzeyde, Macin' in çıplak zirvelerine 
doğru yükselen hafif dalgal ı  bir geniş l ik ,  Karpatlar­
dan çok daha eski olan ve çok yakın b ir  zamanda ta­
banına dek aşınan b i r  dağ vardır. Doğuda Kara De-
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nız e i ner ve kıyısı boyunca lagunlar vardır ;  bunlar 
geçmişte Yunanl ı  denizci ler tarafından kul lanı lan es­
ki körfezlerdir .  Şimdi ağızları alüvyonlarla tıkanmış­
tır. Bu kıyı , gerçekten bir lagun kıyısıdır ve coğrafya­
da bütün benzerlerin ayır ımında bir tip o larak kul la­
n ı lmıştır .  Zamanla ,  ü lkenin bu bölgesin in  haritas ı ,  Tu­
na'nınki g ib i ,  oldukça değişmiştir. 

Tuna kıyı lar ının h iç de tipik o lmayan bir görü­
nümü vardır .  Demir Kapı lar'dan sonra, Tuna'nın olduk­
ça yüksek, sarp bir sağ yamacı vardır .  Sol kıyısı ise 
alçak, gölcükler ve su b irik int i leri ile dolu ,  söğüt or­
manları ,  çayı r l ık lar ve her y ı l .  muntazaman, sel bas­
kınlarına uğrayan kır l ı klarla örtü lüdür. Bu bölge ço­
ğunlukla Balta (Su bir ik intisi)  adıyla b i l in ir .  Ve bu es­
kiden (ş imdi kurutulan nehir çayır l ığ ı  daha geniş ol­
duğu dönemlerde) Muntenia 'da, Tuna boyundaki ü lke­
lerin nehir kıyısı ndaki bölgeler ine veri len bir addır 

Calaraş i 'den sonra , Tuna ik i  kez kol lara ayrı la­
rak la lom ita ve Brai la arasında iki •iç de lta • oluştu­
rur. Bunlar da üç ana kola ayrılarak ası l  deltayı oluş­
tururlar. 

Romanya'dan, 43 .  enlem ve 25. boylam geçer 
25. boylam ü lkeyi hemen hemen eşit ik i  parçaya ayı­
rır. Tüm bölge 9 1 .738 m i l  kared i r  Ü l ke ı l ıman kuşak­
ta yer a l ı r . İkl im  kıta ik l imine benzemekle beraber, 
Avrupa'ya göre ü l ke. doğu ile güney ik l im ler in in ara­
sı ndaki bir geçiş bölgesindedir. Moldavia'da, Romen 
Düzlüğü 'nde ve kuzey Dobrudja 'da kışlar serttir. bazı 
hayvan türleri ve bitki örtüsü, yakındaki büyük Po­
dol ia steplerindeki lere benzer. Öte yandan, Oltenia ,  
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Banat ve Dobrudja 'n ın ikl imlerinin daha yumuşak ol ­
ması  Adriatik ' in ve Akdeniz' in uzak etkis inden dola­
yıdır. Bununla beraber, hayvan türleri ve bitki örtüsü 
g ib i ,  s ıcakl ık ve yağış  da Orta Avrupa lkl im i 'n in  etki­
s in i  ortaya koyar. 

Doğal olarak. Karpatların ve Tuna'nın çevreledi­
ğ i  bölgenin insanlar tarafından ku l lan ı lması her za­
man ve her yerde aynı olmamıştı r. Burada, f iziki çev­
renin insan yaşamı üstündeki gerçek etkisi nden söz 
ediyoruz, •Coğrafik determinizm •den - üstünde 
önemle  durmal ıyız ki  bu yüzy ı l ın  başında Romen coğ­
rafyacı ları ( Mehed inti , V i lsan) tarafı ndan karşı çıkı ­
lan tek taraf l ı  b i r  görüştür bu - değ i l .  

Bu  ü l kenin i lk  tar ih in i  etk i leyen temel çevre ko­
şul ları , Avrupadaki göre l i  yeri , ü lkenin oluşum biçi­
mi ve her zaman üstünü örten gen iş orman lardır .  

İskitl er döneminden, onüçüncü yüzyı ldaki Tatar 
isti lasına dek oldukça uzun bir zaman Karpatlar ve 
Aşağı Tuna, Orta Asya'dan batıya doğru inmeye çal ı­
şan göçebeler iç in büyük bir  engeldi. Kitlelerin Bü­
yük Göç Çağı ve ta lan amacıyla peryod ik isti la dö­
nemleri burada , Avrupa'nın herhangi b ir  bölgesinden, 
daha uzun sürdü.  Karpatların batısı daha güvenl iydi, 
burada devletler çok daha önce kurulmaya başlamıştı 
ve uygarl ık daha gel işmiş,  daha uzun sürecek bir dü­
zeye u laşmıştı . Ama çağlar boyunca karşı laşı lan tüm 
fe laketlere rağmen, Karpatlarla Tuna arasındaki böl­
ge, üstünde yaşıyanlara. topraklarını  koruyacak ve 
şimdi Romenlerin yaşadığı bütün bu bölgede birl ik le­
r in i  sürdürebi lecek koşul lar sağlad ı .  
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Romen halkının yaşamında dağların önemi b i rkaç 
yönden bel i rti lebi l ir .  Daçyal ı lar, Romal ı lar tarafından 
dağ halkı (Dacii inhaerent montibus) olarak b i l in i rd i .  
Geçmişte, Romen halkının Orta Çağlar'daki yaşamını  
inceleyenler, bu ü lke halkının,  Büyük Göç Çağı 'nda, 
güven l i l i ğ i  dağlarda bulmalarına hiç şaşmamışlard ı .  
Çünkü önlerinde, kendi lerinin d e  savaş zamanlarında 
dağlara sığındıkları bir çağın örneği vard ı .  Asl ı nda 
eski bir askeri strateji olan bu s ığ ınmalar - örneğin ,  
Büyük Stephen tarafından da  denenmişti - ülkeyi 
yönetenler tarafından alınan b i r  tedbird i .  Prens Cons­
tantin Şerban zamanında, Osmanl ı  ve Tatar korkusuy­
la dağlarda saklanan yabancı bir gezginci , Aleppo' lu 
Poul ,  Prens' in ,  •tüm halka evleri ni  terkedip ,  dağlara 
sığınmaları gerektiğini  b i ld irmek iç in•  atl ı lar gönder­
d iğ in i  kaydediyor. Karpatlar'a kaçış o den l i  olağandı 
k i  aynı gezg inc i ,  Cimpulung, Argeş ve Cozia çevre­
sindeki dağ l ı ların bu koşul lar altında, arabacı olarak 
çalışarak,  öneml i  b i r  ge l i r  kaynağı bulduklarını  b ir  
öze l l i k  olarak bel i rtiyor. «Kaçış iç in işaret veri ld iğ i  
söylenti leri çıktığında, arabacı lar hemen başkente 
gel iyorlar, hal kın eşyalarını arabalara yüklüyorlar ve 
bunları sadece kendi ler in in b i ld iğ i  emin yerlere giz­
l iyorlar. Tüccarlar da bu arabacıları iyi tanıyorlar .•  
Romence'de. temel  dağ terimler in in Latin kökenl i  o l ­
duklarını bel irtmek gerekir: Munte (dağ ) , plai (düz­
lük,  culme (tepe noktas ı ) . muchie (ç ıkıntı l ı  kaya 
tabakas ı ) , piatra (taş) .  coasta (dağ yamacı ) ,  fata 
{cephe) , dos (arka) , vale (vad i ) , cheie ( i ki dağ ara­
sındaki geçit) , vs. Karpat çemberi iç indeki ve etra-
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tındaki ovaların da tarihi kayıtlardan bi ldiğimiz dö­
nemler boyunca en yoğun yerleşme bölgeleri olduğu­
nu görebi l i riz. Bu yüzden, en eski dönemlerde b i le  bu­
ra ların ıssız olduğuna inanmak olanaksızdı r. Adları 
( Maramureş, Fagaraş, Hateg, Ouaş, Vrancea, C im­
pulung) eski çağların kayıtları nda geçen Romen ya­
şamının bu eski nüvelerinde, günümüzün en eski köy­
leri bulunabi l i r .  Bu bölgelerin halk ı ,  folklörlerinde de 
yansıyan, güçlü bir bölgesel b ir l ik  duygusuna sah ip­
t ir ler .  Fagaraş ' l ı  bi ri, kuzeye gitmek için Olt nehri­
ni  geçtiğinde, •Transylvania'ya ayak basar • .  Vrancea'­
da eski bir gelenek, o bölgenin erkeğ inin alacağı ge­
l i n in · M i lcov nehrin in suyundan içmemiş olmasın ı • 
şart koşar. Bu da gel in in Vrancea' l ı  o lması gerektiğ i  
anlamına gel ir .  Ouaş' l ı  yaşl ı  bir adam, · Bana küfür­
ler yağdı rsan bi le / hala Ouaş toprağına bağl ıy ım 
ben / Bana bonkörce çavdar versen b i le / Ouaş hala 
ü lkemdir benim•, der gururla. Bu ruh durumu,  eski 
bir özerkl iğ in b i l inciyle, kendi lerine ait bir devlet ön­
cesi örgütlenme biç imi  anı larıyla açık lanab i l i r .  Tari­
hi kayıtlar bunları doğru lamaktadı r  ama bunlar kuşku­
suz tarihi kay ıtlardan da eskidir. Asl ında, feodal dev­
letlerden önceki i l k  pol itik biçimlenmelerin Karpat­
ların eteklerinde oluştuğu bi l in ir .  Karpatların iç indeki 
ve ötesindeki ovalara veri len adlar da öneml id i r. Bun­
lara • ü lke• yan i ,  örgütlenmiş bölge den ir. Bu sözcük, 
bazı zamanlar san ı ld ığ ı  g ib i ,  feodal kançı laryalar ta­
rafından kul lanı lan b i r  terim olamaz. Bu tahmin doğru 
o lsaydı ,  yukarıdaki Ouaş dörtlüğünde olduğu g ibi söz­
cüğün, aynı anlamla, halk tarafından kul lanı ld ığ ın ı  
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görmemiz olanaksız olurdu. Gerek •ü lke· sözcüğü ,  
gerekse ·dağ • sözcüğü ,  en eski , özgür  Romen dev­
letleri n in  adlarında vardır .  Moldavia ' l ı lar ,  Wal lachia­
ya • Muntenia • ,  ya da •Dağ Ü lkesi • derlerd i .  Bundan 
da, buranın baş langıçta bir Karpat devleti olduğu so­
nucuna varı lab i l i r .  B i rb ir in i  izleyen başkentler i le dev­
letin değiş ik  yöreler in in Yaş l ı  M i rcea'n ın öngördüğü 
biçimde ve tar ih i  geleneklere göre adland ır ı lmış  ol­
ması da bize bunu göstermekted ir .  

Ama yerl i halkı Karpatlar'a çeken sadece teh l i­
keden korunma gereksinmesi değ i l ,  aynı zamanda 
dağların ekonomik değeriyd i .  Bu özel l i k le Orta Çağ'­
da geçerl iyd i .  Öze l l i k le  ortaçağ dünyası iç in  ik i  büyük 
servet kaynağın ı  - komşu ül kelerde bulunmayan al­
tın ve tuz - saymasak b i le  Karpatların güneşl i  p la­
tolarının 3.000 ft. yüksekl iğe kadar ç ıkt ığ ın ı  be l i rtme­
l iyiz.  Ovalarla i l g i l i  o larak, daha önce söylenenleri 
daha da açığa çı kartan bir başka gerçeğin  de üstün­
de durmamız gerek Yüksek dağ lar ın çevre led iğ i  
düzlüklerde ve ovalardaki neh ir  kenarları nda çiftçi­
l i k  çok eski zamanlardan beri yapı lmaktaydı .  Oltenia 
ovalarındaki çok sayıda köyde olduğu g ib i ,  tarımcı l ı k  
oldukça i lkel a letlerle yapı l ıyordu.  Üzüm bağları ve 
meyva ağaçları da burada sürek l i  olarak yetişmektey­
d i .  Bu bölgelerde yaşıyanlar toprağ ı iş leyen ve hay­
van yetişti ren insanlard ı .  Öze l l i kle  köyün ortak mera­
s ında s ığ ır .  keçi ve domuz besl iyorlard ı .  Köylüler top­
rağa bağ l ıydı lar .  Her zaman , sürüleriyle b irl i kte dağ­
daki evlerinden uzaklaşıp giden çobanlardan çok 
farkl ı  bir yaşam sürdürmüşlerd i .  Bunlar da dağ insan-
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ıarıydı ama Romen köy lü ler in in oldukça küçük b i r  bö­
lümünü oluşturuyorlar, n ispeten daha az sayıda köyü 
dolduruyorlar ve sadece hayvan yetiştiriyorlard ı .  

İ l k  prensl ikler (voyvodal ı klar) - başlangıçta 
bunların toprakları Karpatların ik i  tarafına dek uzanı­
yordu; örnek o larak 1247'de kurulan Litovoi Prens l i­
ğ i 'n i  gösterebi l ir iz - genişlemeye başladığ ında, ön­
ce çevredeki tepeler in yamaçlarına yayı ld ı l ar .  Ha lk  
bun ları asla dağlardan fark l ı  o larak görmemişti . Gü­
nümüze dek Muntenia düzlüğünde yaşıyan köy lü ler, 
bu bölgede yaşıyan ha lka munteni (dağ halkı ) adını  
vermişlerd ir .  O dönemde bi le yoğun o lan tepelerdeki 
nüfus böylece biç imlenmeye başl ıyan dağ ü lke leriyle 
b irleşti . Karpatların güneyinde ve doğusundaki Ro­
menlerin politik örgütlenmeleri yabancı feodal haki­
m iyetin Romen topraklarının merkezine görmesinden 
sonra baş ladığı  iç in ,  b i rkaç uzam Romen ü lkesi orta­
ya çıktı . 

Yukarda gösterd iğ imiz gib i  oldukça kapsaml ı  b i r  
b iç imde kul landığımız b ir  terim  o lan dağ ların yanısıra 
ormanlar,  Orta Çağ boyunca Romen halk ın ın yaşamın­
da öneml i  bir rol oynadı lar. Karpatlarda ve tepelerde, 
bölgenin karmaşık yapısı i le b ir l ikte ormanlar yaban­
cı ların bu.bölgeye g i rmeleri n i  oldukça zorlaştırıyor­
du .  Eski ormanlarda (bunlar iç in Latin kökenl i  b i r  
sözcük - codru - kul lan ı lmaktadır) halk tarla aç­
mak için toprağı temiz ledi ler ya da köylerin bir ikti­
ğ i  orman iç i ndeki açı k l ı kları gen iş letti ler. Dağ larda 
ve tepelerdeki ormanları açmak iç in ku l lan ı lan söz­
cükler - runc (orman iç indeki açı k l ık ) . arşita (or-
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mandaki otlak} , curatura (açık l ık}, secatura ( kuru 
orman toprağı )  - bu işlemi önce Romenlerin yaptı­
ğ ın ı  göstermektedi r. Çünkü sözcükler Latin kökenl i­
d i r .  Diğer taraftan, eski zamandan beri sürdürülen 
ormanların açı lması ve bunun sözcüklere yansıması , 
halkın yerleşmiş çiftçi lerden oluştuğunun aç ık  b ir  ka­
nıtıdır.  

Ama ormanlar tepelerin ötesine, bazen düzlükle­
r in içine dek yayı l ı rlar. Karpatların güneyinde düzlüğü 
ikiye bölerek, eskiden Vlaşcı ü l kesi d iye b i l inen Bük­
reş bölgesinde geniş bir engel of uştururlar. Genişle­
yerek batakl ık hal ine gelen küçük,  çamurlu derelerin 
kestiği  geniş ormanlar görülebi l i r  buralarda. Latince­
de batakl ı k  demek olan padulem sözcüğünden gelen 
Romencedeki padure sözcüğü bu ormanın özel yapı­
s ından doğmuştur. Göç döneminde Romanya düzlü­
ğündeki ormanlar ancak yaya geçi lebi l iyordu ve yolu 
b i lmeyen yabancıların buradan geçmesi o lanaksızd ı .  
Daha sonraki tarih lerin sürek l i  orduları g ib i ,  stepler­
den gelen atl ı lar  bu ormanların etrafını  dolaşmak zo­
runda kal ıyordu.  Onları fazlas ıyla ürküten bu zorluk 
Turanl ı ların bu ormanın batı bölümüne verdikler i  is im­
den de anlaş ı lmaktadır : Teleorman - Del i  Orman. 
Bununla beraber yerl i ler  için dağlar g ib i  orman da 
özel b ir  yaşama bölgesiyd i .  Onaltıncı yüzyı l  batı l ı  b i r  
kozmografi yazarın ın Romal ı lardan gelen Romenler­
lerin ·Ormanlarda ve dağlarda yaşadığ ın ı • b i lmesi 
gerçeği de bunu göstermektedir .  Sonuç olarak, ova­
lardaki en yoğun bölgenin Baragan i l e  Teleorman böl­
gesindeki stepler  aras ındaki düzlüğün olduğunu söy-
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l iyebi l i riz. 
Siret etrafındaki çayır l ık  bölge gibi Tuna çayırl ığ ı  

ve Delta, Romen düzlüğündeki batakl ık ormanl ığa o l­
dukça çok benzer. insanlar ve hayvanlar iç in e lveriş­
l i  olan y iyecek kaynakları ,  ormanların ve s ık  çal ı l ık­
ların sağladığı  barınaklar Tuna boyundaki kalaba l ık  
köy d izesin i  ortaya çıkarmıştı r. Bu bölgelerdeki sürek­
l i  yerleşme, steplerdeki dağın ık  yerleşme bölgelerine 
b ir  tezat teşki l  eder. Onaltıncı yüzyı lda Muntenia 'da 
var l ığ ı  kaydedi len en büyük köy Tuna kıyısındaydı 
Greaca yakınlarında Prundu köyüdür bu. Nehir  boyun­
daki çayırlar yüzünden Romenler, tarih leri boyunca, 
nehrin güney bölgesinde yaşıyan i nsanlardan çok da­
ha fazla Tuna'ya yakındı lar. Oldukça yüksek olan gü­
neydeki nehir yamacında çoğunlukla kentsel merkez­
ler görü lürdü ve bunların başl ıca nedenleri askeri 
amaçlard ı .  Hemen hemen beşyüz y ı l l ı k  Osmanl ı  haki­
miyeti altında bu kentlerde kurulmuş olan garnizon­
lar  köylüleri sudan uzakta tutmuştur. Diğer taraftan,  
Tuna'n ın bizim taraf ımızda kalan kıyısı nda kır l ı k  böl­
geler çiftçi ler Karpatl arlardan gelen çobanlar, arıc ı l ar 
ve ba l ı kçı lar tarafından kul lanı lmaktaydı .  

Yerl i halkın sürekl i olarak yerleştiği b u  bölgeyle 
karş ı l aştı r ı ld ığ ında açık düzlük oldukça farkl ı yaşam 
koşul ları getirmekteydi .  Kara Deniz'den Pasifik Okya­
nusu'na dek uzanan büyük stepin bir parçası o lan bu 
bölge Orta Asya'dan Avrupa'ya giden göçebe kitle­
l er in  geçti kleri ve durakladıkları bir alandı.  Onsekizin­
c i  ve ondokuzuncu yüzyı lda burası Osmanl ı lar'a karşı 



[ 20 ] 
veri len savaşları n temel arenası o ldu.  Grigore 
Ureche'n in ,  Romen bölgesin in • zorluklar yolu •  oldu­
ğu konusundaki gözlemin in öze l l i kle  bu bölgeyi kas­
tettiği unutulmamal ıd ı r .  Romen Düzlüğündeki çok sa­
yıdaki köyün ortadan kaybolmasının başl ıca nedeni 
budur. Bölgedeki birçok is im de bu özel l ikten gel ir: 
Pribegi (Gezginc i ler) , Bajenari  (Sürgünler) , ve Go­
niti (Kovul muşlar) g ib i  is imlere sık s ı k  rast lanır. Di­
ğer is imler insanların ,  zorlayıcı tedbir ler ya da ayrı­
cal ı k lar sonucu b i r  araya geldi kler in i  göstermekte­
d i r  Adunati (Bir araya gel ) , Atirnati (boyunduruk 
altında) , Slobozia (Özgürleştir i lmiş) . Yine de bu ger­
çekler en az bunlar kadar tart ış ı lmaz b ir  gerçeğe göz­
ler imizi  kapamamal ıd ır: Yaz ı l ı  kaynakların ve arkeo­
loj in in  de kanıtladığ ı  g ib i  eski çağ lardan beri bu düz­
lükte yerl i  bir halk vard ı .  Bu halk, Dar ius 'un seferi za­
manında olduğu g ib i ,  göçebe b i r  halk ın yan ında, ya da 
Büyük İskender ve Lysimachus'us zamanında olduğu 
tekbaşına yaşamıştır .  Orta Çağ larda da durum aşağı 
yukarı aynı o lmal ıyd ı .  Aksi takd i rde,  düzl ükte görü­
len bazı isim katagor i ler in in başlı bir açıklaması ola­
maz. Örneğin  e l imizde, Romen orman kuşağ ı Vlaşca 
i l e  bazı ları kaybolmuş olan birkaç köyün adı var. Bu 
is imler in  Romen bölgelerine ve yerleşme yerlerine 
başka tür bir yaşam tarzı sürdüren bir kitle tarafı ndan 
- bu durumda Slavlar - ver i ld iğ i  açıktır Rumanati 
adı - Romanati ü lkesinin eski ismi  - ve Teleor­
man bölgesindeki bazı köylerin adları böyledir ve Ni­
colae lorga 'n ın bel irttiğ ine göre Cumanlardan gel­
mektedir .  Aynı durum ters ine çevr i lmiş  bir tar ih i  sü­
reçte, Romenler in yabancı ları n yerleşt iğ i  bölgeleri , 
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bunların etn ik  isi mleri n i  kul lanarak is imlendirmes in­
de (Comani ,  Beri ndei , Tatari ,  vs.) yansımaktadır. Di­
öer taraftan onuncu i la onüçüncü yüzy ı l lar arasında 
Türk kit leleri tarafından kendi d i l lerinde veri len is im­
ler. örneğ in  ui takısıyla biten ırmak ad ları bu bölge­
lerdeki yer l i  bir unsurun var l ığ ın ın  bir kanıt ıdır .  Çün­
kü Romenler bunları kabu l len ip  korumasalard ı ,  bu 
is im ler tümüyle kaybolurlard ı .  Bu is imleri çoğu ke­
s in l ik le  yöreldir ve sadece birkaç köy halkı tarafından 
b i l i n ir .  

Wal lach ia ve Moldovia'da düzlük bölge modern 
çağ ın  değış ik l ik ler in in  yer a ld ığ ı  başl ıca yerdir .  Bo­
yarl ara ve manastırlara ait büyük toprak lar ın bulun­
duğu bu geniş bölgede - sosyal çevren in ,  çoğu öz­
gür köylerin bulunduğu yayla lardan o ldukça far ki ı o l ­
duğu bir bölgeydi burası - 1829'dan sonra köylü le­
r in geçird iğ i  ekonomik  süreçler daha büyük b ir  ş id­
dette ortaya çıktı .  Zorunlu h izmeti n · demir boyundu­
ruğu•, köylü ayaklanmaları ve birbir in i  iz leyen top­
rak dağıt ımları o ldukça büyük önemleri olan kitle 
olaylarıyd ı .  Sonuç olarak çoğunlukla özgür köy lü lerin 
yaşadığı ve geçmişte ayrıca l ık l ı  bir duruma sahip  
olan bölgelerin ekonomis i  ek i leb i l i r  toprağın azl ığ ın­
dan durgunlaşırken ,  düzlük bölgeler, geçird ik leri • ta­
r ım devrim i • ve nüfusun büyük art ış ın ı  sağlayan • de­
mografik patlama • sonucunda bir yüzyı l  iç inde büyük 
değiş ik l ik ler geçirdi. 

D iğer gel iş imler, bu kez Balkan Yarımadasının 
pol it ik  ve ekonomik  coğrafyasında ve genel olarak 
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Avrupa'daki dış gel iş imler, ü l kenin coğrafik yapısı­
nın bazı unsurlarında, dönem dönem görel i  değiş ik­
l ikler o luşturdu. Avrupa Kıtası 'nın bu bölgesinin tari­
h inde Kara Deniz'in ve Tuna'nın zamanın akışı için­
de aldığı önemi göz önünde bulundurursak bu daha 
açığa ç ıkar. 

Eski çağların karanl ı k  şafağında Kara Deniz, ön­
celeri, Yunanl ı  denizci lere düşmanmış gibi görünür 
ama M .Ö. sekizinci yüzyı ldan sonra önemli bir deniz­
c i l i k  bölgesi heline geldi .  Maddi mal lar ın ve kültürel 
etki lerin, denizkıyıs ındaki Dobruca kentleri vasıta­
sıyla Daçya'ya u laştığ ı  dönemdi bu. Burada, M .S.  
beşinci yüzyı la kadar, savaşların ve isti laların yarat­
t ığı  buna l ımlara rağmen deniz ticareti sürdü. Cene­
viz l i ler bu suları terketmek zorunda b ı rakı l ı nca, Kara 
Deniz b ir  Osmanl ı  gölü hal ine geldi .  B i rkaç yüz y ı l . 
burada tekelci b ir  rej im altında İstanbul 'a mal geti­
ren gemilerin yanıs ıra sadece Sultan' ın f i lo ları do­
laştı . Kara Deniz artık u luslararası bir deniz yolu de­
ğ i ld i .  

Birçok bakımdan Tuna'nın kaderi Kara Denlz'in­
kine bağl ıydı.  Eski çağlarda Tuna'ya Yunanl ı lar lstra­
tos, Romal ı lar ise Danubius demişlerd i .  Bu da her b iri 
kendi yaşamını  sürdüren, aralarında kendi lerini ayı­
ran Demi r  Kapı bulunan ik i  havza olduğunu gösteri­
yor. Yunanl ı lar  için Aşağı Tuna, denizin devamı olan 
bir su yolu oluşturuyordu. Bu yüzden baş l ıca Pontus 
kentinin -Histria - adını nehirden almasına şaş­
mamak gerek. Romal ı lar, Tuna'nın ü l kemizde kalan 
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bölümüne vardıklarında bölgeyi Moesia 'n ın d i k  ya· 
maçları boyunca kurdukları surlarla çevr i l i  köyler z in­
c i ri vasıtasıyla yönett i ler. F i lolarının ve kasabaların 
ve toprakların iyi örgütlenmiş olduğu, Daçya'nın isti­
lasından çok önce Roma etkis in in hissedi ld iğ i  sol kı­
yıdaki köprü başların ın  bu hakimiyete büyük katkısı  
o ldu.  Aynı köprübaşları , İmparator Aurel ian bu böl­
geden çeki ld ikten sonra Tuna'nın kuzeyindeki Roma 
İmparatorluğu'nun etkis in i  korudu. 

Osmanl ı  yönetim i  a ltında Tuna'da Osman l ı  İmpa­
ratorluğu 'ndan başka hiçbir ü l ke i l e  ticaret yapı lmadı 
ve bu da sonuçta ekonomik  bir geri leme doğurdu.  
Nehir  traf iğ i ,  bu  dönemde, Wal lachia i le  Moldovia'ya 
h iç  kar sağlamad ı .  Adrianople Anlaşması durumu de­
ğ iştirince sonuçlar Romen prensl ik leri iç in büyük bir  
önem taş ıd ı ,  polit ikaya, ekonomiye ve kültüre yeni  yö­
nelmeler getird i .  Özgür  b i r  Tuna, o zamandan sonra 
Moldavia i l e  Wal lachia'dan •Tuna Prensl ikleri • diye 
söz eden Batı Avrupa'ya biz i  daha da yakınlaştırd ı .  
(Bu en  öneml i  derg imiz  The Danube Star'ın  Fransız­
ca olarak yayımlandığ ı  dönemdi.)  Avrupa pazarların­
da Romen buğdayına olan talep ve büyük komşu 
güçlerin herhangi b i ri tarafından teh l i keye atı labi le­
cek olan Avrupa ticaret eksenin in özgürlüğünü güven 
altına a lma gereksinmesi modern Romen Devleti ve 
•Tuna sorunu•  i l e  i l g i l i  o larak u luslararası çapta b ir­
çok tedbi rin  a l ınmasına yol açtı. Şunu da bel i rtmek 
gerekir k i  Tuna, denize çıkış yol larının özgürlüğünü 
korumak için bir komisyon kurulduğu yeryüzünün i l k  
nehrid i r. Aynı zamanda Tuna'nın yeni önemi ,  onun 
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yeniden doğuş döneminde ekonomimizde bir çok dö­
nüşümler meydana getird i .  

Sonuç olarak, Tuna,  Kara Deniz ve Karpatlar, üs­
tünde Romen halkın ın  oluştuğu ve ge l iştiği bö lgen in  
b i r l iğ in i  ve orj ina l  görünümünü sağlayan üç öneml i  
unsurdur. 

1. DONAT 



ROMEN HALKININ DAÇV ALI VA DA 
GETIK ATALARI 





Tarihi  kayıtlardan, bugünkü Romen ü lkesin in es­
ki çağlarda Daçya l ı lar ve Getai ' lerin oturdukları böl­
ge i le hemen hemen aynı olduğunu b i l iyoruz. Bu ad­
larla b i l inen i nsanlar aynı d i l i  konuşuyorlardı .  Aynı 
kültüre sahipti ler, aynı Trakya kökeninden gel iyorlar, 
büyük bir coğrafi b i r imi ,  Karpat - Tuna bölgesin i  ara­
larında paylaşıyorlard ı .  

Getai ' ler i le  Daçya l ı lar arasındaki tek fark işgal 
ettikleri bölge idi .  B ir incis i , önce Aşağı Tuna'n ın  iki 
yakasında, daha sonra ise Karpatların güneyinde ve 
doğusundaki düzlüklerde yaşamışlard ı .  İ kincisi  ise 
Transylvania'nın dağ l ı k  bölgelerine yayı lmış lardı .  Es­
ki Yunan yazarları Daçya'daki bütün ı rkları aynı adla 
anmak istedik lerinden bunların hepsine Getai deme­
yi tercih  ett i ler. Çünkü Kara Deniz kıyısındaki Hele­
nik kentlere daha yak ın  yaşadı kları iç in  bunları daha 
iyi tanıyorlard ı .  Diğer taraftan, batıdaki yerleşme 
bölgelerinden dolayı Romal ı lar' la daha s ı kı i l işkide 
bulunduklarından Romal ı lar bunlara Daçyal ı  adın ı  tak­
t ı lar. Modern çağlarda i k i l i  b i r  is im - Geto - Daçya­
l ı lar  ya da Daço - Getai ' ler - kul lanı lmaktadır. Böy­
lesine bir  is im her b ir in in bölgesel farkl ı l ığ ın ı  göz 
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önünde bulundurarak i k i  halkın b i r l iğ in i  daha iy i  i fa­
de etmektedir. 

Çeşit l i  zeng in l i k leri ve çok sayıdaki savunma ko­
lay l ık ları ndan doiayı Karpat - Tuna bölgesinde çok es­
ki çağ lardan , hatta İ l k  Taş Devri 'nden beri i nsanlar 
yaşamaktadır .  Bu, Transylvania'da (Cluj yakın ların­
daki Capuşul M ic 'te, Ohaba - Ponor mağaralarında. 
Nandru 'da , Peştera'da ve Cioclovina mağarasında. 
Wal lach ia 'da (D i rjov'da , Tuna üstündeki Demi r  Kapı­
lar 'da ve Bükreş'te) , Moldavia 'da (Ceahlau Dağ ı böl­
gesinde, Cış la 'da,  Prut'ta ve J i j ia  vad i ler inde) ve 

Dobruca 'da yapı lan araştı rmalarda tamamen ortaya 
ç ıkmıştır .  Daha sonraki Taş Devir leri nde tüm Karpat -
Tuna bölgesin i  kaplayan yoğun yerleşme bölgeleri or­
taya çıkmıştır Transi lvanya'da Tirgu ,  Mureş ve Ari­
ujd'da, Wa l lachia 'da Sarata Monteoru 'da ve Moldavia '­
da Cucuten i ,  Prumuşita, Habaşeşti ve Truşeşti 'de ya­
p ı lan araştı rmalar ın zarif anı l arı o lan boyalı çömlek· 
lerin öneml i  uygar l ığ ı  bu tar ih lere dek uzanmaktadı r .  
Üç değ iş ik  renkle süslenmiş o lan enfes Cucuteni kap­
ları i le boyları hemen hemen b i r  metreyi bulan,  aynı 
tipte, Ariujd'da bulunan çömlekler ,  yeryüzünün her­
hangi  b i r  çağda yapı lmış en güzel serami klerin in  ya­
nında yer a labi l i r ler .  Bu d i kkati çeken uygar l ığ ın ya­
ratıc ı lar ı .  daha sonra çağlarda yaşıyan Daçyalılar'ın 
ya da Geta i ' ler in ataları  mıyd ı lar - Cari Schuchhardt, 
Eugene Pittard ve lon Andrieşescu g ib i  b i l im  adamla­
rı bunu i leri sürüyorlar - yoksa H indu· Avrupa ön­
cesine mi a itti ler? Belki yeni kazı lar ve yeni buluş­
lar bu soruya daha kesin b ir  cevap vermemize ola-
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nak sağl ıyacaktı r .  Bugün birçok araştı rmacı tarafı n­
dan,  Daçyal ı lar i le Geta i ' ler in ,  Bronz Çağ 'da, yani 
M .Ö. 1 800 - 1 700'den M .Ö. 700 y ı l larına kadar uzanan 
dönemde, Karpat - Tuna bölgesinde yaşadı kları kabul 
ed i lmektedir .  

Daçyal ı lar i le Getai ' ler ,  Trakyalılar'ın kuzey ko· 
!uydular .  Yunan tarihçisi  Herodot, M .Ö. beş inc i  yüz­
y ı lda ,  Trakyal ı l ar'ın, H int l i ler 'den sonra, •yeryüzünün 
en kalaba l ık  hal kı• d iye söz ediyordu.  İ ran kra l ı  Dar­
yus'un ,  İskitler üstüne yaptığı b ir  seferi tarif eder­
ken , Herodot Getai ' ler i , • Trakya l ı lar ' ın en cesurları 
ve d i kbaş l ı ları • diye anlatıyor : Sadece onlar güçlü 
İran ordusuna si lahla karşı koymaya cesaret edebil­
m iş lerd i .  

Kabi le lere bölünmüş o lmalarına rağmen, Daçya­
l ı la r  ya da Getai' ler - d iyor coğrafyacı ve etrofnaf­
yacı Strabo - aynı d i l i  konuşuyorlar ve tüm Carpat -
Tuna bölges in i  i şgal ediyorlard ı .  Hatta bazı yerlerde 
Tuna'n ın ötesine b i le  yayı lmış lard ı .  Güçlerin in  mer­
kezi , Transi lvanya'ydı . Bu bölge Daçya Devlet i 'n in  
son zaman larında bu ü lkenin  başkenti o lan Sarmize­
gethuza 'yı da i çine a l ıyordu .  Burada,  başkent ler in in 
etrafı nda, kenti çevrel iyen dağlar ın yamaçları nda 
Daçyal ılar, metod ik kazılar sonucunda izleri ortaya 
ç ıkartı lan ve Avrupa'da ender rastlanan arkeoloj ik  b i r  
olay olan koca b ir  istihkam sistem i kurmuşlard ı .  Baş­
ka b i r  istihkam s istem i ,  y ine Transi lvanya'da olan 
Piatra Craivei 'de, b i r  başkası da Moldavia'da Bitca 
Doamnei 'de bulunmuştur. Daçyal ı lar ın Karpat Dağla­
r ına tamamiyle yayı lmış o lmalar ından ve Roma l ı lar-
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la yapı lan savaşlarda bu bölgeyi inatla savunmaları 
yüzünden, imparator Trajan ile Adrian'ın çağdaşı olan 
yazar Florus, • Daci montibus inhaerent• yani Daçya­
l ı  lar dağlara sıkı  s ı kıya bağ l ıd ı rlar ifadesin i  ku l lanmış­
tır. B inbeşyüz yı l sonra, onaltıncı asırda, İtalyan yaza­
rı Ascanio  Centorio,  Daçyal ı ların varisleri , Romenler 
iç in benzer bir ifade kul lanacaktı • La montagne 
del la Transi lvania sono tutte habitate da Valacch i .  • 

d iyordu. 
Hepsinden öneml is i ,  kabi le lerinin sayısını  ve 

yerlerini vererek Daçya l ı ların ya da Geta i ' l i lerin kala­
bal ık  varl ık larını kanıtlayan eski coğrafyacı Ptolemy 
id i .  En az 12 kabi leden ve kentsel tipte 44 yerleşme 
bölgesinden söz ediyor. Bunlara bir de Pto lemy'den 
önceki ve sonraki kaynaklardan öğrendiğ imiz diğerle­
rini eklemek gerek. Bu yerleşme bölgelerinin b i rço­
ğu,  Dobruca'daki, Dokidava, Marcodava, Sangidava, 
Singidava, Capidava, Zisnudava ve Muridava bölgele­
ri g ibi sonları -dava i le b iten t ip ik Daçya is imlerine 
sahipti rler. Bununla beraber, Daçya l ı ların ya da Ge­
tai ' lerin büyük kit lelerin in ,  tüm Karpat - Tuna bölge­
sine yayı lmış  b i rçok köylerde oturdukları açıktır .  
Bunların bazı ları ndan yazmalarda, ba lmumu tabletler­
de ve diğer kaynaklarda söz edi lmektedi r  ama büyük 
bir çoğunluğu geriye h içbir iz b ırakmamıştır. Ancak 
- başta çömlekler olmak üzere - arkeoloj ik  kazı­
lardan ya da tesadüfler sonucu bunların geçmişteki 
varl ı klarını öğrenmiş bulunuyoruz. 

Yüzyı l lar boyunca savaşan ve defalarca gerek 
M akedonyal ı ları gerekse Romal ı ları yenl lg iye uğra-
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tan orduları bu büyük sayıdaki Daçyal ı lar o luşturu­
yordu . Daçya l ı ların öneml i  pol it ik güce sahip oldukla­
rı üç dönem vardır. Bir incisi , M .Ô. üçüncü yüzyı lda,  
Makedonya kra l ı  Lys imachos'u mağlup eden kral 
Dromichaites'in hükümranl ığ ı  dönemidir. ik incisi , Se­
zar ' ın  çağdaşı olan kral Burabista'nı n yönetimi  altın­
da geçir i lmiştir .  Bu Daçya gücünün doruğuna erişti­
ği dönemdir .  Burebista'nın kral l ı ğ ı ,  Tuna nehri ile Tisa 
nehri arasındaki düzlüğü, ve Bug nehrin in  ağzındaki 
olbia i le Balkan dağların ın  güneyindeki Apol l i na ara­
sı nda kalan Kara Deniz' in tüm batı kıyı larını  da kap­
sayan geniş bir alanı kapl ıyordu.  Kara Deniz' in kıyı 
kasabalarından biri olan D ionysopol is 'de (bugünkü 
Balch ik) bulunan bir Yunan yazıtında Burebista 'dan , 
"Trakyanın en önde gelen, en güçlü kral ı ·  diye söz 
edi l iyor. Strabo, ordusunun i kiyüzbin adamdan oluş­
tuğunu bel i rtiyor, Daçya l ı lar ın tar ih inde politik öne­
mi olan üçüncü dönem, Domitian yönetimindeki Ro­
mal ı lara karşı çeşitl i zaferler elde eden , ama ik i  kor­
kunç savaştan sonra, İmparator Trajan tarafı ndan mağ­
lup edi len son kra l ları Decebalus'un hükümranl ı k  dö­
nemiyd i .  Decebalus' la b i r l ikte Daçya devleti ortadan 
kal ktı ama halkı değ i l .  

Daçyal ı lar her tür ç iftçi lik yapıyorlard ı .  Tarımcı­
lığa öylesine çok önem veriyorlardı k i ,  Romal ı l ar la 
yaptı kları  savaşlar s ı rasında, Kral  Decebalus b i r  grup 
asiyle takviye edi lmiş yerleşme bölgelerini savunma 
görevin i  vermekle kalmamış ,  diğerlerini  tarımda düz­
gün bir ilerleme sağlama i l e  görevlendirmişti . Daç­
yal ı lar  s ığ ı r  ve koyun sürüleri besl iyorlard ı .  Toprağın  
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altında tuz, a lt ın ve gümüş çıkartıyorlard ı .  Daçyal ı lar­
la yaptığ ı  son savaştan sonra, İ mparator Trajan' ın ga­
nimet olarak attığı Daçya altın ın ın  m iktarı o kadar 
çoktu ki -eski yazar Joannes Lydus, bunun 555.900.000 
altın  frank olduğunu bel i rtiyor- 1 06 y ı l ı  iç in her tür 
verg iden vazgeçi lmesine olanak sağlamakla kalmıyor, 
Roma İmparatorl uğundaki tüm vergi verenlere 650 di­
narl ık  bir armağan ver i lmesini sağl ıyordu .  Daçya altı­
nı çoğunlukla Apuseni Dağlarındaki madenlerden çı­
kartı l ıyordu; Romalılar bu madenleri iş letmeye devam 
etti ler ve onları daha da gel iştirdi ler. Aynı Lydus'a 
göre savaş ganimeti olarak a l ınan gümüş 62 .200 .000 
altın frank değerindeyd i .  Daha M .Ö.  dördüncü yüzyı­
l ı n  sonunda Daçyal ı lar ,  Makedonya kral ları Fh i l i p  i le 
Büyük İskender in 'k i lere ya da Thassos ve Larissa'nın 
eski Yunan paralar ın ı  andıran gümüş ve alt ın paralar 
basmışlard ı .  Çok sayıda bu tür gümüş para Transi l ­
vanya'da , Moldova'da ve Jal lachia'da, yani Daco-Ge­
ta i ' lerin yaşad ığ ı  tüm Karpat-Tune bulunmuştur. 

Daçyal ı lar ın iki bel ir l i  sosyal sı nıfı vardı Baş la­
r ın ı  örten (Latin kaynaklar bunlara pi leati diyorlar) 
asi l ler ile uzun saçlarıyla başları açık gezen ve aynı 
kaynakların comati diye adland ı rdığ ı  halk tabakas ı .  
Bunların tümü, açık ,  p ır ı l  pır ı l göğün simgesi olan 
Zalmoxis adlı bir tanrıya inanıyorlard ı .  Ölümsüzlük ve 
mezarın ötes inde yaşam da vardı inançlarında. Dua 
yerleri , dağ ların mümkün olduğu kadar doruklarına ya­
kın bir yerde, göğe alabi ld iğ ince yakındı . Kra! ' ın da­
nışmanı ,  Büyük Rahip' in yaşadığı yer Cogheonon da­
ğı nda bir mağaraydı .  Bu dağ ın ,  Banat i le  Transi lvanya 
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aras ındaki s ın ırda, Gugu Dağı (2 .294 m) olduğu iddia 
ed i lmiştir .  

Satem t ipinde bir H indu-Avrupa d i l i  o lan Daçya­
l ı lar ın konuştuğu d i lden b ize fazl a  birşey ka l mamış-
t ır. 

Sahip olduğumuz az m iktardaki b i lg i ,  y ine de, 
öneml i  sonuçlar ç ıkarmamıza olanak sağ lamaktad ır .  
Son y ı l larda Cluj'lu Profesör 1 .  1 .  Russu 'nun yaptığı 
araştırmalardan -İ l i rya d i l i nden gelen ve Trakya di ­
l i  i le ,  bu yüzden de Doca-Getik d i l i  i l e  bağ lantısı o lan 
Arnavutça i le  yapı lan benzetmelere dayanarak- Do­
ca-Getik kökenl i  1 60 Romence sözcük bulunmuştur. 
Bunlar insan vücudundan başl ıyarak çok geniş bir a la­
nı kapsamaktadır. Örneği n  : Buza (dudak) . ceafa (en­
se) , grumaz (boyun) , guşa (guatr) , aile i le i l g i l i  
Copil (chi ld) , prunc (bebek) , zestre (drahoma) , ev 
i le  i l g i l i  Vatra (ocak) , catun (b irkaç evden ibaret 
köy) , tarım, balık üretimi ve bağcılık i le i l g i l i  Ma· 
zare (bezelye) . tarina ( iş lenmiş toprak) , baci (koyun 
sürüsünün başında olan çoban) , minz (tay) , strunga 
(koyunsürü) . tarc (sürü ) .  rurda ( inek sütünden yapı l­
mış yumuşak peynir) , zara (kes i lmiş  sütün suyu) , 
butuc (şarap fıçıs ı )  ve curpen ( asma f i l izi ) , stugure 
(üzüm) , balta (göl ) , gard (çit) ; fiziki çevre i l e  i lgi­
l i  Magura (tümsek) , mal ( kıyı) ; hayvanlarla i l g i l i  : 
Balaur (canavar) , barza ( l eylek) , mistret (yabani do­
muz) , şopirla ( kertenkele) , viezure (porsuk) ; deği· 
şik eylemlerle i l g i l i  A rabda (tahammül etmek) . 
a speria (korkutmak) , a zburda (gülüp eğlenmek) ; 
çeşitli şeylerle i l g i l i  Ciuca (hedef) . Bu sözcüklerin 
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sayısı yeni araştı rmaların sonucu kuşkusuz artacak­
t ır .  Üste l ik  bunlar l i nguistik mirasın başka yönlerini  
de ortaya çı kartacaktı r. Daha ş imdiden, Romen d i l in in  
özel l iğ i  o lan  ve s ık  s ık  karşı laşı lan b i rçok ek in  -ör­
neğin -ese, -eşte (omenesc: insanca , craiesc: pren­
se yakış ır ,  soylu ,  barbateşte: erkekçe, trupeşte: vü­
cutça) - bu m iras ın b i r  parçası olduğu kabul ed i lmek­
tedi r. 

Bazı neh i r  adları , kuşkusuz, Daco-Getik kökenl i­
d ir; önce Dunare (Tuna) , Daçva d i l i ndeki Dunaris'den 
gelmektedir ;  Argeşul, Argessos'dan adı Daçya kenti 
Berzobis' i  anımsatan Birzova ; Someşul : bu nehrin 
aktığı bölgelerde bulunan Latince bir yazıt · Samus•­
tan söz etmektedir ;  Criş ve Timiş nehirlerinde, Olt 
nehrinde (Latince kaynaklarda Aluta) ve Tisa nehri n­
de olduğu g ib i  Romal ı lar mutlaka eski yerl i is imleri 
muhafaza etmişlerd i .  Mureş nehr i ,  büyük b ir  ihtimal­
le ,  Herodot'un sözünü ettiğ i  eski Maris'le bağlantı l ı­
d ır .  Ampoiul Latincede b iç imin i  b iraz değ işt iren eski 
bir ismin karş ı l ığ ıd ı r ;  Motrul kuşkusuz Daçya d i l in­
den gelmekted ir ;  bu isiıtı Tabula Peutingeriana'da, 
Amutria olarak geçmektedir. Cerna nehri n in adı Daç­
ya köken l id i r . Asl ında Tsierna adl ı  Daçya kasabasıy­
la aynıd ır .  Aynı is imle tari hi kaynaklarda da karş ı laşı l ­
maktadır: Tierna (Tabula Peutingeriana), Dierna (Lati n­
ce yaz ıt) , Zerna (Alpianus'un Digesta'sı). Kasabanın ,  
nehrin Tuna'ya aktığı noktada olduğunu da eklememiz 
gerek. Buzaul 'un da Daçya kökenli olduğu kanıs ında­
yız. Siret, Prut, Jiu ve Gilord da aynı kökenden gel­
mektedir. Sonuç olarak, Tuna i le başlayarak,  bütün 
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büyük neh irlerin is imler i  Daco-Geti k köken l i ,  eski 
is imlerd ir .  

Bölge is imleri i le i l g i l i  o larak, Abruttus'tan gelen 
Abrud'un dışı nda kes in l i kle  verebi leceğ imiz  hiçbir 
is im yoktur Bu ismi b ir  de Latince yazıtlarda sözü 
edi len Pontus Daçya's ındaki Abrittus i le  karşı laştırın. 
Decebalus i l e  Roma l ı lar  arasında ik i  savaşın yapı ldı­
ğı Tapae'n in ,  bugünkü Batan köyü Tapia 'n ın adı o la­
rak korunmuş olması olasıdır .  Aynı şey Dobruca'nın 
bazı  bölgeleri iç in  de geçerl id i r  : Hirşova, Baroiu ve 
Oltina, bize eski Carsium, Berrhoe ve Altinum yeni­
den keşfettifebi l i r .  Daçya'daki d iğer kent is imlerinin 
korunmamasına şaşmamak gerek ;  göç eden halkların 
sa ld ırı ları başta bunlara yönelti lm işti çünkü bunlar 
köylerden daha faz la zeng in l iğe sahipti ler. Bunların 
is im leri iç in yeni bir belgesel materyal -balmumu 
tabletler türünden- ortaya çı kabi l i r  ve kes in  sonuç­
lara varı labi lmesi iç in  bazı benzetmeler yap ı lmasına 
ol anak sağl ıyabi l i r . 

Başına Daçya Kra l lar ın ın  is imleri eklenmiş olan 
bazı insan is imleri -Dromichaites, Zalmodegikos, 
Rhemaxos, Rubobostes. Oroles,  Cotico, Scori lo, De­
cebalus- bize Daco-Getik d i l i nden u laşmıştır. Aynı 
b iç imde i laç olarak kul lanı lan bazı bitki türlerinin 
is imler i  de bu kökenden bize gelmekted i r ;  Plato ve 
yüzyı 1 lar sonra Daco-Getai ' ler in "doğayı .. iy i  b i ld ik­
leri n i ,  yani « Otların ve ş i fa l ı  b itki leri n »  n ite l ik lerin i  
iy i  tanıd ıklar ın ı  bel i rten Jordanes' in kanıtladığı gibi  
Daçyal ı lar tı pta oldukça i ler iyd i ler. 

Ovid ' in ,  Getik d i l inde, Tomis'de yazdığı  ş i ir ler 
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kaybolmuştur. Ama İmparator Trajan' ın  b i l imsel i nce­
lemesi De bello dacico, Trajan'a eş l i k  eden doktor 
Criton tarafından yazı lan Getica adl ı  inceleme, eski 
yazarların arkalarında bıraktıkları b i lg i ler,  s isteml i  ka­
zı lar ya da tesadüfler sonucu ortaya ç ıkart ı lan yazıt­
lar ve diğer arkeoloj i k  buluşlar, bunların hepsi Daç­
yal ı ların ya da Getai ' ler in tüm Karpat-Tuna bölges in i  
işgal eden, kendi lerine özgü ekonomi k  ve toplumsal 
b ir  yaşam sürdüren ,  öneml i  bir pol it ik güce ve askeri 
kuwete sahip olan büyük bir halk oldukların ı ,  göster­
mektedi r. Onlar- Romen halkın ın ,  tarih tarafından bi­
l i nen, en eski atalar ıd ır. 



ROMALILAR'LA DAÇYALILAR ARASINDAKİ 
SAVAŞLAR 





Tehl ikenin farkında olan ama Romalı lar' la karşı­
laşmak iç in kendis ini fazla yaş l ı  bulan Daçya l ı ların 
kra l ı  Duras (başka b ir  adı da Diurpaneus'du) kendin­
den önce kra l l ı k  yapan Scori l lo'nun oğ lu Decebalus'un 
leh ine tahttan feragat ett i .  Decebalus olağanüstü as­
keri ve pol i ttk nitel iklere sahipti ve böyles ine aci l  
bir durumla başa ç ıkabi l eceğin i  çok iyi gösterd i .  Cor­
nel ius Fuscus 87'n in  yazında Tuna'yı dubalar üstüne 
kuru lan köprüden geçti . Banat'tan geçen ve Sarmize­
getusa'ya doğru Bistra Vadisi  boyunca uzanan en kı­
sa yoldan Daçya'nın_ merkezine gitmek istiyordu. He­
yecanl ı  ve maceracı ,  cesur ama aceleci yarad ı l ış ı  i le ,  
yetenek l i  ve çok d i kkatl i o lan Daçyal ı  hasmının tam 
tersiydi .  Bu yüzden düşmanın kendisi  için hazı rladı­
ğı tuzağa düştü ve ordusu i le b ir l ikte, büyük b ir  o la­
s ı l ıkla  Tapae Geçidinde (Transi lvanya'nın Demir  Kapı­
ları ) katledi ld i .  Bu Romal ı lara büyük bir acı veren en 
büyük felaketlerden bir iydi .  Daçyal ı lar ın e l ine geçen 
bayraklar, savaş makineleri ve si lahlar Sarmizege­
tusa çevresindeki dağlardaki kalelerden b ir ine gö­
türü ldü. 

Domitian hemen, büyük bir şevkle karşı l ı k  verdi .  
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Etki leyici boyutlara u laşan yeni b ir  ordu kuruldu ve 
yetenekl i  ve tecrübel i  bir genera l ,  Konsül Tettius Ju­
l ianus (69 y ı l ı nda Roxolanlara karşı Dobruca'da Apo­
nius Saturninus'un kazandığı zafere katı lm ıştı] bu 
ordunun komutanl ığ ına geti r i ld i .  Ju l ianus, 88'de Tu­
na'yı muhtemelen Drobeta'dan geçt i ,  Bistra Vadis i  
yoluyla Trans i lvanya'ya doğrudan g irmek amacıyla 
doğru Banat'a yöneld i ,  Decebalus'un kuvvetlerini b ir  
yı l önce Fu'Scus'un felaketin in  olduğu aynı yerde, 
Tapae'de yendi .  Daçya yönet ic i lerinden öneml i  b ir i  
o lan ve mevki açısından Decebalus'tan hemen sonra 
gelen Vezinas ancak ö lü  takl id i  yaparak esaretten 
kurtuldu ve gece olunca savaş alanından kaçabi ld i .  
Bu yen i lgiden hemen sonra Decebalus olağanüstü as­
keri yeteneğin i  kanıtlad ı .  Bu kez elde ett iği  başarı es­
.ki zaferinden daha da öneml iyd i .  çünkü, yeni lg in in  so­
nuçlarını bel l i  b i r  s ın ı rda durdurup, düşmanın i lerle­
mesin i  engel l iyeb i lm işt i .  Kuvvetlerinden geriye kalan­
ları tekrar toparladı ve düzenl i  b ir  b iç imde ü lkeni n  
iç  bölgelerine çeki ld i .  Frontinus'un kayıtlarına göre, 
kısa bir süre iç in  de olsa, hareket özgürlüğü kaza­
nabi lmek ve Jul ianus'un i lerley iş in i  kontrol altına 
alab i lmek için Daçya kralı ormandaki bazı ağaçların 
dal larının kes i lmes in i ,  çıplak ağaç gövdelerine de el­
b ise giyd i rip ,  yanlarına s i lah b ı rakı lmasını emretmiş­
ti .  Böylece Romal ı lara, ezi len ordunun yerin i  güçlü bir 
ordunun aldığı  iz len imin i  vermek ist iyordu . B i r  süre 
için bu stratej is i  başarı l ı  oldu ama sonunda Roma 
kuvvetleri Sarmizegetusa etrafı ndaki dağ kümelerine 
yak laştı lar. Decebalus barış istedi .  
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Domitian ' ın  i l k  tepkisi  bu isteği reddetmek ve tüm 
Daçya kuvvetleri ezi lene dek savaşı sürdürmesi ol­
du .  Ama bu arada , Panonia Tuna'sında Ouadi ve Mar­
comanni tarafından yenild iğ i  iç in M .S. 89 y ı l ında ba­
rış yapmayı kabul ett i .  Buna göre , y ı l l ı k  b ir  ücret 
ve kent kurma ve savaş makineleri yapmada usta za­
naatkarların yard ımı  karş ı l ığ ında Daçya kra l ı  Roma 
İmparatorl uğu'nun bağ ıml ı  bir hale gel iyordu. Dece­
balus Roma imparatoruna sadakat yemin i  etmed i ve 
kendi yerine kardeşi Diegis ' i  gönderd i .  Diegis,  tah­
t ın  varisi olduğu için (tahta yalnız kral a i lesi nden ge­
len erkeklerin geçebi leceğin i  bel i rten yasaya göre) 
Daçya devleti ni tam olarak temsi l edebi l i rd i .  Domitian 
bu yer değ iştirmeyi kabul etti . Üstel ik ,  Fuscus'un fe­
laketi zamanında Romal ı lardan al ınan ganimetleri 
Daçyal ı ların geri vermesi koşulunun sadece sembo­
l i k  olarak yerine get ir i lmesi onu memnun b i le  et­
m işti . 

89 an laşması o ldukça bel i rsiz olduğu iç in Domi­
tian' la açık bir çatışma içinde okın Romal ı  senatörler 
arasında hoşnutsuzluk yarattı .  Bu karşı görüş,  bu ko­
nuda bize dek u laşan te1< yorumdur. Yine de anlaş­
ma Romal ı lar iç in pek e lver iş l i  değ i ld i .  Decebalus ba­
ğ ımsız l ığ ın ın büyük b ir  k ısmını  yitirmişti ve sadece 
düşmanca davranışlardan kaçınarak değ i l ,  komşu 
hal kları gözetip onların da barışçı bir tavır  takınmala­
rına gayret ederek e l inden geldiğince h izmet ett iğ i  
Roma İmparatorluğu'nun çıkarları i le  sık ı  s ıkıya bağ­
l ıydı .  Domitian' ın yönetim i  boyunca ve Trajan ' ın  savaşı­
na dek Nerva'nın hükümdarl ığ ı  süresinde anlaşmaya 
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sad ık  kald ığ ı  itikar ed i l emez. Daçya kra l ı n ı n  barışçı 
tavr ın ın  tek nedeni düzen l i  o larak yapı lan yardımlar 
değ i ld i .  Romal ı lar ın,  güçlü askeri tedbirler a lmış ol­
maları n ın  da bunda büyük bir  payı vard ı .  Daçya dev­
let in in nüfuzu bütün Tuna yöres inden ka ldı r ı lm ış  ve 
sadece Transi lvanya dağ ları i l e  s ını rlandırı lmıştı. Ba­
nat, Oltenia ,  Muntenia ve Moldavia neh i r  boyunca Ro­
ma s ın ırları iç in  b ir  sahra şevi görevin i  gören bölge­
ler hal ine gelmişt i .  Arkeoloj i ,  Prahova nehrin in  üstün­
deki Tinosul i l e  S i ret ' in  üstündeki Poiana g ib i  Tuna 
düzlüğünün kuzeyindeki öneml i  Getia ka le leri n in  da­
ha önce d ikkatle korunmalarına rağmen bu zamandan 
sonra yok oldukların ı  göstermektedir .  

Decebalus'un uysal görünümüne rağmen Daçya 
devleti n in giderek artan zeng in l iğ i  ve eski gücünü ye­
n iden kazanması Romal ı lar ı ,  gelecek iç in ,  hakl ı  b ir  
korkuya itiyordu. Romalı ların kendi lerine sağ ladığı za­
naatkarlarla Sarmizegetusa çevresindeki dağlar i leri 
tekn ik leri ile Decebalus'u, sad�ce Tuna'n ın ötesinde­
ki  komşuları tarafından değ i l  (Domitian ' ın  anlaşma­
s ında, Decebalus'a ödenen y ı l l ı k  maaş ın  temel amacı 
buydu) Romal ı lar tarafından yeni l mesin i  olanaksızlaş­
tı racak aşı lmaz b i r  kale  s istemi hal ine geti rmişt i .  So­
nuç olarak, İmparator Trajan,  98 y ı l ı nda tahta geçer 
geçmez bu oldukça önemli  merkezi ezmeyi kendisine 
baş l ıca amaç edind i .  Trajan askeri b i r  adamdı ve Ro­
mal ı senatörlerle aynı görüşleri paylaşıyordu.  Üstel ik ,  
Daçya'nın feth i İmparatorluğa öneml i  ekonomik çı kar­
lar da getirecekti. 

Ayrıntı l ı  haz ır l ık lardan sonra , 1 0 1  y ı l ı n ı n  baharın-
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da Daçya kra l ın ın  herhangi bir k ışkırtması olmadan , 
Romal ı lar tarafından savaş i lan edi ldi . Domitian'ın 
tersine,  Trajan,  çok müsait bir stratej i k  duruma sa­
hipti İyi örgütlenmiş büyük bir ordusu vardı ve bu 
ordu öneml i  bir genera l i n  -kendisin in- komutasın­
daydı . İmparatorluğun s ın ırları boyunca başka hiçbir 
kargaşal ı k  yoktu . Tam bir  haraket özgürlüğüne sah ip­
ti ve kendis in in  seçtiği yerde ve zamanda çarpışma­
l arı başlatmıştı . Bununla beraber, düşmanın ı  s ın ı r l ı  
o lanaklara sahipt i ,  ordusu sayıca azdı ve hemen he­
men tamamen ya l ı t ı lmış bir durumda olduğu iç in ,  ka­
lelerle çevri lmiş dağ larında sadece savunma yapma 
şansına sahipti . Decebalus'un dağ lardaki direniş i  ne 
den l i  uzun ve cesurca olursa olsun,  seferin başlama­
s ından itibaren gal ip  geleceklerine Romal ı lar  emin 
b ir  gözle bakıyorlardı . 

,__/ 
1 01 yı l ın ın  yazında yer alan savaşın başında ,  Ro-

mal ı lar ins iyatifi e l lerine aldı lar. Moesia i le  Panonia '­
dan gelen ik i  ordu Cazane geçitin in  ik i  ucunda, duba­
lar üstüne kurdukları köprülerden Tuna'yı geçti ler .  Bi­
r inin başında Drobeta'da Moesia lnferior'un val isi 'La­
berius Maximus, Lederata'da olan diğer in in  başı nda 
da Trajan vardı . Banat dağların ın  yamaçlarından geçe­
rek, Trajan,  Caraş , Cernovat, Birzava, ve Poganiş va­
di leri boyunca i lerlerd i .  Laberius ise Cerna, Belareca . 
Domaşna ve Timiş vadi leri boyunca yol a lm ıştı . İk i  
o rdu , h içbir direnme i l e  karşı laşmadan,  bu günkü Ca­
ransebeş'ten fazla  uzak olmayan Tibiscum 'da b irleş­
ti ler. Trajan,  Tuna'yı geçip ,  Banat'taki seferine başlar 
başlamaz, bir haberc i ,  bir mantarın üstüne Lat in harf-
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!eriyle yazı lmış ol13n ve kendis inden i ler lemesin i  dur­
durup, barış yapmasın ı  isteyen bir haber geti rmişti . 
Haber Buri i l e  Kral Decebalus'un diğer müttefikler in" 
den gel iyordu. Bu şeki lde, Trajan'a,  Daçya l ı lar ın yal ı­
tı lmış olmadık ları n ı ,  aks i ne savaşçı b i rçok u lusun 
desteğine sah ip  olduklarını b i ld i rerek, Decebalus ba­
rış yapabi lmeyi ve Roma imparatorun1:t görüşmelere 
başlamaya zorlamayı umuyordu. Ama Trajan i l erl eme­
ye devam etti . Tibiscum'da ik i  ordu b ir leşti kten son­
ra , Romal ı lar Sarmizegetusa'ya doğru B istra Vadis in­
den i l erled i .  

Trajan i l k  d i renme i le Tapae'de, ş imd i  Transi lvan­
ya'n ın Demir  Kapı ları diye b i l inen,  dar, ormanl ı k  böl­
gede karşı laştı . O zamana dek düşmanca göster i ler­
den kaçınmış olan Decebalus, o gün çarpışma aleyh­
lerine b i le olsa, düşmanın i lerlemes in i  durduracağı 
iç in karşı koyma kararına varmıştı . Buranın topoğra­
fik koşul ları Romal ı lar ın üstün kuwetlerinin yay ı lma­
sı iç in h iç  de müsait değ i ld i .  Çarpışma sert ama tah­
min  edi lenden kısa sürdü. Romal ı lar ın  sadece yar­
dımcı güçleri savaşa katı labi l m i şti çünkü lejyonerler 
çatışmaya katı lamadan önce zafer elde ed i lm işt i .  Şid­
.detl i b i r  f ı rtına altı nda, Daçyal ı  komutanlardan bir in in 
b i r  y ı ld ır ım düşmesi sonucu ö lmesinden etk i lenen 
Daçya l ı lar iy i  bir durumda o lmalarına rağmen , yerle­
r in i  terkedip geri  çek i ldi ler. Romal ı lar ın üstünlüğün­
den çok, onları , batı l korkuları yenmişt i . 

Daçyal ı ları n peşine düşen Roma ordusu Hateg 
bölgesin i  işgal etti ve Boşorod i le  Costeşti yolundan 
Oreştie dağlarına g i rd i .  Daçya kaleleri nden b iri nde" 
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Romal ı lar, Decebalus'un,  Cornel ius Fuscus'un fela­
ketle biten seferinden sonra ald ığ ı  ganimeti buldular .  
89'da Domitian' fa yapı lan barış anlaşmasından sonra 
Decebalus'un ganimeti geri vermediğ in i  unutmamak 
gerek. Aynı anda, Laberius Maximus'un komutasın­
daki Roma ordusunun b i r  kanadı Sarmizegetisa'n ın  
güneybatısındaki Luncan i  Vadis i 'ne doğru bir  sefere 
başlamıştı . Burada ani bir hücumla muhtemelen bu 
günkü Piatra Roşie 'n i n  olduğu yerde öneml i b i r  kale­
yi e le geçird i .  Decebalus'un kızkardeşin i  de esir al­
dı. Çeşit l i  zorluklar ve özel l ik le ,  yerlerin i  güçleri n in  
sonuna dek çarpışmadan terketmeyen ve yan l arında 
taşımadık ları herşeyi mahveden Daçya l ı lar ın karşı 
koymaları yüzünden Romal ı ların dağl�rda i lerlemesi 
oldukça yavaştı . Kaçamak haraketlerle zaman kazan­
mak isteyen Oecebalus,  imparatora , başta Buri piya­
deleri ve Sarmat suvar i leri olmak üzere büyük b i r  
temsi l  heyeti gönderd i .  Düşmanca tavırları ndan vaz­
geçmediği  takd irde onların da işe karışacakları nı  im­
paratora anlatmak istiyordu. Trajan onlarla konuşma­
yı reddetti ama çok geçmeden başka bir delegasyon 
kendis in i  görmeğe geld i .  Bu kez gelenler aşağı taba­
kadan

, 
olan Daçya l ı lar, comati'lerd i .  Kendis ine doğru­

dan Decebalus'un gönderd iğ i  bir barış tekl i f in i  verd i­
ler. Pol itik sorumlu luklara sahip bir s ın ıf ın temsi lc i­
leri tarafından i leti lmed iğ i  iç in samimi o lmadığı açık­
ça bel l i  olan bu isteği de Roma imparatoru reddetti .  
Bununla beraber, bunların tümü Daçya kra l ın ın  düş­
manı gec iktirme amacına yaramıştı . Kış yaklaşıyordu .  
Romal ı lar tarafından hiç b i r  kes in  sonuç e lde edi le-
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meden askeri operasyonlar sona erecekt i .  Yine de,  
ana hedefe, Sarmizegetusa'ya öyles, ine yakındı lar ve 
Decebalus'un durumu öylesine umutsuz görünüyordu 
k i ,  gelecek baharın umut veric i  kazançlar geti receğin i  
umudederek k ı ş ı  geçi reb i l i r lerd i .  

Ama Romal ı lar ın düşleri kaybolup g itti . Çünkü 
k ış ın tam ortasında, Decebalus'un müttefik leri n i n  
Dobruca ve Maeisa l nferior bölges in in  geri ka lan kıs­
mına g i rd ik leri ve Aşağı Tuna'daki zay ıf ,  yard ımcı Ro­
ma kuvvetleri ne saldırd ıkları haberi ge ld i .  İ şte ancak 
o zaman Trajan ,  Buri i l e  diğer müttef ik ler in yaptığı 
tehdit in ne den l i  c iddi  olduğunu anladı .  Daçya dağla­
rına muzafferce g i rmes i ,  eğer Daçya p lanları başarıya 
ulaşab i l i rse, teh l i ke l i  b i r  tuzakla sona ereb i l i rd i .  Ken­
disi farkı nda b i le  olmadan ins iyatif yetenek l i  hasmı­
nın e l ine geçmişti .  Bu beklenmed ik  durumla karş ı la­
şabi l mek iç in  imparatorun vakit geçi rmeden iş leri yo­
la koyması gerekt i .  Geride, sadece elde ettikleri du­
rumu koruyabi lecek b i r  kuvvet b ırakarak ordusunun 
büyük b i r  bölümünü, f i losunun bulunduğu Drobeta'ya 
götürdü .  O y ı l  kış oldukça hafif geçt iğ i  i ç in  tal ih l iy­
d i .  Trajan' ın sütunu -dokunakl ı  b i r  b iç imde Daçya 
savaş lar ın ı  tam olarak anlatan o değerl i belge- na­
s ı l  Tu_na'yı geçen b i r  Daçya-Sarmat ordusunun süva­
r i l�r in in  ağı r l ığ ı  alt ında, buz kabuğun k ı rılarak içeri 
çöktüğünü ve büyük bir felakete yol açt ığ ın ı  anlatı r .  
Bunun altı nda 1 02 y ı l ı n ın  i lk aylar ında, Tuna'n ın buz­
suz sularından askerler in i  ve teçh izatı n ı  hız la karşıya 
geçiren Trajan görülmekted ir .  Moesia l nferior'un l i ­
manlarından b i ri ne,  muhtemelen Novae'ye (Shishtov) 
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ya da Sexaginta Prista'ya (Ruse) , çı ktı ktan sonra su­
vari ler in in başında, bölgenin iç ine yöneldi ve Sarmat 
suvari ler in i  b ir  daha kendi ler in i  toparl ıyamıyacak b i r  
biç imde ezd i .  Bundan sonra tüm kuvvetlerini Shipka 
Geçidi 'ne götürdü ve bugünkü Tirnova'dan fazla uzak 
o lmayan bir yerde öneml i  bir Daçya ordusunu gece 
bastırdı ve kan l ı  bir savaştan sonra onları da ezdi 
geçti . Burada hemen bir kalenin -Nicopol is  ad 
lstrum,  bugünkü Stari N ik iup- yapı lmasını  emrett i .  
Bu zafer ordusu i l e  İmparatorluğun geri kalan bölü­
mü arasındaki haberleşmeleri güvence alt ına a l ıyor­
du. üstel i k  Decebalus'un  planı  i l k  darbesin i  a lm ıştı . 

Bununla beraber, Trajan' ın g id iş in in ,  Roma kuv­
vetlerin in  yen i lmesi i le sonuçlanmasından sonra , 
p lan ,  Daçya kra l ı n ı n  karşı hücuma geçmesi iç in yine 
de işe yaramıştı . Bu arada Decebalus'un müttef ik le­
r in in  en kalaba l ı k  ve en güçlü olan ana bölümü kuzey 
Dobruca'dan Balkanlar'a doğru i lerlemekteydi . Tra­
jan ,  bütün gücü i le  onlar la karş ı laşmaya gitt i .  Güney­
batı Dobruca'n ın orman l ı k  stepinde, Adamcl is i  p lato­
sunda olan çarpışma tam amlamıyla bi_!_ katl iamdı .  Sü­
tun 'da en çok yer ayrl lan savaş budur. Tüm Romen 
kuvvetleri bu savaşa katı lm ış lardı r :  Yardımcı lar,  lej­
yonerler, muhafız kıtası ,  imparatorun özel muhafızla­
rı , Roma savaş makineleri  Düşman hiçbir ayır ım gö­
ze a lmadan katled i lmiştir  ve i l k  ve son kez, yardımcı 
güçlerden ve lejyonlardan olan yara l ı  Romal ı lar göste­
r i l m iştir .  Romal ı lar tarafından kazan ı lmış  b i r  zaferdi 
bu ama korkunç kayıp lar pahasına elde edi lmişt i .  Sü­
tun kaçan ya da yaka lanmış çok sayıda barbar ı ,  ve 
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adamlarına teşekkür etmek için b ir  konuşma yapan , 
sonra da on lara ödü l ler veren Trajan' ı  da göstermek­
ted ir. 

Cass ius Dio'nun k ırp ı lmış  yazı ları bu savaştan 
söz etmekted ir ama Tapae'de kazanı lan kolay zafer­
den tek bir söz b i le  yoktur. Şöyle d iyor : ·Trajan 
adamları arasında birçok yara l ı  gördü ve birçok düş­
man askerini ö ldürdü. Yeteri nce sargı bezi olmadığı  
iç in kend i giysi lerini  b i le parça parça koparıp yara­
ları sard ı ;  savaşta ölenler için b ir  anıt d ik i lmes ini 
emretti ve her yı l  bunların anısına bu anıt ın z iyaret 
ed i lmes in i  isted i . •  Anıt, savaşın olduğu Adamcl is i '­
de bulunmuştur. Temel ler ve basamaklar ,  her b i r  ke­
narı 1 1  metre olan bir kare oluşturmaktadı r  ve hala 
yerin üstünded ir.  Duvardan geriye ka lanlar, bunların 
5.5 metre oldukları sonucunu çı kartmamıza olanak 
sağ l ıyor. Bu duvarlar sayı ları yaklaşık olarak 4 .000'i 
bulan, savaş ölüler in in adlarıyla doludur, ki bu sayı 
muzaffer bir ordu iç in oldukça fazladır.  Yapın ın  ön 
kısmındaki yazı şöyledir : in Honorem et Memoriam 
fortissimorum virorum cui pugnantes pro Re Publica 
morte occubuerunt (Devlet için çarpışırken ölen ce­
sur insanların şerefine ve anısına) . Ölenlerin l istesi­
nin başında adı okunamıyan ama muhtemelen prae­
fectus castrorum, olan ordu yönetiminde görev l i ,  ne­
kahat devresin i  geçiren ve yakında terh is edi lecek 
kıdeml i  askerlerden (missicii) oluşan kampta b ırakı­
lan yedeklerin komutanı olan yüksek rütbel i bir su­
bayın adı vardır .  Ölü l istes i ,  bu tür missicii'yi de kap­
samaktadır. Bu da yedeklerin savaşa katı ld ıklarını 
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açıkça göstermektedir.  Bu ancak, umutsuz zamanlar­
da, cephe çözüldüğünde ve en iyi Romalı yüzbaşı lar  
arasından seçi len b ir  proefectus castrorum gib i  yete­
nekl i b ir  subayın komutasındaki değerl i askerlerin 
ani  müdahalesi durumu düzeltecek tek çare olduğu 
zaman başvurulan b ir  tedbirdi .  Hayatı pahasına, ye­
n i lg in in  kabul edi ld iğ i  bir anda ordusunu zafere u laş­
tıran bu cesur subayın anısına yuvarlak b ir  mozole  
yapı lmış, bunun kal ı ntı ları da  savaş alanındaki b i r  
höyüğün altında arkeleoglar tarafından bulunmuştur. 

Adamcl is i 'de Trajan, felaketin eşiği ndeydi ama 
bu onun zaferin i  daha da öneml i  yapmaktadır. Çünkü 
Decebalus'un planı kesin l ik le  altedi lmiştir ve Trajan 
savaşın kaderin in tart ış ı lmaz efendisi  olmuştur. Tra­
jan' ın dağlarda bıraktığ ı  kuwetlere karşı Decebalus'un 
e lde ettiği  zafer şimdi önemin i  yit irmişti . Roma im­
paratoru Dobruca'da elde ett iğ i  zaferi , sadece yukarı­
da sözü edilen anıt ve mozole ile deg i l ,  etk i leytci ha­
rabeleri -aşağı yukarı 1 1  metre yüksekl iğ inde ve 28 
metre çapında masif  betondan s i l ind ir  şekl inde b i r  
kule- hala Dobruca stepleri üstünde yükselen M .S.  
1 09 y ı l ında yapımına başlanan kocaman b ir  anı i le  de 
kutladı .  Günümüze dek kalan tek bölüm olan s i l ind ir  
b iç imindeki gövde, ki reç bloklarla kaplanmıştı .  Bun­
lardan bazı ları , üstünde savaş sahnelerini ya da  bar­
bar mahkumları gösteren kabartmalar olan metoplar 
ve mazgal lar oluşturuyordu.  Bunlar ifadeci ve drama­
t ik  gerçekç i l iğ in  yöresel ve k ırsal sanatı n ın öneml i  
ifadeleri olmakla beraber, en değerl i etn i k  belgeler­
dir .  Burada gösteri len barbarlar arasında çoğunluğu 
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kuzeyl i  Daçya l ı lar oluşturmaktadır. Sarmat'lar g ib i  i k i  
el leriyle birden tuttukları uzun, bükük b i r  k ı l ı ç la  sa­
vaşı rken gösteri lmişlerd ir .  Kabartmalarda s ık  s ık  gö­
rülen Suevian Buri , Tacitus'un tarif ett iğ i  g ib i ,  saçla­
rı baş larının ik i  yanında örü lmüş,  ç ıp lak gövdeleri i l e  
göster i lm işlerd ir .  

Savaşalanına d ik i len üç anıt ın yan ıs ı ra Adamcl i­
s i 'de dördüncü bir  anıt vardır  : Savaşta çarp ışan ve 
Tropaeum Trajani d iye adland ı rı lan yedek askerlerin 
o dönemde, yakın larda bir yerde kurdukları kale. Tra­
jan' ın Daçya'daki savaşlarının kaderlerin in  Aşağı Tu­
na'da kararlaştı r ı ld ığ ı  açıktır .  Ç ıkı lan seferler aşırı 
derecede teh l i ke l i  ve Decebalus'un d i renişi  oldukça 
zorluydu ama Adamc i l i s i 'den sonra Daçya'nın son çö­
küşü kaçın ı lmaz oldu.  

Adamcl is i  zaferinden hemen sonra Trajan kuv­
vetlerini tekrar gemi lere doldurdu ,  Tune'dan yukarı 
yel ken açtı ve Zarmizegetusa'ya doğru i lerleyişine de­
vam etmek için Trans i lvanya dağlarına döndü .  Yoklu­
ğu s ırasında bir yı l önce işgal ettikleri yerler Dece­
balus'un el ine geçmiş olduğu iç in manevralara yeni­
den başlamaları gerekiyordu .  Oraştie dağ s i ls i lesin­
deki çok sayıda kalelerle çevri l i  dağ tepelerini  e le 
geçirmek iç in yap ı lan kanl ı  savaşlardan sonra Roma­
l ı lar nihayet kend i l erin i  Daçya başkentinin yakınla­
rında buldular. Fas ' l ı  prens Lucius Ouietus i l e  emrin­
deki Afri ka süvari birl i ğ i ,  bu elde ed i lmez kaleyi g iz­
l ice sardı ktan sonra Decebalus barış istemeğe ve ga­
l i bin öne süreceği tüm koşul ları kabul etmeye karar 
verd i .  Bu , onun iç in ,  gelecek iç in umutlar beslerken, 
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Daçya devletin in  ortadan kalkmasını engellemek iç in  
başvurabi leceği tek çareyd i .  Diğer tarahan ,  Trajan 
da, o an iç in ,  savaşın başında yapı lan bazı p lanlardan 
vazgeçmek zorundaydı çünkü iki y ı ld ır ,  aral ıksız se­
ferler sonucu , b itap hare düşmüş adamlarından yeni 
b i r  gayret bekleyemezdi .  M .S. 1 02 y ı l ın ın  sonlarına 
doğru , resmi bir  anlaşmaya var ı ld ı  ama tüm savaş 
teçhizatı n ı ,  emrindeki tüm Romal ı  zanaatkarları ve 
kaçakları iade etmek ve başkenti dahi l ,  tüm kalele­
r in i  dağıtmak, sadece Roma İmparatorluğunun onay­
l ıyacağı d ış i l işki ler kurmak zorunda b ırakı lan Daç­
ya kra l ı  iç in hükümler çok ağırd ı .  Güvenl i k  iç in sürek­
li b i r  Roma garn izonu Daçya ü l kesinde, daha sonra 
U lp ia Sarmizegetusa adl ı  b i r  kolonin in ortaya ç ıka­
cağı Hateg bölgesinde, bırakı ld ı .  Trajan muzafferce 
Roma'ya döndü . 

İk i  y ı U ık  b ir  barı_ştı bu.  Tarafların hiçbir i  barışı 
bir ateşkesten öte görmüyorlard ı .  Trajan,  ikinci b i r  
savaş iç in geniş haz ı r l ıklar yapıyordu . Drobeta 'da 
(bugünkü Turnu Severin) Şam ' l ı  yetenekl i  m imar  
Apol lodorus tarafından Tuna'nın üstüne bir  köprü ya­
p ı ld ı .  Diğer taraftan, önündeki felaketin iyice farkın­
da olan Decebalus ,  onu hareketsiz b ırakmayı amaç­
layan barış hükümler in i  ç iğnemeye karar verd i .  B i r  
kez daha Roma İmparatorluğu 'ndan gelmeleri , kalele­
r in i  yeniden yapmaları iç in zanaatkarları ayartmağa 
ve yeni müttefikler aramaya başladı .  Sonra , daha 1 05 
y ı l ında,  başkentin in  yakın ındaki Roma garnizonuna 
ani b ir  hücumla düşmanca hareketlere başladı ama bu 
hücumu bi le  başarı sızd ı .  Bunu Romal ı lardan önce dav-
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ranmak ve haraket özgürlüğ'ü kazanmak için yapıyor­
du. işgal ordularının komutanı Longinus, Trajan için 
vakit kazanabi lmek amacıyla görüşmeleri başlatmak 
için yol lar arad ı .  Trajan, koca bir Roma ordusu i l e  Tu­
na'ya doğru yola çıkmıştı b i le .  Longinus,  s insi  bir 
oyun sonunda yakalandı ama kahramanca i ntiharı De­
cebalus'un, daha iyi koşul lar karş ı l ığ ı , böylesine de­
ğerl i  bir komutanı geri verme üstüne yaptığı planları 
suya düşürdü. Daçya kra l ı  aşırı tedbirlere başvurup. 
Trajan'ı öldürtmeye çalıştı. Bu arada imparator Tu· 
na'nın kıyı larına varmıştı .  Decebalus bu planında da 
başarısızl ığa uğrad ı ,  çünkü hazı rladığ ı  tuzak ortaya 
ç ıkmışt ı .  Decebalus'u mahvolmuş olarak kabul eden 
Adamcl is i 'de yen i len i l k  savaştaki müttefik leri ondan 
ayrı ld ı lar ve Roma İmparatorluğu i l e  bir dost luk an­
laşması imzaladı lar. Daha da ötesi ,  Daçya kra l ın ın  
Partiya kra l ı  Pachorus'a gönderdiği  ve Roma impara­
torluğuna doğudan sald ırmasın ı  tekl i f  ettiği  mesaj 
cevapsız ka ld ı .  H içbir ç ık ış yolu  göremiyen Deceba­
lus tek başına savaşmaya karar verd i .  Tek amac ı ,  sa­
vaşı mümkün olduğunca uzatmak ve düşman kuvvet­
lerine bu iş i  pahal ıya ödetmekti . 

ik inc i  savaşın olayların ı ,  Trajan' ın Sütunun'dan 
yorumlamak hiç de kolay değ i l .  Çünkü e l imizde bun­
ları tamaml ıyacak yaz ı l ı  kayıtlar yok. Daçya kuvvetle­
r ini tamamen b i r  çember iç ine alabi lmek iç in  Roma­
l ı ların Daçya'ya aynı anda birkaç noktada saldırd ık­
ları muhtemeldir : Banat Üstünden, J iu  ve Olt nehir­
lerin in vad i leri boyunca ve belki  de güney Moldavia 
i le  doğu Transi lvanya'dan. Bununla beraber öneml i  
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çarpıŞma, 1 06 y ı l ın ın  baharında ve yazında Oraştie 
dağlarında yapı lmıştır. Dağ tepelerindeki tüm kaleler 
büyük bir zorlukla,  b ir  bir e le geçiri lmiş ve Sarmize­
getusa'da nihayet kuşatı lmıştı r. Roma saldır ı larına 
destansı bir cesaretle karşı koyan başkent, ancak su 
stokları tükendiğ inde ve son askeri de susuzluktan 
öldükten sonra düşmüştür. Son anda Decebalus i le  
b ir  gurup as i l ,  Daçya'nın başka bölgelerinde, işgalci­
lere karşı yeni merkezler kurabi lme umuduyla, at üs­
tünde, g iz l i  yol lardan,  Roma safların ın iç inden kaçabil­
miş lerd ir.  Ama sonunda düşman tarafı ndan sarı ld ık­
lar ında,  Decebalus, esir düşmemek iç in ,  hançeriyle 
kendin i  vurmuştur. Başı Roma bir l iklerine gösteri ldik­
ten sonra Roma'ya götürü lmüş ve Tiber'e atı lmadan 
önce, Urb halkı büyük düşmanların ın  öldüğünü ve acı 
dolu savaşların sonunun geldiğin i  öğrensin -diye Ge­
moniae basamaklarında halka göster i lmiştir. 

Sarm izegetusa Regia 'n ın  düşüşünden sonra, Daç­
yal ı ların bu kutsal yeri n in gelecekte Daçya halkını  ye­
n iden ayaklandırmasın ı  önlemek iç in Roma l ı lar her 
tedbiri aldı lar. Halkı ü l kenin başka bölgelerine sürdü­
ler ,  tapınağ ın  d in i  anıtların ı  yerle b ir  ett i ler ,  ve uzun 
b i r  süre işgal edi len kalede b ir  garn izon tuttular. 
106'da , zafer y ı l ı nda, Decebalus'un yönettiği  Daçya, 
Roma imparatorluğuna bağ l ı  bir eyalet i lan edi ld i .  
Trajan,  bir savaş sahnesine dönen bu yerde, eyaleti 
örgütleyebi lmek için hemen hemen bir yıl kaldı .  Son­
radan Sarmizegetusa adını  a lacak olan Colonia Ulpia 
Trajana, yeni eyaletin başkenti olacaktı .  Daha önce, 
Longinus'un garnizonunun olduğu yerde, Hateg bölge-
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s inde, kurulacaktı kent ve Decebalus'un Oreştle Dağ­
larındaki Sarmizegetusa Regina'sı ndan otuzbeş mi l  
uzakta olacaktı . 

Daçya'nın Roma l ı lar tarafından işgal i  ü l kenin ta­
r ihinde bel i rleyici b i r  unsurdur. Çünkü bunu izleyen 
y ı l l arda eyaletin geniş çapta Romal ı laştı r ı lması , de­
ğerl i  Geto-Daçya halkı ndEfn gelen ve Roma İmpara­
torluğunun ü lkeye aşı ladığı  paha b iç i lmez değerlerin 
mirasçısı olan Romen ulusunun sağlam temel ler in i  
oluşturdu .  



ROMA DAÇVA'SI 





Trajan i le Decebalus aras ındaki ik i  savaş sıra­
s ında ( 1 0 1 - 1 02 ve 1 05 - 1 06) Daçya halkı  ağır kayıp­
lar vermişt i .  Erkek nüfusunun büyük bir  bölümü sa­
vaşta ölmüş ya da esir o larak a l ınarak İmparatorlu­
ğun çeşitl i bö lgelerine gönderi lm iş ,  buralardan da as­
la dönmemişlerd i .  Ama bu h içbir  şeki lde, Daçya'nın 
Romal ı lar tarafından koloni leşti r i lmesi i le  İmparator 
Aurel ian zamanında boşaltı lması aras ında b i r  i l işki  
kurmayı amaçl ıyan tarafı ndan geçmişte ve halen id­
dia edi ld iğ i  gibi Daçya halk ın ın tamamen ortadan ka l k­
t ığ ı  anlamına gelmez. Ana toprakları üstünde Daçya 
nüfusunun varlığının devam ettiği konusunda açık ka­
nıtlar vard ı r. B ir  kere, gerek Daçya-Roma savaşları­
nın tarihçisi  Cassius Dio'nun gerekse bu savaşlarm 
kabartmal ı  b ir  tar ih i  o lan Trajan' ın Sütunu'nun açı kça 
gösterd ikleri g ib i ,  i kinci  savaş s ı rasında ( 1 05 - 1 06) 
Daçyal ı lar ın b i r  kısmı Romal ı lara tes l im olmuştur. 
Cassius Dio,  kategq_rik olarak, b irçok Daçyal ın ın ,  da­
ha savaşın başlangıcı nda Romal ı ların tarafına geçtiği­
n i  bel i rtmektedir. Sütunda da böylesine en azı ndan 
yedi tane tes l im olma sahnesi görülmektedir .  Kabart­
malar, Daçya l ı ların ,  s ığ ır  sürü lerin i  gösteren sahne-
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lerle son bulmaktadır .  B i r  zamanlar bu b ir  geri çeki l­
me ya da savaşın sonunda , Romal ı  lejyonlar ü lkeyi iş­
gal ettikten sonra, yerl i halkın kovu lması olarak yo­
rumlanmıştı .  Bununla beraber, Reinach ve Patsch ' ın  
yaptı kları araştırmalar, tam tersine,  bunun, s ığ ı nan in­
sanların evlerine dönüşleri o lduğunu kanıtlam ıştı r. 
İşgalci lere boyun eğer nüfusun, kendi lerine ait eski 
yerlerinde yaşamların ı  sürdürmeye devam ettikleri 
açı ktı r. Halkın devam eden varl ığ ın ın  ve yeni yöneti­
c i l er alt ında yerl i halk ın önemin in  ik inc i  ve inkar ed i l­
mez bir kanıtı daha vard ı r  : Daçya l ı lardan oluşan çok 
sayıdaki birl ikler. Bunlar Roma yönetimi alt ında ve 
Romalı usül lere göre örgütlenmiş ve İmparatorl uğun, 
genel o larak, uzak eyaletlerine gö1l9eri len birl ik lerd i .  
Noricum'da, yan i ,  bugünkü Austurya bölgesinde, Ala 
1 .  Ulpia Dacorum adıyla b i l inen b ir  süvari b ir l iğ i  üst­
lenmişti .  Panonia'da, ya da bugünkü Macaristan'da, 
Cohors i l .  Augusta Dacorum pia fidelis veterana mil­
laria equitata, yani süvari desteğ inde b ir  p iyade bir­
l iğ i  vard ı .  Başka b ir  Daçya taburu , Cohors 1 1 1 .  Daco­
rum eqitata, Makedonya'daki garnizonları  i le ,  Mezo­
potamya seferi ne katı lmışt ı .  B i r  de, imparatorluğun 
doğu s ın ırlarında, Tigris ve Euphratos nehir lerinin kı­
yı larında, b ir  Vexillatio Dacorum Parthica, yani Par­
tiya s ın ı rın ı  koruyan b ir  süvari b ir l iğ i  üstlenmişti . İm­
paratorluğun başka bir s ın ır  bölgesinde, Britanya'da , 
karakteristik hançerleri kul lanan ve Decibalus ve Dida 
gibi  karakterist ik  is imleri olan adamlardan o luşan bir 
Daçya taburu i le karşı laşıyoruz. Şimdiye dek,  Daçya­
l ı lardan oluşan ve genel olarak eyaletin s ın ı rlar ında 
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.görev yapan on birl ik  (bununla beraber, topl am sayı-
1arı n ın  onbeş kadar o lması gerekir) ortaya çı karmış 
bulunuyoruz. 

Roma Daçyasına dek uzanan ve bir d izi Daçya 
ismini  kapsayan Lati nce yazıtlar, yeni yönetic i ler a l ­
tı nda yerl i halkın devaml ı l ı ğ ın ın  bir başka kanıtı d ı r .  
B i rkaç örnek verel im .  Apulum'da (ş imdik i  Alba lu l ia ) , 
Brasus'un oğlu Mucatra adında bir inin mirasçıs ın ın 
adı Mucapor Muctral is'd ir .  İs imler in dördü de Daçya 
ismidir .  Aynı Apulum'da ,  Roma ordusundaki bir süva­
ri eri olan Mucasenus Cesorin i 'ni n ,  Soia'n ın kızı , 
Rescuturme adl ı bir karısı vard ır .  Potalssa'da ( şimdi­
ki Turda) Volusius Titianusu adl ı  biri n in karıs ın ın  adı 
Valeria Dula idi. Napoca'da (ş imdiki  Cluj kenti)  bir 
Aurel ius Duda i le karş ı laşıyoruz. Başka bir yazıt ,  90 
yaşına dek yaşıyan ve oğlunun şükran borcu olarak 
kendisine bir mezar taşı yapt ı rd ığ ı  Ael i us Diales ad­
lı bi rinden söz ediyor. Tamamen bir Daçya a i le  adı 
o lan Diales i le  tipik bir Roma i l k  adı olan Ael ius .  bi­
ze asimi lasyonun nası l  iş lediği  hakkında b ir  b i lg i  ver­
mektedir .  Diğer kaynaklarda , öze l l ik le yazıtlarda. 
Dizo, Duras, Eptala, Tzinto, Costas, Tarsa, Drigiza, 
Scorilo gibi  lamamen Daçya is im leri i le  karşı laşmak­
tayız. Yazıtlarda sözü edi len bazı k iş i lerin t ip ik  Roma­
lı adları var. Eğer açı kça bel i rt i lmeseyd i ,  bunların as­
l ında Daçya kökenl i  o lduklarını pek tahmin edemiye­
cektik .  İk inci kez askere al ınan ve yazıt ın natione 
dacus diye söz ett iğ i ,  karısı Atticia Sabina i l e  oğlu 
Costas' ın kend isi  iç in b ir  mezar taşı d i ktird ik leri 
1u l ius Secundinus'un durumu böyledir. Başka b ir  ya-
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z ıtta ise, kısaltı l mış olmasına rıığmen t ip ik bir Roma-. 
ismine sahip o lan Jul ius Pi ( . . .  ) t inus'dan söz edi l­
mektedir k i ,  bu ismin sahib in in bir Daçya yerl is i  ola­
bi leceği kolay l ık la  tahmin edi lemez. B i r  tarafta Roma 
is imleri n in kabu lü ,  d iğer tarafta ise köylitler in ,  yani 
Daçya 'nın nüfusunu oluşturan büyük bir kit lenin,  ne· 
yazıtlar yaptıkları ne de mezar taşları d ikt ik leri ger­
çeği (bu konuda brta Çağ ' ın mirasçı lar ına ve modern 
çağın insanlarına benziyorlard ı )  az sayıdaki Daçya l r  
ya da Trakya-Daçya kökenl i  ad ı  açıklamaktadır .  2 .000-
Latince isme karşı sadece 60 Daçya kökenl i  is im var­
d ı r. Bunlara bir de eyaletin d ış ındaki 37 adı eklemek 
gerekir. Bununla beraber, bunlar, yerl i halkın varlı­
ğ ın ın  devam ett iğ in i  kanıtlamaya yeterl id ir .  

Bu aynı  zamanda , metodik kazı lar ya da tesadüf­
ler sonucu gün ış ığ ına çıkartı lan yazı lmamış arkelo­
j i k  kanıtlarla da ispatlanmaktadıF .  Burada, Roma çöm­
leklerinin yanıs ıra ,  dalgal ı  çizg i lerle süs lü ,  bazen du­
man gris i ,  ya da kırmızı , · Daçya çömleğ i »  t ipinde, 
özel ya da karakteristik Daçya çömlekleri 'nin çı kar­
t ı ld ığ ı  yerleşme bölgelerinden ve mezar l ı klardan söz 
ediyoruz. Bu tür del i l ler ,  Bretcu.'da, Caşolt'da, Orheiul  
B istri tei 'de Transi lvanya'da Sf .  Gheorghe-lernut'da ve 
Soporul de Cımpie 'de, Banat'da Mehad ia ve Varad ia '­
da ,  Wal lach ia'da Dridu'da ve Moldavia 'da Pi roborida­
va'da bulunmuştur. 

Roma Daçya 'sında yer is imlerinin incelenmes i ,  
bize, ü l kenin Daçya l ı l ar tarafı ndan işga l in in  yeni ka­
nıtlarını geti r ir .  Daha önce gösterd iğ imiz g ib i ,  Roma­
l ı ları n ,  yerl i ha lktan aldıkları neh i r  is imleri sonları 
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-dava i le biten kentsel yerleşme bölgelerin in  is imle­
r in in yanıs ıra ,  eski Daçya adı taşıyan bir d izi kasaba 
-kolon i ler, belediye merkezleri ve bölgeler- vardır .  
Bu kategori , başkent Ulpia Trajana'ya eklenen bir  is im 
olan Sarmizegethusa'yı da kapsamaktadır .  Buna ör­
.nek olarak başka şunlar gösteri leb i l i r : B i r  lejyon ka­
rargahın ın merkezi o lan Apulum; eyaleti koruyan 
başka bir lejyon karargah ın ın  bulunduğu Potaissa ya 
da Patavissa; Kuzey Daçya 'nın başkenti Porol issum, 
( · Dacia Porol issensis • ) ; Someş nehri  üstündeki Na­

poca; Mureş nehri üstündeki Germisara; Bunların tü­
mü Transi lvanya'dadır .  Bunlardan sonra Banat bölge­
s inde olan Berzobis, Aizis, Tibiscum ve Dierna'yı , 
Oltenia 'da, Motru nehrin in  ağzının yakın ları nda Dro­
beta (bugünkü Drobeta Turnu Severin) , Ad-Mutrium 
ya da Amutria 'yı ,  Dobruca'da Beroe, Cius, Aegyssus'u 
sayabi l ir iz. 

Yer l i  Daçya halk ın ın varl ığ ın ın  son kanıtı olarak 
Roma yönetimine karşı ayaklanmalarını gösterebi l i­
riz. Tarihsel kaynaklar Trajan ' ın ölümü ve varisi Adri­
an'ın tahta geçmesi üstüne ilk ayaklanmanın ç ıktığın­
·dan söz ediyorlar. Roma yönetimi  altı ndaki Daçyal ı-
1ar,  eyaletin kuzey s ın ı rın ın  ötesindeki özgür Daçya­
·1 ı  lar ve Ti sa nehri düzlüğünde yaşı yan komşuları 
lazyg ler ve Doğu Daçya'da yaşıyan Roxolani ' lerle b i r­
l i kte ayaklandı lar. Ancak büyük gayretler ve fedakar­
l ı klarla ayaklanma bastı rı labi ld i .  Bundan sonra İmpa­
Tator Antoninus Pius'un hükümranl ığı  döneminde 
( 1 38 - 1 61 )  ik i  ayaklanma daha oldu. En uzun süren 

ve en güçlü olan ayaklanma, Romal ı lar la,  Ouad i ve 
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Marcomanni aras ı ndaki savaşın sonunda 1 66 - 1 75 
y ı l ları ndaki ayakl anmayd ı .  Bu ayaklanmanın  bel l i  b ir  
an ında, Daçya başkenti U lp ia  Trajana Sarmizegethusa 
bi le teh l i keye düşmüştü . 1 67'de ise Alburnus Major'­
daki a lt ın madenleri bölgesi talan edi lmişt i .  

Yukarıda sözü ed i len  tüm gerçekler,  kayıtların 
sağladığı  kanıt lar ,  Roma ordusunda, Daçya l ı lar ın o luş­
turdukları .. kohort • ların ve • a lae •n in  varl ı ğ ı ,  yazıtları 
dolduran insan adları , arkeoloj i k  buluş lar ,  nehir lerin 
ve kasabaların adları , ve durmadan tekrarlanan ayak­
lanmalar ,  h içbir kuşkuya mahal b ırakmadan, Roma 
eyaleti Dacia Trajananın sınırları içinde büyük bir 
Daçya nüfusunun varlığını kanıtlamaktadır. 



ROMA DAÇYASININ ÖRGÜTSEL DÜZENİ 





Bu halka rahatça _güvenebHmek - birbir in i  izle­
yen ayaklanmalar aslında, onların ,  ortaya ç ıkan bu ye· 
ni  duruma pek gönü l l ü  boyun eğmediklerini gösteri· 
yordu - ve özel l ik le, etkin bir  şeki lde onları yönet· 
mek, işgal ettiğ i  bölgeyi sömürebi lmek iç in Trajan, 
Daçya'yı kolon i leştird i .  Tarihi bir kaynak onun, tüm 
Roma imparatorluğundan bu eyalete · Sonsuz sayıda 
insanlar •getird iğ in i ,  bunları kasabalara ve köylere 
yerleştird iğ in i  bel i rtiyor. Kolonide yaşıyanlar, genel­
l ik le ,  Daçya'ya komşu eyaletlerden, yani Balkan Ya­
rımadası 'ndan gel lyorlard ı ;  bununla beraber, ü lkenin 
ünlü zengin l iğ i  daha uzak eyaletlerden, örneğin ,  Kü­
çük Asya'dan, Suriye'den, Mıs ır'dan, Galya'dan ve Is· 
panya'dan birçok insanı da buraya çekmişti. Koloni· 
leşti rmenin yoğun b ir  b içimde i lerlemesine rağmen, 
kentlere yerleşen yeni gelenler, Daçya köylerinde 
yaşıyan yeril halktan sayıca daha ço·k değ i l lerdi .  Bu­
nunla bir l ikte, yaşama standartları , uygar l ık  ve kül· 
tür aıtlsından onları çok geride bıraktı lar. O zaman­
lar Roma imparatorluğu gücünün doruğundaydı .  Ro­
mal ı ların büyük b ir  gururla •Mare nostrum• diye ad· 
!andırdıkları Akdeniz! de 1capsıyan koca bir bölgeye 
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yayı lmıştı . Kasabalarda yaşam öneml i  b ir  düzeye eriş· 
mişti . Büyük yapı lar - tapınaklar, amfiteatırlar, umu­
mi hamamlar - i le  bazı ları taş kaldırım l ı ,  sağlam ya­
pı lmış bir  yol ağı  Roma uygarl ığ ın ın üstün n itel iğ in in 
bel i rti !eriyd i .  

Eyaleti dış saldır ı lardan korumak ve aynı zaman­
da yerl i Daçya halk ın ı  kontrol a ltında bulundurmak iç in 
Romal ı lar, başlangıçtan itibaren, buraya b i r  Lejyon 
yerleştird i ler : Legio X l l l .  Gemina, Garnizonu Apulum'­
dayd ı ;  1 67 - 1 68 y ı l larından sonra i·k inci b i r  l ejyon, 
Legio V. Macedonica, Troeşmis 'den (bugünkü lg l ita) 
Dobruca'ya getir i ld i  ve Potaissa'ya yerleştiri ld i .  Bu­
nunla da yetinmeyip, düzinelerce castra, yani askeri 
kamp kurdular. Bunların çoğu taş duvarlarla çevri l iy­
d i .  Diğerleri parmakl ıklarla desteklenmiş toprak du­
varlarla korunuyordu .  D ikdörtgen ya da kare şekl in­
deki kamplar çeşit l i  büyüklUklerdeydi ama çoğunluk­
la bunlar ik i  dönümlük b i r  alanı kapl ıyorlard ı .  Bunlar 
sadece eyaletin s ın ı rlarında değ i l ,  içlerinde de kurul­
muşlard ı .  Bu tür kamplardan o luşan koca b i r  zincir ,  
· l imes a lutanus • diye adlandırı lan bir biçim oluştur­
duğu yerde Olt neh i r  ç izgis in i  koruyorlard ı .  D iğerleri 
Doğu Karpatlar' ın yakın larında, geri kalanları ise So­
meş nehri bölgesindeydi .  Büyük Wallachia'nın batı 
kısmında b i r  kamp zincir i ,  Tuna'dan başlayıp Cimpu­
l ung-Bran bölgesindeki Karpatlar'a dek uzanan i k inci 
bir hattı oluşturuyordu. Başka bir kamp dizisi , bugün­
kü Giurg lu-Bükreş-Tırguşor-Malaeşti-Drajna-Tabla Bu­
t i l 'den geçip ,  aynı biçimde Tuna'yı Transi lvanya'ya bağ­
l ryan b ir  yolu koruyordu. Moldavia'da, Trotuş nehri-
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n in  Sirete ' aktığı Piroboridava'daki b ir  kamp, Transi l­
vanya'dan gelen ve Aşağı Tuna'ya, Barboşi 'deki de­
niz üssüne ve n ihayet Kara Deniz'e açı lan b ir  yolu gü­
ven a ltında tutmaktaydı .  Büyük bir ihtimal le ,  bugün­
kü • troian• da, Petrodava (Piatra Neamt) da başka 
b ir  kamp daha vard ı .  Durostorum'dan Delta'ya dek 
Tuna nehrin in  kıyısı da aynı biçimde bir kamp zinciri 
i le  korunuyordu.  Savunma amacı i le Romal ı lar s ın ır­
larda , açı k olan bölgelerde, toprak duvarlar yapmış­
lard ı .  Bu tür duvarlara Banat'da , Tuna, Tisa ve Mureş 
nehi rleri arası nda rastlanmaktaydı ;  Crişna'da Someş , 
Crasna ve Criş aras ında; Moldavia'da Prut i l e  Si ret 
ve Prut i l e  Dniester aras ında; Dobruca'da Axiopol is­
Tomis hattı boyunca, yani Cernavoda i le  Köstence ara­
s ında, Tuna i le Kara Den iz arasında da bu tür duvar­
lar yükselmekteydi .  

Daçya'nın Roma yönetimi altında geç i rd iğ i  1 65 
y ı l  boyunca kentlerde büyük binalar yapı ld ı .  Örneğin  
bunlar U lp ia  Trajana Sarmizegethusa ve Porol issum'­
daki amfiteatı rları , U lp ia Trajana Apulum ve Mic ia'daki 
banyoları kapsamaktadır.  U lpia Trajana forumunun ya­
kı nlarındaki Aedes Augustal ium adındaki koca tapınak 
da bunların arasında sayı labi l ir .  Banat ve Rodna'daki 
Apuseni Dağlarındaki altın madenleri iş leti lmiş  (bura­
da sekiz alt ın madeni vard ı ) , Banat ve Transi lvanya'da­
ki madenlerden demir  cevheri çı kartı lmıştı . Çeşitl i tuz 
yataklarından elde edi len tuz Mureş nehri üstünden 
sal larla Panonia 'ya götürü lüyordu.  Tahı l  üret iminden 
bağcı l ığa dek her tür çiftç i l i k  yapı l ıyor, çok sayıda 
büyükbaş hayvan ·v,e koyun yetiştir l l iyordu.  Ekonomik 
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yaşam yoğun ve çeşitl iydi ve her tür ha lk  gösteri le­
r i ,  pol it ik seçimler, çeşitl i tüccar ve zanaatkar örgüt­
ler! , d in i  seremoni ler, sportif olaylar ve amfiteatır­
daki g ladyatör gösteri leri i le  çok yönlü b i r  sosyal ya­
şam vard ı .  Kısaca yaygın  b i r  gel işme çağında Roma 
yaşamı anlamına gelen herşey bu bölgede de yaşan­
mıştı . 



YERLi HALKIN ROMALILAŞTIRILMASI 





O çağda yer alan en öneml i  olay yerl i halkın Ro­
mal ı laştır ı lmasıyd ı .  Bunlar Latin d i l in i  uygulamaya baş­
lamış lar, kendi Daçya d i l l erini ise giderek daha az 
kul lanmışlard ı .  Hatta, yavaş yavaş, Roma dünyasın ın  
büyük toplumunun bir  bölümünü oluşturduklarına inan­
maya başlamışlardı .  Asimi lasyon sürec i ,  öze l l ik le ,  2 1 2  
yı l ında imparator Caracal la'nın imparatorluğun tüm 
özgür  hal·kına vatandaşl ı k  haklarını bağış lamasıyla ge­
l i şti .  B i r  zamanlar Decebalus'un komutasında savaşan 
Daçyal ı ların torunları Trajan tarafından geti ri len ya­
bancı ha lkla tek bir vücut, b ir  bütün oluşturduklarını 
hissediyorlard ı .  Hepsi aynı d i l i  konuşuyorlard ı .  Bu 
kaynaşmanın nası l  olduğunu - ki bu  Romen halkının 
o luşumunun i lk başlangıcı an lamına gel iyordu - na­
s ı l  o luştuğunu, b i r  halkın nasıl kendi d i l lerini terke­
d ip ,  isti lacı ların d i l ine a l ıştıklarını anlayab i lmek için 
sadece ,  Daçya'da gerçekleşenlerin •tek• o lmadıkları­
nı , aynı iş lemi Romen imparatorluğunun başka bölge­
lerinde de, örneğin  eski Kelt nüfusunun Latin d i l in i  
kl'lbul lendiği Galya'da ve lberik l i lerin aynı iş i  yaptık­
ları lspanya'da da olduğunu anımsamak yeterl id i r. H iç· 
b ir  tahdit gerekl i  deği ld i .  B ir  kere pratik çıkarlar söz 
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konusuydu; bunun ardından üstün Roma yaşam tar­
zının cazibesi ,  son olarak da takl it etme ruhu gel iyor­
du. Bütün bunlar bir arada ele a l ındığında ağır  gel i­
ş imin nası l  olduğunu ve nihayet asimi lasyonun nası l  
gerçekleştiğini  b ize açıklamaktadı r. Kalaba l ık  halkla­
rın yaşadığı ü l keleri ,  örneğin Amerika Birleşrk Dev­
letleri 'ni ya da Fransa'yı  gözümüzün önüne geti rel im.  
Buralarda iki  ya da en çoğundan üç kuşağın  yaşam 
süreleri boyunca çeşitl i etnik kökenlerden gelen in­
sanrar, dünyanın çeşitl i yerlerinden buraya gelip yer­
leşti ler, önce d i l i ,  sonra da Amerikan ya da Fransız 
düşünce ve duygu biç imini  özümledi ler ve kendi leri 
de etken b i r  b iç imde - inançlarını yeni değ iştiren 
kimselerde genel l ikle olduğu gib i  - asimi lasyon sü­
recine katı ldı lar. 1 800 y ı l  önce Romal ı ların büyük asi­
mi lasyon gücünün yönelti ldiği  çeşitli halkların du­
rumları da aynı böyleydi .  Üçüncü yüzyı l ı n  ortaların­
da Daçya'da herkes Latince, tabi i  ki halk Latlnce'si 
konuşuyordu. Bu d i l ,  Karpat-Tuna - bölgesinde küçük 
bir Daçya sözcük hazinesi i le karışmış,  buna bir de 
bi rkaç Yunanca sözcük eklenmişti . Tıpkı Galya Halk 
Latince'sin in eski Kelt d i l i nden bi rkaç sözcük almış 
olması g ib i .  

Romal ı laştı rma, Daçya'da, oldukça h ız l ı  b i r  tem­
poda yayı ld ı  ve kısa bir  dönem içinde gerçekleştiri l­
d i .  Eyaletin çeşitli kasabalarında yaşıyan kitle i l e  işe 
başlandı ve ağır ağır kı rsal bölgelere in i ld i .  Bu konu­
da değerl i b i r  katk ı ,  uzun b i r  süre (25 yı l )  askerl ik  
yaptıktan sonra kendilerine ve tüm ailelerine vatan­
daş l ık  hakkın ın yanısıra b i r  de ekebi lecekleri toprak 
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bağışlanan Romalı ve Daçyalı eski askerlerden geldi . 
Bu eski askerler köylere ya da kasabaların dış ma­
hallelerine yerleşti ler ve güçlü bir Romalı laştırma ara­
cı hal i ne dönüştüler. Sayı ları oldukça kalabal ı ktı . Bu 
da kendi lerine takılan adı n  - veteranus - daha son­
ra, yerl i di lde, yaş l ı  adam, batrin, kavramıyla aynı an­
lama gelmesinden anlaşı l ıyor. Asl ı nda bu Romence 
sözcük Romen d i l  yasalarına göre adapte edi len es­
ki Latin askeri terim inden başka blrşey deği ld ir .  Di­
ğer Latince kökenl i  d i l lerde, Latin sözcükleri vetus 
( İtalyanca'da vecchio, Fransızca 'da vieux) ya da se­
nex'den türemiş sözcükler vardır. Askerlerin yanısı­
ra Daçya'n ın  Romal ı laştırma sürecin i  kenthalkı da et­
k i lemiştir. Yolu kaplayan yüzey ya da maddeler anla­
m ına gelen pavimentum gibi  tipik bir kent sözcüğü­
nün özel b ir  k ırsal kavramı (pamint - toprak) anlat­
mak iç in kul lan ı l ı r  b ir  hale gelmesi bu gerçeği kanıt­
lamaktadı r. Gerek kentl i lerin gerekse köylülerin çok 
kul lan ı lan bir sözcük olan terra'yı b i ld ikleri açıktı r. 
Latin  köken l i  diğer bütün d i l lerde toprak kavramı ter· 
ra'dan türeti lmiş  sözcüklerle ifade edi l i rken neden , 
sadece Romenler terra'dan türeti lmiş terra sözcüğünü 
ü lke anlamında kul lanırken toprak kavramı için t ipik 
kent sözcüğü pavimentum'u kul lanmışlardır? Şu açı k­
lamanın doğru olduğuna inanıyoruz : Temel ve sürekl i 
kul lanı lan bir kavramın ifade edi lme biçimine üstün­
lük kazandı rabi lmek iç in asl ı nda yanl ış  b ir  terim olan 
pavimentum sözcüğünün çok sayıdaki kentl i tarafın­
dan kul lanı lması gerekti . İşgalci ler, Daçya kentlerine 
ve kasabalarına göz d ik ip ,  bunları tehdit ettik lerinde 
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olan asl ında budur. Bu kasabaların halkı daha güvenl i  
yerlere, komşu köylere ve  orman lara çeki lmiş lerd i .  
Bu  sözcüğün genel leştir l lmesi ve  bugünkü anlamının_ 
oluşumu farkl ı koşul lar a ltında gerçekleşmiş olsa bi­
le ,  kent unsurunun Daçya'nın Romal ı l aştırı lmasında­
ki önemin in b i r  kanıtı o larak hiç de daha az öneml i  
değ i ld ir. Bu konuda başka b i r  kanıt, Latince clvitas 
sözcüğünden türeti len Romence cetate (surlarla 
çevr i lmiş kent) sözcüğüdür. Surlarla çevr i l i  bir yerleş­
me bölgesin i  adlandırmak iç in  Romenlerin atalarının 
arx ya da castellim gib i  askeri sözcükleri kul lanma­
dık ları .  tam ters ine. kentsel b i r  yerleşme bölges i ,  ka­
saba anlamına gelen bir sözcük seçtikleri açı kça gö­
rü leb i l iyor. Göç eden hal'kların saldırı larına karşı d i­
renmenin özel l ik le  surlarla çevr i l i  kasaba duvarları­
n ın  arkasından geldiği  daha sonraki Roma askeri sa­
vunma dönemleri göz önünde bulundurulduğunda an­
laşı lması oldukça kolay bir sözcük seçimid ir  bu .  Dai­
re biçimindeki duvarlarla koloniyi güçlendirdiği için 
İmparator Phi l ip  ve oğluna teşekkürlerini b i ldi ren 01-

tenia'daki Romula kolonisi  yeter l i  b i r  örnektir. 
Al ınan tüm tedbir lere rağmen -kasabaların sur­

larla çevri lmesi ,  toprak duvarların yapı lması- uzun 
bir dönem içinde Daçya artık savunulamıyacak b i r  ha­
le gelmişti .  Aşağı yukarı 230 y ı l ı ndan itibaren göç 
eden halkların saldır ı ları g iderek güçlend i .  Bu insan­
ların başında, kend i ler ine eyaletin s ını rları d ış ında öz­
gür kalmış olan Daçya l ı ların, yani Carpi ve Costobo­
ci 'n in de katı ld ığ ı ,  Gotlar gel iyordu. Roma orduları sü­
rek l i  savaşlar verd i ler, bir dizi  zafer kazandı lar ama 
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aynı zamanda yeni lgiyle de karşı laştı lar. N i hayet, İm­
parator Aurel ian zamanında, Roma lejyonlarının ve 
yönetimin in · barbarlar• dünyasının bir tür g iriş ka­
pısı olan Daçya'dan çeki lmesine karar veri ld i .  impara­
torluğun savunma hattı Tuna'da kuruldu.  Çeki l me iki  
safhada gerçekleştiri lm iş g ib i  görünmektedi r : Önce, 
271 y ı l ın ın sonlarına doğru ya da 272'nin başlarında 
eyaletin kuzey ve orta bölgeleri ,  yani Daçya Porol is­
sensis i l e  Daçya Apulensis terkedi ld i .  275 yı l ın ın ba­
harında ise güney bölge, yani Daçya Malvensis bo­
şaltı ld ı .  Sadece Tuna'nın sol yakasında surlarla çevri­
li b i rkaç bölge (Oierna, Orobeta , Sucidava) muhafa­
za edi ld i .  





DAÇYA · ROMA HALKININ CARPAT · TUNA 
BÖLGESiNDEKi VARUCININ SÜREKLILIOI 





Aure l ian' ın döneminde Daçya'nın terkedi lmesi ,  
Tuna nehri n in karşı k ıy ıs ına çeki lenlerin lejyonlar, 
subaylar ve sivi l  halkın kendi paraları i le istedikleri 
yerde yaşıyabi lecek düzeyde olan zengin bir azın l ık 
kes imi  olduğu anlamında i rdelenmel idir .  Ama köy ve 
kent halkın ın büyük b ir  çoğunluğu,  rençberler, çoban­
lar, el  zanaatkarları , küçük taci rler, doğrudan Romal ı­
laştı r ı lmış yerl i Daçya l ı ların soyundan gelenler olduk­
ları  yerde,  yeni efend i ler in in ,  Gotların yönetimi alt ın­
da kald ı lar  ve bunlara vergi ve rant öded i ler. B i r  ba­
kıma Gotlar • müttefik ·  olarak Daçya'yı e le geçirmiş­
lerd i .  Yani imparatorluğa artık saldırmama ve hatta 
başka işgalc i lere karşı yard ımına koşma koşulunu üst­
lenmişlerd i .  Bu yüzden, herşeyi ,  işgal edi lmiş b i r  ül ­
kede gerek yerleşme bölgelerini  gerekse halkı mah­
vetme amacında olan vahşi b i r  düşmana ü l keyi terket­
me d iye b ir  sorun yoktu ortada. B i r  bakıma bu impa­
ratorluk i le  Gotlar arasında b ir  anlaşmaydı. Böyle ol­
duğu iç in,  yeni hakimlerin Daçya'yı yönetmeleri ve 
eski eyalette kalan Romal ı  nüfusun kaderi konusun­
da tamamen farkl ı  sonuçlara varmak gereki r. Yeni ko­
şul lar a ltında, Carpat-Tuna bölgesindeki yaşamın des-
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teklenebi l i r ,  hatta bazı bakımlardan, Romalı vergi me­
murları n ın ve askerlerin yönett i kleri yaşamdan daha 
kolay olduğu imparatorluğun son çağ larına a it  yazı lar­
da ve özel l ik le  Salvianus'un aşağıdaki pasajonda gö­
rü lmektedi r  : • Romalı  köylüler barbarlarla yaşamaları­
na izin veri lmesi için tek bir ağ,zdan yalvarıyorlar . . .  
Ve sonra ,  eğer köylüler biz imle bir l ikte olmaktansa, 
onlarla b irl i kte olmaktan daha mutlu oluyorlarsa Got­
ların mağlup edi lmez olmalarına şaşmamak gerek .•  
Böylece, Daçya-Roma halkının büyük b i r  çoğunluğu­
nun Karpat-Tuna bölgesin i  terketmedikleri , Transil­
vanya'nın vad i lerin i  ve dağ düzlükleri n i ,  Karpatlar'ın 
iki tarafındaki yamaçların etekler in i ,  madenleri ve tuz 
yatakların ı ,  bal ık la dolu gölleri ve akatsuları bırakma­
dıkları açıktı r. Asl ı nda bu çok doğaldır.  Bütün zaman­
larda ve bütün halklarda, yaptıkları iş i l e  kendi lerini 
besleyen toprağa bağ l ı  olan halk kitlesin in  kaçmadık­
larını tarih bize göstermektedir .  Ne Franklar' ın karşı­
s ında Gal l i-Romal ı lar, ne de Gotların ya da daha son­
ra Lombardlar' ın karşısında İta l i kler toprakların ı  bıra­
kıp kaçmışlardı .  Sonuç olarak Daçya-Romal ı lar ,  Got­
lardan kaçmadı lar ve onlardan bin yı l  sonra torunla­
rı Tatar istilasında topraklarını terketmed l ler. Kuşku­
suz, başlangıçta güveni l  yerlere, giz l i  vadi lere ve özel­
l ikle ormanlara çek l ld l ler ama toprakların ı  asla bırak­
madılar. B ir  bakı ma bu Romen halkını tanıyan ya da 
onların geçmişleri i le  i lg i lenen herkes in  yüzyı l lar bo­
yunca inancı o lmuştur. 

ilk Romenlerin Transi lvanya vadisine, 12. yOzyı­
l ı n  sonlarına doğru, sürülerini güden çobanlar olarak 
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geld i kleri ve sonra yavaş yavaş kuzeye yayı ldıklarını 
göstermek isteyen bazı yabancı tarihçi lerin çal ışma­
larında öne sürü l en as ı ls ız kuramlar vardı r. Diğer ta­
raftan bu tarihçi ler be l l i  b i r  anta hiçbir kit le hareke­
t in in  olmadığ ın ı ,  bunun yüzyı l lara yayı lan yavaş b ir  
süzülme o layı o lduğu iddia ediyorlar. B i r  yandan da 
bu süzü lmenin bazı dönemlerde, örneğin 1 6. yüzyı l ı n  
bit iminde, daha sonra 1 665 c ivarında boyar baskı la­
rı yüzünden yoğunlaştığı söylenmektedir.  İddialara 
göre Romenler yavaş yavaş Transi lvanya'ya yayı lma­
yı başarmışlar, bunların b i r  kısmı Tatar isti lası  s ı ra­
sı nda ( 1 241  - 42) Macarlarla bir l i kte, başka b i r  kısmı 
ise Osmanl ı lar ' la savaşı rken, bir diğer bölümü de iç 
çatı şmalar sonucu yok olup gitmişlerdir .  

Süreklil iğin Kanıtı : Bu kuramlar her hangi  b ir  
temelden yoksundurlar. E l imizdeki aç ık ve inkar edi l­
mez belgesel kanıtlara ters düşmektedir ler. Asl ı nda 
Macarların bölgeye geldikleri  dönemde Romenlerin 
Transi lvanya'daki varl ı kları konusunda b irinci  elden 
gelme iki  kaynak vardır .  Bir incisi  1 2 . yüzyı l da,  eğer 
bazı araştırmacı ların inandıkları gibi kayıtlar i l .  Bela'­
n ın  döneminde b ir  araya geti ri lmiş lerse 1 1 3 1  i le  1 1 41 
arasında ya da diğer araştı rmacı ların savundukları gi­
bi eğer tahttaki kra l i l  1. Bela ise 1 1 73 i le  1 1 96 aras ı n­
da Kral Bela'nın ad ı b i l i nmeyen tari hçisi tarafından 
yapı lan tari hi kayıtlardır .  Daha eski ifadelere dayana­
rak b u  kayıtlarda Trans i lvanya'n ın Macarlar tarafı ndan 
nas ı l  işgal edi ld iğ in i  anlatmaktad ır .  Öze l l ik le kararga­
hı Tisa i le  Tuna nehi rleri n in düzlükleri nde olan Tuhu­
tum adl ı  Macarların l iderlerinden bir in in • iyi l iğ in in • 



[ 82 ] 

ünü çok uzaklara yayı lan bir • ü lkeyi • ,  Transi lvanya'yı 
nas ı l  öğrendiğ i nden söz etmektedir. · Gelu adl ı  bir Ro­
men • tek si lah ları • yayları ve okları • olan · Romenle­
ri ve Slavları • yönetmiştir ( ·bonitatem terre U ltras i l­
vane ubi  Gelou quidam Blacus domin ium tenebat » ) . 
Tekrar tekrar ·dük ·olarak anı lan Gelu ,  Thutum'un yö­
net iminde olan Macarlar'a karşı ik i  yerde, önce Me­
zeş Gates'de ve sonra Almaş nehri yakınlarında kar­
şı koymuş ama yen i lmiş  ve sonunda Copuş Nehri ya­
kın larında öldürülmüştür. Kanıtlar alabi ld iğ ince açı k­
t ır  ve bu konuda h içbir  kuşkuya mahal yoktur. Daha 
da ötesi ,  bugünkü Magyar tari h  yazarlarının en önde 
gelen temsi lc i lerinden olan Bal int Homan , .. gerek 
stratej ik  gerekse coğraj i k  açıdan ihtimamla iş lenmiş 
olması • ,  • yöntemsel yansımaları • ve · deri n •  bi lg i le­
riyle adı b i l inmeyen kayıtç ın ın  eserin in değer kazan­
d ığ ın ı  -ü lkenin işga l i  i le  i lg i l i  olarak (896 - 900 y ı l la­
rı )- kabul etmektedir.  Bu yüzden biz de adı b i l i nme­
yen kayıtç ın ın Transi lvanya'da Romen lerin ve yöneti­
ci leri dük ya da voyvoda Gelu'nun var l ığ ı  hakkındaki 
sözlerini  kabul  etmel iyiz. Bununla beraber bu kayıtçı­
nın yazı ları Macarları n bölgeye geldik leri dönemde 
Romenlerin Transi lvanya'daki varl ık larından söz eden 
tek kaynak değ i ld i r. Bir başka öneml i  kaynak daha 
vard ı r. Bu da Nestor'un Kayıtları adı i l e  bi l inen eski 
Rusça Kiev kayıtlarıd ır. Bu yaz ı larda Macarları n ,  dağ­
ları aştıktan sonra -Karpatlardan söz edi lmektedir­
• orada yaşıyan Volochlar' la (Wal lach lar, yani Romen­
ler) ve Slavlar'la savaşmaya başladıkları • be l i rt i lmek­
tedir .  Bu da adı b i l i nmeyen kayıtçın ın  yaz ı larındakine 
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çok benziyen b i r  ifadedi r. Fark l ı  kökenlerden gelen, 
ik i  fark l ı  d i lde yaz ı lmış o lan ve b irbiriyle h içbir i lg is i  
yokmuş gibi  görünen 'ik i  kaynağın Macarlar oraya 
geldik lerinde Karpatlar yayın ın iç inde Romenlerin var­
l ığ ı  hakkında aynı b i lg iyi veriyor olmaları kes ind i r  ve 
konuyu tamamiyle ayd ın l ığa kavuşturmaktadır. 

Aslı nda · B lachlar•dan, yani Romenlerden , adı bi­
l i nmeyen tarihçi tarafından, sadece Transi lvanya 'da 
değ i l ,  aynı zamandan Panonia 'da, yani Tisa i le  Tuna 
nehir lerin in  aras ındaki düzlükte de, yaşıyan halk ola­
rak söz edi lmektedir. Aynı yazar, Macarlar' ın hala 
Karpatlar' ın kuzeyinde, Ruthenianlar' ın ü lkesinde bu­
lundukları dönemde bunların · düklerin in•  dağları aşıp 
ba l ı k  dolu nehirlerin suladığı ve • üstünde Slavlar' ı n ,  
Bulgarlar ' ın ,  Romenler ' in ve  Romal ı lar' ın çobanlarının 
yaşadığı • güzel ü lkeye, Panonia 'ya inmeleri emrin i  
verdiğine d ikkati çekiyor. Ve n ihayet, Romenler'den, 
Timiş Banat'a hükmeden · Dük·  G lad' la i lg i l i  ol arak 
söz edi l iyor. Macarlar'a karşı g i riştiğ i  mücadelede bu 
düke Kumanlar, Bulgarlar ve u B lach n lar yard ım etmiş­
lerd i .  

Daha sonraki dönemlerde d e  Romen nüfusunun 
Transi lvanya'dak i ,  yani Karpat-Tuna bölges in in  mer­
kezi ndeki sürekl i  ve uzun varl ı kları üstünde tartışma­
ya gerek duyulmayan , normal ve mantık i  bir olay ola­
rak kabu l edi lmişt ir . İmparator i l .  Joseph ( 1 765 - 1 790) 
Romenleri -kendi ifadesiyle- • Transi lvanya 'n ın kuş­
kusuz en eski ve ka laba l ık  hal kı " olarak kabul ediyor­
du .  Transi lvanya saray kanç ı laryası başkanı Kont Te­
leki de 1 791  'de, • Romenler' in Trans i lvanya'nın en es-
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ki ha lk ı • olduğunu kabul etmişti .  Aynı  y ı l  Macar ·ta­
rihçisi Andras Huszti 'n in ölümünden sonra yayın lanan 
eserinde şöyle deniyor : · H içbir u lus Vlach u lusu ka­
dar Eski Roma di l i ne yak ın bir d i le sahip değ i ld i r. Bu 
onların Transi lvanya'da eski Roma kolon i ler inin soyun­
dan geldik lerin in  kes in  b ir  kanıtıd ır . •  

Kayıtları n temin  ettikleri kanıtlara ek olarak Tu­
na nehr in in  sol kıyısında Daço-Romalı  nüfusun sürek­
l i l i ğ in i  gösteren arkeoloj i k  ve l i nguistik ver i ler de 
vardır .  Alba lulia'daki en yakın kazı lar, bu merkez in ,  
Roma lejyonlarının çeki l iş inden sonra b i le ,  bütün dör­
düncü yüzyı l  boyunca ve beşinci yüzyı l ı n  başında yer­
l i  halk tarafı ndan kul lanı lmaya devam edi ld iğ in i  gös­
termektedir .  Bunu iz leyecek kazı ların daha sonraki 
yüzyı l larda da yani Daço-Romal ı ların, Alba lu l ia 'ya tak­
tıkları Balgrad adını  Romenlere hediye eden Slavlarla 
b ir l ikte yaşadıkları dönemlerde de bu merkez in kul la­
n ı ld ığ ın ı  ortaya ç ıl<arması çok muhtemeldir .  Daço-Roma 
u lusunun sürekl i l iğ in i  kanıtlamada özel önemi olan 
bir olgu da Transi lvanya 'nın tam ortasında, Ti rnava 
Mare nehr in in  kıyısı ndaki Brateiu mezarl ığ ıd ır .  380 
-454 yı l larına a it  olan bu mezarl ı k  bölgeye özgü bir  
Roma cenaze töreni ve d in i  ay in i  uygulayan (Roma 
yönet imi  alt ında Daçya'da sık sık uygulanı rd ı )  ve ha­
la Roma uygarl ığ ı  i l e  i l işki de olan (yerel Roma çöm­
lekçi l i ğ i ,  küçük Roma bronz paralar ı)  bir kit lenin var­
l ığ ın ı  işaret etmektedir .  Brate iu  mezarlar ından çı kan­
ların ortaya koyduğu tatmin edici  ekonomik  düzey 
d i kkat etmeye değer; çömleklerin yanıs ı ra bir mezar­
da demi r  b i r  saban , başka bir i nde oraklar, t ı rpan lar 
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ve araba tekerlekleri n in demir kabartmaları bulun­
muştur. Anlaşı ldığı  g ib i  burada,  i nek,  koyun ve domuz 
kemikleri artı klarından anlaşı ld ığ ı  gibi sürekl i hay­
van besl iyen , toprağı ekip biçen bir nüfusla karşı kar­
şıya gel iyoruz. Buradaki mezarl ığ ın kenarında, topra­
ğ ın  a ltından • bu bölgelerde 1 1 .  yüzyı la dek• kul lanı l ­
maya devam edi lmiş • iyi b i l inen Roma tipi nde • ek­
mek fır ınları  ç ıkart ı lmıştır .  

Daço- Roma halk ın ın uygarl ığ ın ın  bir özel l iğ i  -ki 
bu uygarl ı k  tarıma ve hayvancı l ığa dayanıyordu­
Dridu uygarlığı diye adlandı rı lan -i lk  buluşların ya­
p ı ld ığ ı  l l lov bölgesindeki yerleşme bölges in in  adı ve­
r i lmişt ir- Tuna 'nın sol yakasındaki tüm bölgede, ya­
n i  Oltenia ,  Wal lachia, Dobruca, Moldavia ve Transi l­
vanya 'da, hatta Tuna'nın güneyinde b i le  bulunan b i r  
uygarl ıktır .  Şu  gerçeğe de d i kkati çekmek gerek i r  k i ,  
8 .  yüzyı l i le 1 1 .  yüzyı l aras ındaki dönemde Dridu uy­
garl ı ğ ı ,  kuzey Tuna bölgesinde ortaya çı kan tek uy­
garl ı ktır. 

Biertan Hıristiyan Kitabesi 'nden arkeoloj ik  açı­
dan özel olarak söz etmek gerekir. Transi lvanya'n ın  
merkezinde Biertan'da 1 775'de bulunan bu k itabe gü­
nümüze -bunu bel i rtmek gerek- tekrar keşfedi l i p  
üstüne eği l in inceye dek Sibiu kasabasında Brukenthal 
Müzesi 'nde saklanmıştır .  Latince, • Ego Zenovius vo­
tum posu i •  kitabesinin yanında b i r  k i l isen in  iç ine ,  
ucundaki çengel le  as ı lm ış  bronz b i r  ex-voto bulun­
muştur. Dördüncü yüzy ı la  aittir ve Daçya'da Latin di­
l inde yapı lan H ı rıstiyan ayinlerin in  ve lejyonların çe­
k i lmesinden sonra bu bölgedeki Daço-Roma nüfusu-
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nun varl ığ ın ın  oldukça öneml i  bir kanıtıd ır ;  d iğer ta­
raftan bu buluş, buradaki nüfusun erişt iğ i  sosyo-eko­
nomik düzeyi de bize göstermektedir.  Gerçekten de 
kitabe ve ex-voto yer l i  bir zanaatkarın eserid i r  ki bu 
da çiftç i l i k  ve hayvancı l ığ ın  yanıs ıra sadece Brateiu 
mezarl ığ ında bulunan a letleri değ i l  özel t ipte d in i  eş­
yaları da yapab i lecek b ir  düzeyde el işçi l iğ in in  varl ı­
ğını ortaya koymaktadır. Roma'n ın  hak imiyet dönemi­
ne ait başka bir  Latince kitaben in  de bulunduğu Bier­
tan H ı ristiyan kitabesi böylece, göç eden kavimler­
den dolayı ,  -bu durumda Gotlar- yaşama standart­
ları eskiden inanı ld ığ ı  gibi hiç de düşük o lmayan, tam 
ters ine oldukça iyi düzeyde, hatta yukarıda sözü edi­
len ex-voto'nun da kanıtladığı  türden görünümlere sa­
hip koşul lar altında yaşıyan özel bir toplumun varl ı ­
ğ ın ı  kanıtlamaktadı r. 

M icia'nın ( şimdi  Deva kasabası yakın lar ındaki 
Vetel )  Daço-Roma bölgesinde, aynı biç imde, dördün­
cü yüzyı ldan kalma başka bir Latince kitabe daha bu­
l unmuştur. Gümüşten b ir  ziynetin üstünde kazı lmış 
olan ·Ouartine vivas • sözcükleri sadece Daço-Roma 
halkının sürekl i l iğ in in  değ i l ,  aynı zamanda yaşam stan­
dartların ın  da bir  kanıtıdır. 

Sürekl i l iğ in  başka bir  bel i rt isi  de madeni para­
lardan o luşan hazinelerd ir. Gerçekten de, eski Daç­
ya'n ın  yaklaş ık  1 60 bölgesinde üçüncü i la  beşinci yüz­
yı la a it  bu tür hazine bulunmuştur. B i r  d ize bu tür ha­
z ineden bunların sahiplerin in  Roma Daçyası dönemin­
de para bir ikti rmeye başlamış oldukları ve lejyonla­
r ın çeki lmesinden sonra bu işe devam ettikleri anla-
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ş ı lmaktadır .  Yani bu stoklar bölgede kalan Daço-Ro­
mal ı lar'a a ittir.  Daçya'da bulunan bu üçüncü yüzyı l ı n  
sonuna ve dördüncü yüzyı la a it  olan paraların bronz· 
dan yapı lmış  oldukların ı  bel irtmek gerekir ;  yani bun­
lar genel olarak halk tarafından, mütevazi b i r  gel i re 
sahip olan insanlar tarafından kul lanı lan küçük para­
lard ır .  

Romen d i l in in  incelenmesi de Daço-Roma nüfu­
sunun Karpat-Tuna bölgesindeki sürekl i l iğ in in  o ldukça 
inandırıcı başka bir kanıt ını  önümüze serer. Ha lk  Ro­
mencesinde hem ham petrol hem de petrol iş lendik­
ten sonra geriye kalan s iyah art ık mazot iç in kul lan ı­
lan pacura sözcüğü Lanice picula sözcüğünden gel­
mektedir .  Diğer Latince kökenli dillerde karşılaşılma­
yan bu sözcük, pacura 'n ın  b i l indiği  ve uzun b ir  zaman­
dan beri kullanıldığı Tuna'nın sol yakasından başka 
hiçbir yerde kul lanı lamaz ve korunamazdı .  Hele ne 
Romal ı ları n ,  ne de Orta Çağlarda bu bölgelerde yaşı­
yan halkların kul lanmadıkları Tuna'nı n  sağ kıyısı nda 
böyle birşey olanaksızdı .  Pacura'nın Romanya'dakl 
var l ığ ın ı  kanıtlayan i l k  yazı l ı  belge 4 Ekim 1 440 tarih­
l id i r .  Bu tari hte Moldava voyvodaları l l iaş i l e  Stefan,  
• Pacura yakınlarındaki • Saltry Tazlau 'dakl Lucaceşti 
köyü i le B istrita manastır ın ı  yaptırmış lard ır .  iki sene 
sonra , 1 6  Ara l ı k  1 442'de aynı yerde • Pacura'nın kara 
kuyusundan•  söz edi lmektedir .  Adı geçen belgelerin 
Slav d i l indeki tekstlerin in  -Orta Çağlarda Batı Avru­
pa'da Latince, Norman isti lasından sonra lngi ltere'de 
Fransızca olduğu gibi  Romen ü l kelerinde de resmi d i l  
Eski Slav d i l iydi- Romence · Pacura• sözcüğünü kul· 
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landıkla_rın ı  bel i rtmek yararl ı  olur .  Çünkü o zamanda 
ne Malo Ruslar (Ukranyal ı lar) ne de Balkan yarım­
adasındaki Slavlar topraklarından bu ürünü elde et­
medikleri iç in d i l lerinde bunu karş ı layacak bir  söze 
sahip deği ld i ler. 1 5 . yüzyı l ın  i l k  yarıs ındaki belgeler­
le ortaya konan Karpat bölgesinde bu ürünün sürekl i 
olarak elde edi lmesi ve • pacura • sözcüğünün Latince 
kökeni zorunlu olarak Romen nüfusunun sürekl i  o la­
rak bu bölgede yaşadıkları sonucuna yol açar. 

Romen Linguistik Atlası 'ndaki harita ların i nce­
lenmesi de aynı sonucu ortaya çıkartır. Bunlar yalnız 
Transi lvanya 'nın batı bölümünde, Maramureş ve Cri­
şana 'dan Banat'a kadarki bölgede kul lanı lan nea ( kar) , 
pedestru (yaya ve June (genç adam) g ib i  Lat ince kö­
kenl i  sözcüklerin varl ık larına işaret etmektedirler. 
Karpat-Tuna böl gesinin diğer bölümlerinde bu sözcük­
l ere rastlanmaz. Eğer Romenlerin ata ları Bal kan Ya­
rımadasından gelmiş o lsa lardı bu o lanaksız olurdu. 
Bu gerçek gerek Romen l inguistleri Sexti l Puşcari u  
ve  Emi l Petrov ic i ,  gerekse yabancı l ingu istler tarafın­
dan açıklanmış ve üstünde önemle durulmuştur. Bun­
lardan bir i ,  Latince kökenl i  d i l ler üstüne çal ışan l i n­
guist Kari Jaberg yukarıda sözü edi len atlasın hari­
talarının • Çok açık bir  d i l le konuştukları •na işaret 
ediyor : • Eğer Romenler Moesia'dan gelmiş lerse na­
s ı l  o luyor da Latin unsurlar bugünkü Romanya'nın ku­
zey batısında böylesine mükemmel bir biçimde ko­
runmuş o luyorlar? • Yukarıda sözü edi len aynı harita­
lara dayanarak başka b i r  öneml i  Lat ince kökeni !  d i l ­
ler l ingu istl Ernst Gami l lscheg Romen halkını  ortaya 
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çıkartan öneml i  merkezlerden bir in in ,  üç Criş nehri­
nin doğduğu Apusenl Dağları bölgesi olduğunu bel irt­
mektedir. 

Yer is imlerine gel ince, Karpat-Tuna bölgesinde­
ki nehirlerin adlarını göstermek yeterl idir .  Bunlar bel­
gesel olarak mi lattan sonraki i lk birkaç yüzyı la ait ol­
duk ları saptanan eski is imleri korumaktadırlar. Buna 
göre , Olt nehri birkaç eski kaynakta Aluta adıyla an ı l­
maktadır .  Bu ad sürek l i  o larak korunmuştur; 1 3 .  yüz­
y ı l ın  başlarında , nehi rden söz eden en eski Macar 
kançı larya belgelerinde nehir Alt ya da Ald adlarıyla 
an ı lmaktadır ki bunlar doğrudan eski addan türetil­
miş lerdir .  Transi lvanya Saxonları aynı nehre ·Alt•  
derlerd i .  Bütün bunlar nehrin suladığı bölgede sürek­
l i  o lan Daço-Roma, daha sonra da Romenlerin yaşa­
d ığ ı ,  Macarları n ve Saxonların nehrin adını  bunlardan 
aldığ ı  anlamına gelmektedir. Aynı  durum Criş nehri 
iç in  de geçerl id ir. Altıncı yüzyı lda yazar Jordanes ta­
rafından Latinceleşti ri lmiş  biçimiyle,  Crisia, Grissa, 
olarak daha sonra 1 0 . yüzyı lda constantine Porphyro­
genitus tarafından Hel lenik leştiri lmiş  b iç imiyle kul la­
n ı lan bu nehir adı Macar kançı laryasın ın en eski bel­
gelerinde Crys, Crisius biçimlerinde kul lan ı lmıştır .  
Bütün bu biçimler asl ında nehrin adının bugünkü bi­
çimini o luşturmaktadı rlar. Bu  son biçim b inbeşyüz 
y ı ld ı r  nehrin kıyı larında yaşıyan önce Daço-Roma l ı lar, 
daha sonra Romenlerin sayesinde korunmuştur. 

Tarih i  kanıtlara ,  arkeoloj ik  buluşlara, d i l i n  ve ad­
ların i ncelenmesine dayanan bütün bu tartışmalardan 
tek bir sonuç çıkartı labi l i r  : Yerl i Daçya l ı ları n ,  daha 
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sonra bölgeye gelen Romal ı lar  tarafından asimi le  
edi lmelerinden ortaya çıkan Daço-Roma ha lk ı  Roma 
lejyon ları ve yönet imi  çeki ld ikten sonra b i le ,  merkezi 
Transi lvanya olan Karpat-Tuna bölgesinde yaşamaya 
devam etmişlerd ir .  Gotlarla baş l ıyan, Slavlar' la devam 
eden ve Macarlar ve eski Türkler' le son bulan göç 
eden kavimler onları bu bölgede bulmuşlardır. Bura­
da,  bu topraklar üstünde, Romen halkı oluşmuştur; 
yaradı l ış ı  yerl i Daçya l ı l arın kolonistler tarafından Ro­
mal ı laştır ı lması i le başlamış b irkaç yüzyı l devam et­
miş  ve onuncu yüzyı lda ,  Slavlar' ın tam olarak as imi le  
edi lmesiyle tamamlanmıştı r. Bu dönemde Bizans, Ma­
car ve Slav kaynakları d iğer halklardan kesin l ik le  ay­
rı lan Romenlerin Vlachlar, Volochlar ya da Blachlar 
adları altında varolduklarını kanıtlamaktadı rlar. Böyle­
ce Karpat-Tuna bölgesinde Romen halk ın ın o luşumu 
ve sürekl i l iğ i  -bazı tarihçi lerin inandığı  g ibi- ne bir 
• muamma • ne de b i r  • mucize •dir. Aksine bu Latin 
kökenl i  hal kları n ,  Fransızların, İ talyanların ,  lspanyol­
ların ve Portekizl i l er in  genel o luşum süreçleri i le  bü­
tünleşen doğal bir süreçtir. 



TARA ROMANEASCA (WALLACHIA) VE 
MOLDAVIA'NIN FEODAL DEVLETLERiNiN 

KURULUŞU; TRANSİLVANYA VOYVODALICil; 
DOBRUCA DEVLETi 





Romen feodal devletleri , daha sonraki yüzyı l lar­
da, Karpat-Tuna bölgesindeki pol it ik yapıtlardaki 
(voyvodal ıklar,  kn iazets, • ü l keler•)  geniş b i r  gel iş im 
sürecinin sonucu olarak ortaya ç ıktı . Tatarlar' ın çeki l­
mesinden sonra ( 1 242) Romen voyvodal ıkları ve kni­
azate 'leri sürekl i  olarak gel işt i .  Ticaret, öze l l i kle  
-daha sonra Moldavia olacak bölgeden geçerek­
aşağı Tuna l imanlarını Lvov kasabası ve daha i l eride 
Baltık Denizi 'nde Gdansk (Danzig) ile birleşti ren ,  yol 
üzerinde gel işmekteyd i .  Bu yoldan A. Dulcert ( 1 339) 
de söz etmektedi r  ki bu da yolun uzun zamandan be­
ri b i l indiğ in i  ortaya koymaktadır .  Daha sonra Wal la­
chia adı i le anı lacak olan bölgeden geçerek Transi l­
vanya kasabası Braşov i le Sibiu 'yu Tuna üstündeki 
Brai la ,  Floc i i ,  Giurg iu ,  Turnul ve Calafat l imanları i l e  
bir leştiren yol da  gel işmekteydi .  Bun lardan son i k i  
l iman nehrin sağ kıyısı ndaki N ikopol ve Vidin adl ı  
yerleşme bölgeleri i le karşı karşıyadı rlar. Gümrük ge­
l i rleri yükselmekte, adı geçen yol lar üstündeki pazar 
kasabalarındaki nüfus artmakta, yeni pazar kasabala­
rı kurulmaktaydı .  Örneğin  sağ tarafta, Tuna'nın Dobru­
ca kıyısında (şimdiki lsaccea'n ın  olduğu yer) kurul-
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muş olan Viclna'da ticaret 1 3. yüzyı l ı n  son yı l lar ında 
ve 14.  yüzyı l ı n  başında büyük b ir  gel işmeye tanık  ol­
muştur. Bu gerek ithalat gerekse i hracat için geçer­
l id ir .  Venedikl i ,  Cenevizl i ,  Romen, Ermeni ve Yahudi 
tüccarlar aşağı Tuna'nın l imanlarında ve Pontus'un 
batı kıyı larında buluşurlard ı .  Böylece voyvodal ı kların 
ve kn iazate' lerin hem askeri hem de ekonomik güçle­
ri nde bir artış olmuştur. Bunların b ir leşmesinin ik i  
devlet ortaya ç ıkartacağı gün böylece yaklaşmıştı r :  
Bunlardan biri güney Karpatlar i le Tuna arasındaki 
Tara Romaneasca (Wal lacahia) ya da Ungrovlahia,  
diğer ise Doğu Karpatlar' ın ötesindeki Moldavia'dır. 

Tara Romineasca'nın (Wallachia) Kurulması : 
Wallachia devleti n in kuru lması,  Karpatlar' la Tuna ara­
s ındaki bölgenin ekonomik düzeyinin gel iş imi ,  Olt 
nehrin in  sol kıyısına hükmeden Voyvoda'nın pol itik 
yeteneğinin ve kararl ı l ığ ın ın ve müsait dış koşul ların 
bir sonucu o lmuştur. Bunu 1 273'de Voyvoda Litovoi 
tarafından denen başarısız b ir  teşebbüs izlemiştir .  Ye­
ni Devletin bağımsızl ığ ın ı  güvence alt ına a lan 1 330 
daki zaferle tamamlanmıştır .  

Macaristan'da huzursuz b ir  durum olduğu gerçe­
ğinden yararlanarak Litovoi (büyük b i r  o lası l ı kla ,  
Kudüs lü St. John şövelyerin in 1 247 tar ih l i  belgelerin­
de sözü edi len,  Oltenia'n ın bir bölümünün voyvodası 
i le aynı insan) s ın ır larını  tamamlamak isted i ve an­
laşı ld ığ ına göre b i r  yüzyıl kadar önce Macar kra l ın ın ,  
Bulgar ve Kuman hücumlarına karşı savunma amacıy­
la yaptı rdığı  Severin'in Banat'ını işgal etti . Ancak kay­
bettiği yerleri geri a lmak iç in  Macaristan'ın başlattı-
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ğ ı  savaşta Lltovoi yen i ld i ,  kardeşi Barbat ise esir a l ı ­
narak karş ı l ığ ında, zamanın bir belgesinde yazı ld ığ ı  
g ib i  · fazla öneml i  olmayan • b ir  fidye istendi .  Olt neh­
r in in  sağ kıyısı ndaki voyvodanın  başaramadığ ın ı  neh­
rin sol kıyısındaki voyvoda gerçekleştirecekt i .  Bura­
da,  Seneslau'dan ( 1 247 y ı l ına ait belgede Hdı geçmek­
ted i r) sonra Tochomer (ya da Tihomir ,  Togomer) adl ı 
bi rinden, ondan sonra da oğlu Basarab'dan söz edi l ­
mektedir .  Basarab' ın yönet imi  altında, k i  büyük b ir  
olası l ı kla bu 1 300 y ı l ı ndan 1 3 1 0  y ı l ına dek sürmüştür, 
eski yönetim  b iç imlerin in ,  yani küçük voyvodal ı kların 
yerine,  Karpatlarla Tuna arasındaki bölgede · büyük 
voyvoda •nın yönettiği tek bir voyvodal ı k  olduğunu 
görmekteyiz. Bu eski yönet im b iç imler in in  ne b iç im­
de, k ı l ıç  zoruyla mı yoksa barışç ı l  yo l larla mı yoksa bu 
işe bir evl i l iğ in  mi  katkısı  olduğunu b i lmiyoruz. Ama 
muhakkak olan b i rşey varsa o da Curtea de Argeş 'te 
oturan ve sık s ık  Cimpulung'da da kalan Olt'un sol 
yakasındaki voyvodan ın  Macaristan'daki Arpat a i lesi ­
n in  sona ermes inden sonra ç ıkan taht kavgaları ndan 
yararlandığıd ır ,  ( 1 301 ) .  Macaristan'daki durum düzel­
d ikten ve tahta Anjou' lu  Charles Robert geçtikten 
sonra , Charles Voyvoda Basarab i le  uzun görüşmeler 
yaptı . Bu görüşmelerin sonunda durum açıkl ığa kavuş­
muştu ·Alplerin ötes in in • voyvodası · Banat'ı muha­
faza ed iyordu ;  buna karşı l ı k , feodal geleneklere gö­
re , Macar Kra l ı 'n ın  hakim iyeti n i  tanıyordu . •  

B u  durum 1 330 y ı l ı na kadar sürdü. O tarihte, Sa­
nat ve Basarabya'ya tek başlarına hakim olmak iste­
yen bazı danışman ların ın  israrı üstüne Charles Ro-
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bert, voyvodaya karşı , b ir  ordunun baş ında yola ko­
yuldu. Sonbahar yaklaşıyordu ve Wallachia voyvoda­
sı kendin i  çok zor durumda bu ldu ; S ı rp Kra l ı  i l e  sava­
şan kayınbiraderi Bulgar Çarı M ichae l ' i n  yardımına 
giden b ir  ordusu, Velbuzhd'daki ( Kyustendi l )  yen i lg i­
yi enge l l iyememişti . Basarab, Charles Robert ' le sa­
vaşa g irmeyi kolay kolay göze a lamazdı .  Bu nedenle 
kendisine, Severin ' i  geri vermeyi ,  7.000 gümüş mark 
tutarıı:ıda, yani yaklaş ık  olarak 1 .680.000 d inarı ,  tazmi­
nat olarak vermeyi ,  hatta oğul larından b ir in i ,  kra l ın  
sarayına teminat olarak göndermeyi tek l i f  eden bir 
elçi gönderdi .  Charles Robert bu tek l ifi reddetme ha­
tasına düştü ; bununla da ka lmayıp elçiye ,  voyvoda 
hakkında hakaret dolu laflar söyled i .  Bunun üstüne, 
Severin ' i  işgal eden Macar ordusu, insan ve hayvan 
yiyeceğin in kıt olduğu, ya da tahrip edi ld iğ i ,  halk ın ın 
güvenl i k  açısından dağ ormanlarına ve güvenl i  yerle­
re çek i ld iğ i  bir ü l keyi aşarak Cartea de Argeş'e doğ­
ru i lerled i .  Açl ı ktan zayıflayan ordusu i l e  Wal lachia 
başkentin in önüne gelen ve yapı lan savaş sonunda 
düşmanı bir türlü yenemiyen Charles Robert dönüş 
emrini verd i .  Dönüş iç in ,  aş ı lması oldukça zor yollar­
la dolu Loviştea dağ l ı k  bölgesinden geçen , s ın ı ra doğ­
ru en kısa yol seçi lmişti . İşte bu noktada, yani Lo­
viştea bölgesinde savaş oldu. Macar ordusu, ç ık ış  
yol ları , Basarab' ın orduları tarafı ndan işgal edi len ve 
tıkanan uzun ve dar b ir  vadiye sı kışmıştı .  Dört gün sü­
ren savaş (9 - 1 2 , Ekim 1 330) Charles Robert ' in adam­
ların ın  büyük felaketi i l e  sonuçland ı .  Romenler yük­
sek yerlerden saldır ıyorlar, yay ı lması , i l erlemesi ya 
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da geri lemesi olanaksız olan düşmanın üstüne okları­
nı  atıyorlar, kayalar ve ağaç gövdeleri f ır latıyorlard ı .  
Charles Robert ' in askerlerin in  çoğu esi r  a l ınmışt ı .  
Kaçabi lmek iç in Charles Robert, göze çarpan g iysi­
s in i ,  bağ l ı l ığ ın ın kurbanı olan sadık bir askerin i nki i le 
değiştird i .  Kra l l ı k  mühürü kaybolmuş, muzaffer as­
kerler e l lerine büyük ganimetler geçirmiş lerd i .  Bu 
parlak zafer -morgarten 'da, İsviçre l i ler in Avusturya'­
l ı lara karşı kazandıkları zafer kadar öneml i  b ir  başa­
rıydı bu- yeni Wal lach ia  devlet in in güvence altına 
a l ı nması ve bağımsızl ığ ın ın  sağlanması anlamına ge­
l iyordu. Ölümüne dek ( 1 352) . devletin  ve hükümdar­
l ı k  ai lesin in  kurucusu 1. Basarab, Macar monarşis i  
açısı ndan barış iç inde yaşad ı .  Hükümdarl ığ ın ın  sonu­
na doğru , ü lkesi Güney Karpatlar i le Tuna arasındaki 
bölge i le, aşağı Tuna i le Delta'nın kuzeyindek i ,  Tatar 
yönet imi  altındaki bölgeyi de kapsıyordu. 

1 7. yüzyı ldan gelen,  Moldavia  devletin in  kurulu­
şundan etki lenerek, Wal lachia devletin in kurul uşunu, 
Fagaraş'tan, yan i ,  Karpatlar' ın kuzeyinden gelen b iri ne 
bağl ıyan geleneksel öykü herhangi b i r  kanıttan yok­
sundur. Ha lk  geleneğinde böyle bir inden söz edi lme­
mektedir. Bu gelenek, devletin kuru luşunu bir Kara 
Prens'e (ki bu Basarab'ın ta kendisiyd i )  atfedi l i r, ve 
bu Prens, Tatarlarla savaştırı l ı r  (k i  bu da doğrudur) . 
Curtea de Argeş'deki sarayındaki Prens Ki l ises i 'n in  
kurucusu olarak kabul edi l i r. 
Moldavia Devleti'nin kurulması. Wal lachia'nın ku­
ru lmasından e l l i  y ı l  kadar sonra, Moldavla devleti ku­
ruldu. Bu ik i  aşamada gerçekleşt i .  Bir inci aşama, sü-
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rekl i olarak Transi lvanya' l ı lara saldıran Tatarlara karşı 
g ir iş i len savaşlarla i lg i l id ir. 1 352 ya da 1 353'de, böy­
lesine b ir  sefer başlatı ld ı .  Ordu gene l l i kle  Transi l ­
vanya i le Maramureş'den gelen i nsanlardan o luşmak­
taydı .  Sefer başarı i le sonuçland ı ;  Tatarlar yeni lg iye 
uğratı lmış  ve geri püskürtü lmüştü . Karpatlar ın doğu­
sundaki bölgede yeni Tatar işgal lerine karşı bir sa­
vunma •s ın ı r •  kuruldu. Bu hat Prislop 'dan başlayıp, 
Bukovina'dan geçerek Vran!;ea'ya kadar uzanan bütün 
arka geçitleri kapsamaktaydı.  Bundan sonra da Tran­
si lvanya'ya g irmek olanaksızd ı .  Bu bölgenin sorumlu­
luğu,  Maramureş ' l i  adamların ın  başında sefere kat ı l ­
mış ve kendis in i  göstermiş olan Maramureş' l i  Voyvo­
da Dragoş'a veri lmişti. Dragoş'un hükümdarl ığ ı  ik i  
yı ldan fazla sürmedi .  Kendisinden sonra yeri ne geçen 
oğlu  Sas' ın da hükümdarl ığ ı  da fazla sürmedi .  Oğul­
larından bir in in (Ba le  ya da Drag ' ın)  tahta ç ı kması­
nın arifesinde başka bir Maramureş ' l i  voyvoda,  Bog· 
dan dağlardan geldi . Bogdan' ın bir süreden beri başı 
Macar Kra l ı  i le beladaydı .  Sadece kendi akrabaları­
n ın ve tak ipçi ler in in değ i l ,  Moldavia 'daki Romen feo­
dal beylerinin de desteğin i  alan (tıpkı 1 247 y ı l ına a i t  
St. John Şövalyeler in in yazıtlarında, Oltenia 'daki ırk­
daşlarının • majores terrae • diye adlandır ı ld ı kları g ib i  
yaz ı l ı  b i r  belgede de bu Romen feodal beylerine • po­
tentes i l larum parti um • den i l iyordu) Bogdan Sas ' ın  
oğul larını  tahttan indi rmeyi ve eski düzeni kurmak 
için gönderi len Macar ordu larını sürekl i  o larak püs­
kürtmeyi başardı ( 1 359) . Üst üste kazanı lan zaferler 
yeni devletin gerek öneml i  bir asker kaynağ ına ge-
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rekse oldukça büyük b i r  paraya sahip o lduğunu orta­
ya koyuyordu. O dönemler b ir  diz i  kasabanın can l ı  b i r  
ticaretle uğraştığı göz önünde bulunduru lduğunda bu­
na şaşmamak gerek. Dulcert ' in 1 339 tarihi i portol a­
nosu, aşağı Tuna 'n ın ve Cetatea Alba'n ın (ş imdik i  
Belgrad-Dnestrovski )  tüccarları n ın ,  mal ları i le  b i r l i k­
te . Moldavia'dan ünlü Gal içya merkezi Lvov'a geçti k­
ler in i ,  oradan da Balt ık sah i l i ndeki l i manlara g iderek 
gemi lerle Flanders'e doğru yola ç ıktıklarını bel i rtmek­
tedir .  Macaristan kanç ı laryasın ın 1 365'de ç ıkan b ir  
belges i ,  Moldavia'yı bağ ımsız b ir  devlet o larak tanı­
maktadır .  Buna karş ı l ı k  Sas'dan sonra gelenler Bog­
dan' ın h imayes ine veri lmektedi r  -ki bu y it ird ik leri  
güzel ü lke iç in  oldukça önemsiz b i r  karş ı l ı kt ır .  Böyle­
ce ik inci Romen devleti kuru lmuş, ve bununla b irl i k­
te Romen halkına çok yönlü  b ir  öz- ifade olanağı 
sağ lanmıştır. 
Transilvanya Voyvodalığı : Ü lke Macar devleti tara­
fından işgal edi lmemiş ( i l .  yüzyı ldan 1 3 .  yüzyı la  ka­
dar) olsayd ı ,  Transi lvanya'da kuşkusuz üçüncü b i r  Ro­
men devleti kuru lurdu .  Hatta böyle birşey Wal lach ia 
devletinin kuru lmasından önce gerçekleşebi l i rd i .  Bu 
işgal  Karpatlarla Apuseni Dağları  arasındaki bölgede 
bu lunan voyvodal ı klar ın normal evrim in i  durdurmuş­
tur;  ancak Transi lvanya'nın en i leri gelen devlet ada­
m ın ın  avoyvoda u adın ı  taş ımasını engel l iyememiş­
t ir .  

Başlangıçta Transi lvanya'nın işga l i ,  başl ıca ne­
h ir lerin üstündeki müstahkem mevki ler le s ın ırlandı­
r ı lmışt ı .  İşga l i  güvence altına almak için Macarlar, 
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eyaletin doğusuna Szekler'i yerleştird i ler ve Alman 
kolonistler, Saxonlar'ı da bu bölgeye çekti ler. Saxon­
lar  çeşit l i  merkezlerde yerleşti ler : Braşov'da B i rsa 
Bölgesinde ve güneyde Sib iu 'da,  ortalarında Mediaş­
Birsa - Sighişoara'da, ve kuzey - doğu uçtaki Reghin ,  
B istrita ve Rodna'da. Saxon ların bu bölgelere yerleş­
meleri 1 2 . yüzyı l ı n  ortas ında baş lad ı .  İ l k  kolonistler 
kendi lerine bazı ayrıcal ı k lar tanıyan Kral i l .  Geza'n ın 
( 1 14 1 - 1 1 62) döneminde geldi ler.  D iğer taraftan Skez­
ler' in kolon i leşti r i ld ikleri dönemi bel i rlemek olanak­
s ızdır. Bunların önce, Crişana bölgesine yerleşt ik le­
r in i  kes in l i kle  söyl iyebi l i r iz.  Bu bölgedeki yer is imle­
ri de onların varl ı k ların ı  kesin l i kle  kanıtlamaktadır. 
Onlardan söz eden i l k  yazı l ı  belge, S ib iu ' lu  Kont Joa­
chim' in  Vid in 'e karşı g i riştiği seferle i lg i l id i r  ( 1 21 0) . 
Ü l kenin ordusunun, ·Saxonlar, Romenler, Szekler ve 
Peçeneklerden , • ol uştuğundan söz ed i lmektedir .  

Belgelerde adı geçen i lk  Transi lvanya Voyvodası 
· Leustachius waivoda Transylvaniae •dır  ( 1 1 76) . Tran­
s i lvanya voyvodasın ın yetkis i  oldukça fazlayd ı ;  bazen 
bu yetki ,  gerçek b i r  hükümdar mevki i nde i ken M acar 
kra l ı  i l e  görüşmeler yapan Roland' ın ( 1 282 - 1 293) ya 
da es i r  olarak ald ığ ı  Bavaria kra l ı  Otto'yu 1 307'de, 
dağların ötesindeki Romanya voyvodasına gönderen 
Ladislau'nun durumunda olduğu gibi, bağımsız bir hü­
kümdarın yetkis ine eşit oluyordu .  
Dobruca Devleti : 1 4. yüzyı l ,  Dobruca'da da, büyük 
bir Romen nüfusunu, özel l ik le  Tuna boyundak i lerle ku­
zeydeki orman bölgelerinde yaşıyanları kapsıyan b i r  
devletin kuruluşuna tan ık  oldu. 



[ 1 01 ] 

Taht kavgalarının yol açtığ ı  B izans imparatorlu­
ğundaki huzursuzluk Dobruca'nın özerk l iğ in in  güçlen­
d ir i lmesine olanak sağladı .  Dobruca devletin in  l ideri 
Ba l ica ,  imparatorluktaki pol it ik  mücadelede ( 1 346) 
yer aldı ve despot ünvanını  a ld ı .  Kendis inden sonra 
gelen Dobrotici ( 1 354 - 1 386) gücünü yaymayı ve 
1 371  'de Balkan yarımadasında öneml i  b i r  unsur ha­
l i ne gelen pol it ik yapıs ın ı  arttı rmayı başard ı .  





ROMEN ÜLKELERİNİN BA(;IMSIZLIKLARINI 
KORUMAK İÇİN VERDİKLERİ MÜCADELE 

(14. - 15. VÜZVIL) 





Kuruluş tarih lerinden yüzyı ldan daha az b i r  süre 
sonra Wal lachia  i le Moldova, Osmanl ı  tehditlerinden 
gelen büyük bir teh l i ke i le karşı karşıya geldi ler. Ana­
dolu 'dan i lerl iyen Osmanl ı lar 1 353 y ı l ı nda, b i rb i rle­
riyle savaşan ik i  Bizans h iz ibinden bir in in kendi ler in i  
yard ıma çağırması sonucu Avrupa'ya ayak bastı lar. 
Bununla beraber, bu bölgeye geld ikten sonra Osman­
l ı lar, Balkan yarımadasında g iderek daha büyük böl­
geler işgal etti ler ve 1 360'da Konstantinopo l ' i  a lma 
umudu iç i nde başkentlerin i  Edirne'de kurdular. Yavaş 
yavaş Tuna'ya doğru i lerl iyerek Romen ü lkeler in in  po­
l i t ik varl ık larını tehdit etmeye başladı lar. İşte bu yüz­
den Wal lach ia ve Moldovia 'n ın  1 4. ve 1 5 . yüzyı l larda 
ve daha sonraki asırlarda tar ih leri bağımsızl ı klarını  
koruma ve yeniden kazanma işareti a ltında gel işmiş­
tir .  

Wal lachia ve Osmanl ı  b i r l i kleri arasında i l k  ça­
tışma 1 370'de, Voyvoda 1 .  Vladislav ya da Prens. 
Vlaicu 'nun döneminde ortaya çıkmış ve Wal l ach ia l ı l a­
rın lehine sonuçlanmıştır. Bu savaş uzun b i r  anlaşmaz­
l ı k  dönemini  başlatmış,  bu süre boyunca Wal l achia 
voyvodası Yaşl ı  M i rcea ( 1 386 - 1 4 1 8) i le  başlayan ve 
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Kahraman Michael ( 1 593 - 1 601 ) i l e  sona eren b i rçok 
ünlü Romen yetişmiştir. 

Yaşl ı  M i rcea döneminde Wal lach ia tar ih indeki en 
geniş alanı  kaplamıştır .  Severin Banat' ını , iki Transi l­
vanya tımarını (Am l aş i l e  Fagaraş) ,  Tuna Deltas ı 'n ın 
kuzeyindeki •Tatar bölgesi •n i ,  D irstor ve Cal iacra da 
dah i l  o lmak üzere Dobrucayı kapsamaktaydı . Osman­
lı hasımları Yaşl ı  M i rcea'ya, • Hır istiyan prensleri  iç in­
de en cesur ve en h ırç ın  o lan ı•  diyorlard ı .  Gerçekten 
de cesareti keskin b i r  pol it ik duygu i l e  b i r leştirerek, 
başta bulunduğu süre boyunca onlar la nas ı l  çarp ış ı l­
ması gerektiğ in i  b i lmiş ,  uzun yı l lar boyunca Osmanl ı  
tahtı iç in  yapı lan mücadeleleri b i r  bakıma kontrol et­
mişti .  B i rkaç savaşta Osman l ı ları yen i lg iye uğratt ı .  
Ünlü Rovine savaşın ın  veri ld iğ i  1 394 - 1 395 savaşın­
da ve 1 397, arkasından da 1 400 de onları yendi .  1 396' 
da tal ihsiz haç l ı  seferine katı ld ı .  Macar Kra l ı  S ig is­
mund'un yanısıra Fransız, Alman, ve İ ng i l iz şovalye­
lerin in  katı ld ık ları bu sefer N i kopol yakınlarında kan­
lı b i r  b iç imde sona erd i .  Osman l ı  savaş usül ler in i  ya­
kından tanıyan M i rcea'nın öneri ler i  d i kkate a l ı nma­
sıydı bu son çok farkl ı  o labi l i rd i .  1. Sultan Beyazıd ' ın 
Ankara'da Timur Lenk'e yeni lmesinden ( 1 402) ve ölü­
müne dek kalacağı sürgün yerine gönderi lmesinden 
sonra Yaşl ı  M i rcea Sultan' ın oğu l ları ndan önce b i ri n i ,  
sonra d iğer in i  destek l iyerek onyı l l ı k  b i r  süre iç in  
( 1 402 - 1413)  teh l i keyi ortadan ka ld ırmakla ka l madı . 
yönetim in i  b i rkaç Türk kasabası ve müstahkem mev­
ki ine dek yaydı .  Bununla b i r l ikte yönetimin in  son y ı l­
ları nda hükümdarl ığ ın ı  tanıdığı  Osmanl ı  devletini eski 
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gucüne eriştiren 1 .  Mehmet i l e  an laştı . Ama mücade­
le M i rcea'dan sonra gelen ler, yani oğlu M ichael 
{ 1 41 8 - 1 420) . yeğeni i l .  Dan ( 1 420 - 1 43 1 ) ,  ve başka 
bir  oğ l u  Şeytan Vlad ( 1 436 - 1 447) , tarafından sürdü­
rü ldü.  Çok doğal o larak bütün bu dönem boyunca 
Wal l ach ia voyvodaları Transi lvanya'nın desteğin i  el­
de etmeye çal ıştı . Buna i l iş ik  o larak -1 43 1 'de Voyvoda 
Alexander Aldea'n ın  ( 1 43 1  - 1 436) Braşov' lu lara söy­
led iğ i  sözler di kkati çekmektedi r  : · Osmanl ı lar ın sal­
d ı rıya geçti kleri n i ,  Tuna'yı geçerek, yağma etmek ve 
zaptetmek için i lerled ik ler in i  b i les in iz ;  gününüzü ge­
cenize katarak, el  in izden geldiğ i  kadar çabuk yardı­
mıma koşun ; çünkü sonuç biz im iç in kötü ama siz in 
iç in daha da korkunç o lacak. Hazır layacağınız b i r l i k­
leri acele gönder in ,  henüz hazır olmayanlar daha son­
ra ge ls in ler. • 

Osman l ı l ara karşı veri len mücadelede Wal lachia  
i l e  Transi lvanya arasındaki işbir l i ğ i ,  Macar devletine 
sadece bu büyük genera l i  değ i l  aynı zamanda oğlunu, 
büyük kral Mathias Corvinus'u ve ün lü  piskopos ve 
d ip lomat Nicholas Olahus'u veren eski b i r  Romen 
a i l es in in  ( * )  oğlu Hunedoara'lı lancu (Macarca adı 

{ * )  Hunedoara'l ı  lancu'nun Romen kökeni sadece Transi lvanya 

ve Macaristan"da değil ,  Papa tarafından da biliniyordu. Historia 

de Europa'sı nda . Papa i l .  Pius şöyle diyor : · Adı diğerlerininki­

ni gölgede bırakan John H uniade -yani Hunedoara'l ı  lancu­

sadece Macarların deği l ,  aralarında dünyaya geldiği Romenlerin 

de şan ve şereflerini arttı rmıştır .•  (aJohannes Huniades cuius 

namen caeteors obnubilat, non tam Hungaris, quam Valachis, ex 

quibus natus erat, gloriam auxit.•) 
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Janos Hunyadi )  zamanında büyük bir  önem kazandı . 
Yirmi y ı l  ( 1 437'den 1 456'ya dek) Osmanl ı lar la sava­
şan lancu özel b ir  Romen bölgesi olan Hunedoara'nın 
yer l is iyd i ve a i lesi de yerl i Romenler aras ında i l k  as­
kere a l ın ıp  Banat'tan Maramureş'e dek s ın ı r  muhafız­
l ığ ı  yapan Romenlerd i .  Gerek Wal lachia ve Transi lvan­
ya'da, gerekse Bal kan yarımadasında Osmanl ı lara kar­
şı büyük başarı lar elde etti ve orduları i l e  b irl i kte 
Sofya'ya dek i lerled i .  1 446'da Macaristan Valisi se­
ç i ld i  ve 1 452'ye dek bu mevkide ka ld ı .  Belgrad ka le­
s in i  İstanbu l fati h i  i l .  Mehmet'e karşı savunuşu ve 
heybetl i  sultanı geri çeki l mek zorunda b ırakması ona 
büyük b i r  ün kazandı rd ı .  Bu yüzden bu büyük i nsan ın ,  
hemen hemen onbeş yı l doğrudan kontrol u  altında ka­
lan Wal lachia ve Moldavia'da fazlasıyla etkin olması­
na şaşmamak gerek. Yaşl ı  M i rcea'dan sonra Hune­
doara' l ı  lancu , Romen halk ın ın iç i nden ç ıkan Avrupa 
çapında i kinc i  büyük şahsiyetti .  Üçüncü ise Büyük 
Stephen oldu. Bu parlak voyvodanın Osmanl ı  İmpara­
torluğu'na karşı verd iğ i  yaklaşık y i rm i  yı l l ı k  mücade­
le çok iy i  b i l i n i r .  Sü leyman Hadım Paşa'nın 1 20.000 
asker l ik  güçlü ordusunu yendiğ i  Vas lu i 'de ( 1 0  Ocak 
1 475) kazandığ ı  büyük zafer bütün Avrupa'da Belgrad 
zaferi kadar büyük b i r  yankı uyandı rd ı .  Vaslu i 'de Ste­
phen'e Transi lvanya' l ı  bir gurup asker de yard ım et­
mişt i .  Braşov kasabasın ın Saxonları Stephen' in bü­
yük askeri zaferleri i l e  öyles ine etk i lenmiş lerd i  ki (sa­
dece Osmanl ı ları yenmekle kalmamış Tatarları , hatta 
Baia'da Kral Mathias'ı b i le  yen i lg iye uğratmıştı ) 
Vaslu i  zaferi nden dört y ı l  sonra 1 479'da ona şöyle  hi� 
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tap etmişlerdi : • Herşeyden önce s ize sayg ımızı ve 
bağ l ı l ığ ımızı sunuyoruz Ekselans . Öyle görünüyor ki  
Tanrı Transi lvanya 'yı savunman ve yol göstermen iç in 
seni seçip göndermiş .  Size, Osmanl ı l arın çok kızg ın  
o lmalarından dolayı b ir  teh l i ke ve dehşet içinde ol­
duğumuz haberlerin i  getiriyoruz . . .  Ve bu nedenden 
büyük bir umut ve sevgiyle Ekselanslarına bize iy i l i k  
göstermesi ve bu ü l keye b i r  an önce gel i p  onu Os­
man l ı lardan kurtarması iç in  yalvarıyoruz. Wal lach ia 
halk ı  da s iz i  dört gözle beklemektedi r , •  d iyorlardı ve 
şöyle devam ediyorlard ı  Saxonlar : • Çünkü onlar da 
Osmanl ı l ardan kurtu lab i l mek iç in  bütün umutlarını 
Ekselanslarına bağladı lar .•  Ve gerçekten de, hemen 
hemen on sene Stephen komşu ü l keyi kendi etki a la­
n ı  iç ine sokmak, bu ü lkenin tahtı na kendine bağ l ı  
o lan ve Osmanl ı l ara karşı ver i lecek savaşta kendisi­
ne yardım edecek b i r in i  geçirmek için uğraştı .  

Büyük Stephen'in Moldavia'daki hak imiyeti döne­
minde ve Osman l ı larla savaşmaya başlamasından ön­
ce Wal lachia 'da Şeytan Vlad' ın oğlu ,  Moldavia haki­
m in in  akrabası ,  Drakula d iye de b i l inen Vlad Tepeş 
( 1 456 - 1462) adl ı b i r  hükümdar vardı .  O da büyük b i r  
Osmanl ı  düşmanı olarak kend in i  göstermiş  ve bunu 
öze l l i k le  1 461  ve 1 462 seferlerinde ortaya koymuştu . 
Sultan i l .  Mehmet onu tahttan ind irmek iç in  kendis i­
n in  komuta ettiğ i  b ir  sefer hazırlamak zorunda kald ı .  
Osmanl ı lar  ondan öyles ine çekin iyorlardı k i  b ir  çağ­
daş kaynağa göre lstanbul 'dak i  Türkler Boğazı geçip 
Anadolu'ya geçmeye başladıkları söylenmektedir .  

Romen ü lkeleri  i l e  Osmanl ı lar  aras ındaki uzun sa-
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vaşlar,  yol açtı k ları çok sayıdaki i nsan kaybı i l e ,  n i­
hayet Devlet olarak bütünlüklerini korumalarıyla i l e  
sonuçlandı .  Çünkü Yaş l ı  M i rcea 'nın sonunda Sultan ' ın 
hakimiyet in i  kabul etmiş  olmasına, y irmi y ı l l ı k  savaş­
tan sonra Büyük Stephen ' in aynı sonuca varmasına 
rağmen mücadeleler i  sonuçsuz olmamıştı ; Wal lachia 
i le Moldavia tüm devlet düzenler in i  ve iç  iş leri konu­
sunda tam özerkl ik ler in i  koruyab i lmi şlerd i .  Balkan 
Yarımadasındaki devletler in b i rb ir i  ardı ndan (Bizans 
İmparatorluğu da dah i l }  çöktükleri n i  ve yüzyı l lar bo­
yunca Osmanl ı  paşal ık ları ha l i ne gelmeleri  göz önün­
de bulunduru lursa bu gerçekten büyük bir başarıd ır .  
Devletin korunması Romen halk ın ın daha da gel işme­
sine,  kendi ler ine özgü b i r  yönetime ve b i r  orduya sa­
h ip o lmalarına, t icaret yapab i lmelerine ve Avrupa kül­
türüne büyük katkısı olan edebiyat ve sanat eserlerin i  
çok yönlü b i r  kültür le iş lemeli!rine o lanak sağlamış­
t ır .  

Ama böyle b i r  devlet bütünlüğünün korunmasın ın  
tamamiyle başka b i r  anlamı daha vard ı .  Bu da Osman­
l ı ların Avrupa'n ın ortas ına ve kuzeyine doğru i lerleme­
lerin in  engel lenmesiyd i .  Bu arkamızda kalan diğer 
Avrupa hal kları iç in,  büyük b i r  fedakarl ık la  yaptığ ımız 
b ir  h izmettir .  Fatih Sultan Mehmet bu gerçeği n  iy ice 
farkındayd ı .  " Romenler Chi l ia  ve Cetatea Alba'ya, 
Macarlar Sırbistan 'a ,  hakim oldukları sürece biz H ı­
r istiyanl ığ ı  ezemiyeceğ iz ,•  d iyordu. Büyük Stephen 
Vaslu ideki büyük zaferinden hemen sonra Avrupa hü­
kümdarlarına gönderdiğ i  mektupta · Su ltan Mayıs 
ayında bütün gücüyle üstümüze gelecek . . . • diyordu.  
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• H ı ristiyan l ığ ın  Kapısı  olan ü l kemizi  talan etmek iç in  . . .  
Ama eğer bu kapı elden giderse -Tanrı b iz i  öyle bir 
felaketten korusun- o zaman Bütün H ı ristiyan l ık  teh­
l i keye g i rer. • 





ÜÇ ROMEN ÜLKESİNİN, TRANSILVANVA, 
WALLACHİA VE MOLDAVİA'NIN İLK BİRLİGİ : 

ÜLKENiN TARİHİNDE CAN ALiCi BİR OLAY 





Üçyüzyetmişbeş y ı l  önce, yaşamı yeni lemek he­
vesi iç inde doğanın gayretle canlandığı Mayıs ayı , b ir  
umudun, büyük bir  f ikr in gerçekleştir i lmes in in ,  Ro­
menler in b irçok kuşağın ın  yüreklerini  ısıtan yüzyı l­
l ı k  hakl ı  b ir  arzunun sonuçlandı rı lmasının baharıyd ı .  
Bu arzu -eski ve sürekl i emel ler in tamamlanması­
üç Romen ü lkesin in -Transi lvanya, Wal lachia ve 
Moldavia- bir hakimiyet, Cesur M ichael ' in  hakimi­
yeti a ltında bir leşmesiyd i .  Bu f ikr in gerçekleşt ir i lme­
si iç in  çaba harcanmış ve bu arzu, daha önceleri ,  Hu­
nedoara' l ı  Lancu , Büyük Stephen ve Petru Rareş g ib i  
as i l  prensler tarafı ndan kısmen yerine getir i lm işt i ,  
ama düşü gerçekleşti ren Michael o ldu ve 1 600'deki 
yiğ itl iğ in in  üç Romen ü l kesin in askeri güçlerin i  b i r­
leşti rmekten daha öte b i r  anlamı vardır. Romenlerin 
yaşadığı  ü lke ler in 375 yı l  önce, Prens M ichael ' in  yi­
ğit ruhu ve cesur akl ı  tarafından bir leşti r i lmesi feo­
dal eğ i l imleri o lan b i r  haraket değ i ld i .  Eylemler i  i le  
bu haraketin arkasında o lanlar,  yüreklerinde ve kafa­
ları nda tek bir  u lus o lma b i l inc in i ,  tüm Romenlerin 
ekonomik,  pol it ik ve kültürel  güçleri n i  b ir leştirme ih­
tiyac ın ı  -ü lkenin ve halk ın ge l iş imi  iç in mutlaka ge-
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rekl i  olan bir temeldi  bu- canl ı  tutan üç ü lkenin hal­
kıydı .  Gerçekler, bir inci  sınıf bir pol it ik kişi ve dahi 
bir stratej ist olan M i chael ' in yüzyı l lard ır  için için ya­
nan bu fikrin kusursuz b ir  temsi lc isi , bu fikri gerçek­
leştiren adam olduğunu gösteriyor. 

Geriye gid ip,  375 yı l önce Karpatlar' la Tuna ara­
sında, Karpat yayın ın  iç inde ve Karpatların doğusun­
da olan lara bir bakal ım .  Bu olayları , o zamandan be­
ri geçmiş olan süredeki ve gelecekteki önemlerin i  in­
celeye l im.  Karpatların i ki tarafında yaşayan halk ın 
ihtiyaçların ın zorunlu k ı ld ığ ı  ve zorla kabul  ettirdiği 
b i rçok sağlam ekonomik bağlar vardı .  Ne zaman b ir  
gereksinme olsa ,  b ir  taraftan d iğer tarafa hububat ta­
şın ırdı .  Transi lvanya'l ı  çal ışkan zanaatkarlar tarafından 
yapı lan her tür ticaret maddesi (kumaş, keten ,  kürk, ta­
rım araçları , ev eşyası ,  s i lah ,  süs eşyası ,  kağıt ve da­
ha b irçokları ) Wal lach ia ve Moldavia köylerinde ve ka­
sabalarında · kendi evlerindeydi ler• .  Tıpkı Moldavia ve 
Wal lachia ürünlerin in  (hayvan postu , bal ık ,  balmumu, 
bal ,  şarap ve d iğerleri ) Transi lvanya'da, öze l l ik le  Bra­
şov, Sib iu ve Bistritza 'da, ama aynı zamanda Cluj . Sig­
h lşoara ve diğer yerlerde • kendi evlerinde • oldukları 
g ibi .  Wal lachia ' l ı  yüksek rütbel i  bir subay Braşov'da 
yaşıyanlara yazdığı  b ir  mektup apaçık bir gerçeği ifa­
de ediyordu : · B izsiz olamıyacağın ızı ve ü lkeniz Tara 
Birse i 'n in  bizim ü lkemiz olmadan olamıyacağın ı  b i l i­
yorsunuz .•  Aynı f ik ir, Braşov'u komşu bölgelerin tica­
ret merkezi ve Transi lvanya, Wal lachia ve Moldavia 
ürünlerin in  dışarı akacak bir kapısı  olarak gören baş­
ka birkaç b i lg i l i  i nsanın  düşüncelerinde de yansıyor-
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du.  Braşov, Cores i 'n in ,  sadece Transi lvanya iç in de­
ğ i l  aynı zamanda Wal lach i a  ve Moldavia iç in  yaptığı 
Romence yayımların merkeziyd i .  Braşov'un, üç Romen 
ü l kesi arasındaki i l işk i lerdeki yarı merkezi durumu 
yüzünden bu kitaplar, bugünkü standart Romence'nin 
temel in i  oluşturdu. 

1 6 . yüzy ı l ın  i kinci yarısında üç Romen ü lkesi ara­
sındaki pol itik temaslarda aynı derecede sıktı . G iri­
ş im ,  Karpatların her ik i  yanından da geldi ve öylesine 
i lerledi ki yüzyı l ı n  sonuna doğru üç ü lken in  bir kon­
federasyonu iç in planlar yapı ld ı .  Aynı kökenden gelen 
bir halk ın -aynı d i l i  konuşan, aynı i nanca, gelenek­
lere ve arzu lara sah ip  olan Romenler- oturduğu bu 
üç ü l kenin ortak madd i ve manevi yapısı b i r  gerçek­
t i .  Bu gerçek, sadece hakim s ın ıflarda değ i l ,  aynı za­
manda köylü kitlelerinde de etkin b ir  u lusal b i l inç 
oluşturdu .  Bu, bu tür  şeyleri iy i  b i len günün tarihçi­
leri  taraf ından doğrulanmaktadır.  Bunlardan b i r i ,  Ste­
fan Szamosközi ,  b i rl i ğ in  tar ih i  b i ld i r is in i  hazırlamala­
rı iç in  Ortodoks rah ipler in i  Wal lach ia 'dan Transi lvan­
ya'ya Michael ' in  gönderdiğ inden söz ediyor. Aynı ta­
r ihçi  i l e  kendis ine katı lan başka b i r  tarihç in in ,  •Ro­
menler ayaklandı lar, çünkü Michael onlardan biriy­
d i , »  d iyen Georg Kraus'un beyanlarına göre, Wal la­
ch ia ' l ı  b i rl i k lerin Karpatlar'ı aştıkları haberleri üstü­
ne Transi lvanya' l ı  Romen köylü leri Wal lachia' l ı lara 
katı ldı lar ve · kendi kanlarından b i r  prense olan inanç­
larından da cesaret alarak• ,  her yerde ayaklandı la r. 

Bu ulusal dayanışma, çağdaşların ın ,  zamanın di­
ğer prenslerin in  kiş i l i klerinden çok daha yüksek bir 
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yere yerleşti rd ik leri  M ichae l ' in  güçlü k iş i l iğ i  i le bü­

yük ölçüde artmıştı .  Cesur düşünceleri  ve kahraman­
ca haraketleriyle Kıta 'n ın övgüsünü tamamen haket­
mişti .  İstanbu l 'un güçlü padişahına karşı çı kmak yü­
rek l i  b i r  haraketti ve 1 594 - 1 595'de Osmanl ı lar . la  müt­
tefiklerine karşı g i r iştiğ i  haraketler kahramancayd ı .  
Tuna'da, Balkanlar'da, Puti nei 'de, Staneşti ve  Şerpa­
teşt i 'de,  Calugareni ve G iudg iu 'da, M ichae l ,  Osman­
l ı lar' ın ezici darbelerine karşı koydu ve fevkalade b i r  
biçimde Avrupa'ya kendin i  tan ıtt ı .  Öze l l i kle  Calugare­
n i 'de, Sinan Paşa komutasındaki Osmanl ı ordu larına 
karşı kazandığı parlak zaferle görü l memiş b i r  ün elde 
etti . Cesareti ve amacın ın güçlü lüğü Balkan hal kları­
nın gözünde onu yüceltt i .  D iğer Avrupa hal kları , dü­
şünce leri ve d i lekleri  i le ,  onun başarı larına eşl i k  etti­
ler .  H ı r istiyan B i r l iğ i 'n i  o luşturan güçler, öze l l ik le  bu 
fi kri ortaya atan ve büyük b i r  i lg iy le destekleyenler 
-Habsburglar- tarafından çok değerl i b i r  müttefik 
olarak kabul edi l iyordu. Su ltan,  çok isteksizce ve öf­
kesin i  bastırarak Wal lachia 'n ın bağımsız l ığ ını tan ımak 
ve yiğit prense hakimiyetin i  bel i rtmek iç in bir bayrak 
göndermek zorunda kald ığında Wal l ach ia ' l ı  kahraman 
prensin itibarı daha da arttı .  Bağımsızl ık la  b i r l i kte 
büyük ve hayati arzu lar ve zorunluklardan bir i  ger­
çekleşmiş o luyordu. M ichae l ' in  kafasında ve ruhun­
da d iğer cüretkar düşünceler b iç imlenmeye başlamış­
tı : Romenlerin yaşadıkları tüm toprakların tek b i r  ül­
ke o larak b i rleşmesi .  Bu b i r  karş ı l ıkl ı  koşul lanma so­
runuydu.  Böylesine b ir  b i r l ik  vasıtasıyla ekonomik,  
pol i tik ve askeri güçler artt ı rı lmadıkça bağımsızl ık  
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sağlamlaştı rı lamaz, bağ ımsızl ı k  ve hükümran l ık  olma­
dan da b ir l ik  elde edi lemezd i .  

Çağdaşları ndan baz ı lar ın ın ona dedik leri g ib i  Aşi l  
ya da Büyük İskender, Anibal oldu. İşte Transi lvan­
ya ' l ı  tarihç i Wolfgang Bethien,  kuşkusuz, eski zaman­
larda Romal ı lar la savaşmak iç in  Alpler' i  aşan ve on­
ları yenen Kartaca ' l ı  general in korkusuz haraketleriy­
le  olan benzerl iğ i  düşünerek onu bu mezar kitabesiy­
l e  onurlandı rıyordu. M ichael ,  • en büyük mertl i k  ve 
cüretle •  (congrandiss i mo valore et temerita) Prens 
Andre Bathory i l e  savaşmak ve onu yenmek iç in  Kar­
patlar' ı  aş ıyordu. 

O ve daha sonraki günler iç in  tar ih i  önemleri  
o lan bu olaylar 1 599 y ı l ı n ın  Ekim ayın ın  i kinci  yarıs ın­
da oldu ve M ichael ' in  1 Kasım 'da, Alba l u l ia 'ya mu­
zaffer b i r  b iç imde g i r iş in i  hazırladı . O gün,  üç Romen 
ü lkes in in  ik isi (Trans i lvanya i le Wal l achia) aynı yö­
net im a ltında bir leşti .  Ama kahraman prens görevi­
n i n  sadece yarıs ın ın tamamlandığını kabul  ediyordu.  
Ancak Moldavia da Eflak ve Trans i lvanya i le  b ir leşti­
ğ inde görevi tamamlanacaktı .  Altı ay sonra, 1 600 yı­
l ı nın  Mayısında, yani 375 y ı l  önce, Moldavia  büyük 
bir heyecanla onu prens ve yönetic i  olarak kabul  etti 
ve ·Transi lvanya , Moldavia ve Wal lach ia ' ın . . .  hak im i ,  
Prens M ichael Hazretleri • ne bağ l ı l ı k  yemin i  ett i .  

• Şanla anı lacak dönemler,• d iye haykı rıyordu bü­
yük tarihçi ve vatansever N icolae Balcescu, • inanç ve 
fedakarl ık dönemleri . •  Ü l keler ve prensler i  şan ve ün 
doruğuna varmışlard ı . •  Mlchael büyük Romen prensle­
r in in  büyük düşlerin i  gerçekleştirmişt i .  Artık Romen-
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ler ,  Romenlerin kardeşiyd i ve heps in in  tek ve aynı ü l­
kes i ,  eski zamanlardan beri tadını  çı kartamadıkları 
tek ve aynı u lusal hükümeti vard ı .  Bu yeni devlet ku­
sursuz doğal s ın ı rlara sahipt i ;  yeterince güçlüydü;  
toprağı Tanrı tarafı ndan kutsanmıştı ; halkı  ka labal ık ,  
çoğunlukla ayrı c instendi ;  bağ ımsız olarak yaşıyabi l i r  
ve  yabancı isti l alara karşı koyabi l i rd i , •  d iye yazıyor 
aynı büyük tarihçi , M ichael 'e ve b ir l iğe ithaf ett iğ i  
b i r  k itapta. 

Bir devir açan bu başarı h iç  gecik i lmeden güçlen­
d i ri lmel iyd i  ve M ichae l ,  bunun farkı nda olarak, uy­
gun pol it ik ve sosyal tedbirler a lmakta gecikmedi .  
Asi l ler in gücünü zayıflatmak iç in  köylü hareketleri 
teşvi k ed i ld i .  B i rçok Wal lachia ' l ı  a i le ,  b i r  kayıtta be­
l i rt i ld iğ i  g ib i ,  • sanki orada bütün bütün yerleşmek is­
tiyorlarmışcasına• Transi lvanya'ya g iden prense eşl i k  
ett i .  Ka leler, şatolar ve mal i kaneler dah i l ,  b u  insanla­
ra, Wal lach ia ' l ı lara ve Transi lvanya' l ı lara, b irçok mal 
ve mülk bağışland ı .  Resmi belgeler, prens ve emrin­
deki ler tarafından Alba lu l ia  ve diğer Transi lvanya 
kentlerinde Romence olarak bas ı l ıyordu.  Wallachia'­
dan geti r i len yüksek rütbel i  Ortodoks b i r  papaz Tran­
s i lvanya' l ı  Romenler' in p iskoposluğuna atandı ve Mol­
davia'da k i l isenin kontrolu  yaşl ı  ve sad ık  taraftar Dio­
n is ie Ral ly'e bırakı ld ı .  Transi lvanya'daki Romen köy­
lü lere ve rahip lere bazı haklar veri ld i ;  önce l i k le bazı 
serf l i k  zorunlu luklarından kurtarı ldı  ve Moldavia ' l ı  köy­
lü ler ve kasabal ı l a r  altı yı l l ı k  b i r  süre iç in  verg i yü­
kümlülüklerinden muaf tutuldular. M ichael ' le  b i r l i kte 
gelmiş olan b i r  çok Transi lvanya' l ı  Romen ve boyar 
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Transi lvanya Mecl is ' i nde öneml i  . mevki ler  a ld ı lar.  
M ichael ' in  oğ lu ,  N ico lae Patraşcu, Moldavia tahtı iç in  
hazı rlandı ve o büyüyene dek dört boyardan oluşan 
bir kuru l (Ban Udrea, Haznedar Andronie, İnzi bat Ami­
ri Sava ve Spatharus Negrea) Karpatlar' ın doğusun­
daki bölgeyi yönetecekti .  

Cesur prensin büyük arzusu her geçen gün,  adım 
adım gerçekleş iyordu. Büyük mühür b ir leşti ric in in  dü­
şünceler in i  ve p lan lar ın ı  ifade ediyordu. Üç Romen 
ü lkesin in mühürlerin in  - yukarda Wal lachia'n ın kar­
ta l ı ;  aşağıda Transi lvanya aslanları ; her ik i  tarafta ik i  
taçl ı  baş : M ichael ve oğ lu  N icolae Patraşcu - bir  
senteziyd i bu .  Zamanın  b i r  İtalyan diario'su şöyle be­
l i rt iyor : · Eğer kahramanca haraketleri iç in şan ve şe­
refi haketmiş b i r  prens varsa, o da M ichael , Wal lachia'  
n ın  prens id i r , •  ve bu tamamen doğruydu .  

Prensin 1 601  'de haince katled i lmesi ne haraket­
ler in i  gömeb i ld i ,  ne de başarı lar ını  gizl iyeb i ld i .  Kahra­
man Michael cüret l i  görüşleri olan eşsiz bir  devlet 
adamı ,  Romen topraklar ının b i r l iğ i  ve bağımsızl ığ ı  iç in  
ölmeye hazır  ve kararl ı b i r  prens, kendi zamanında 
ve bir dereceye kadar, kend inden sonra da olayların 
akışın ı  kes in o larak etk i leyen bir yöneticiyd i .  Romen 
topraklar ının bağımsızl ığ ı  ve bütünlüğü halk ın tarih in­
de çok öneml iyd i .  Bu başar ı ların  tartış ı lmaz öneml i­
l i ğ i  zamanında kabul ed i lmişti ve tar ih i  gel iş im pers­
pektivinde daha da öneml i  boyutlara u laştı .  Bunlar,  
1 9 1 8' in  Büyük İttifakı 'na ve zamanımızda gerçek ba­
ğ ımsızl ığ ın kazanı l masına dek kend i ler in i  iz leyen bü­
yük gayretlere b i r  örnek ve uyarı o lmuşlardır. Balces-
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cu'nun arzu ladığı  g ib i ,  bu kahramanl ı k  dolu günlerin 
anısı , Romen halk ın ın ,  bu değerl i m irası gelecek ku­
şaklar iç in korumak görevini  her zaman can l ı  tutmuş­
tur. Bağ ımsızl ı k  ve b i r l i k  fi kri halkı umutla doldurmuş, 
ü l keyi korumada ve i l erlemesin i  sağlamadaki güçle­
r in i  artt ırmış ve Başkan N icolae Ceauşescu 'nun bel i rt­
t iğ i  g ib i ,  •vatanseverl i k  ve u lusal onur duygusunu • 
güçlendirmiştir. 

İşte bu yüzden bugün, M ichae l ' in  büyük başarısın­
dan 375 y ı l  sonra, Romen halkı o layı anımsıyor, p ırı l  
p ı rı l b i r  k iş i l iğ i  v e  ş imdi  art ık tamamiyle gerçekleşmiş 
olan ü lkenin yüzyı l l ı k  arzu larını yüceltiyor. 



1 5. VE 1 6. VÜZVILLARDA ROMEN ÜLKELERİ 
ARASINDAKİ EKONOMİK VE POLİTİK İLİŞKİLER 





Üç Romen ü lkes i ,  Wallachia, Moldavia  ve Tran­
s i lvanya aras ındaki i l işk i ler tarih leri boyunca çok ya­
k ındı .  İ l k  çağlardan günümüze dek bu üç ü l kede de 
aynı halkın yaşadığı  göz önünde bulunduru lursa bu 
aşi kar bir gerçektir.  Önce Daçyal ı lar, sonra Daço-Ro­
mal ı lar,  daha sonra da Romenler bu toprakları işgal 
etmiş lerd ir .  Karpatlar asla b ir  engel teşki l etmemiştir;  
tam ters ine, onlar dağların iki  tarafında gel işen etn i k  
toplumların ekseni olmuşlard ır. Sürekl i  b i r  ma l ,  f ik i r, 
sanat ve kültür eserleri akımı olmuştur. Herşeyden 
önce işgalci lere karş ı ,  ortak düşmana karşı b i rleş ik  
b ir  mücadele verme gereksinmesin in  s ıkı s ı k ı  örül­
müş bir b i l i nci  vard ı .  

Ekonomik alanda Transi lvan i le  Moldavia ve  Wal­
lachia aras ındaki ticaret sürekl iydi  ve oldukça eskiye 
dayanıyordu. Ekonomi k  açıdan bakı ld ığ ında Karpatla­
rın çevrelediği bölge güneye ve doğuya yönel ikt i .  İşte 
başl ıca mal lar ını  buralara gönderiyor ve ihtiyacı olan 
maddeleri de buralardan a l ıyordu .  Macaristan ve Tran­
s i lvanya'nın ortaçağ yol haritası incelend iğ inde (Ma­
car araştırmacı ları Jenö Cholnoky, Bela Basiczky ve 
lajos Glaser' in sürdürdüğü ça l ışmaların sonucu ola-
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rak böyle b ir  harita çiz i lebi lmiştir) Macar yol ağın ın 
Buda'da merkezleşt iğ in i ,  özel l i kle  kuzeye ve güney ba­
tıya doğru kol lara ayrı ld ığ ın ı ,  halbuki Transi lvanya ağın­
da kol ların doğuya , güney doğuya ve güneye doğru ol­
duğu görü lebi l ir .  Karpatlardaki yaklaşık onaltı büyük­
lü küçüklü dağ geçidi gerek insanlar ın ,  gerekse mal­
ların Wal lachia ve Moldavia 'ya geçmesin i  sağl ıyordu. 
Bu yol lardan dolayı Transi lvanya'n ın doğu ve güney 
ucunda yerleşmiş olan kasabalar - Sibiu ,  Braşov ve 
Bi strita - olağanüstü bir refaha kavuşmuşlard ı .  Bun­
lar Karpat Dağ ların ın  ik i  yakası arasında en haraketl i 
t icaret merkezleriydi.  

İ ki bel i r l i  gerçek Transi lvanya'nın ekonomik ola­
rak Macaristan'a doğru değ i l ,  ik i  kardeş Romen ü l ke­
sine doğru gel işt iğ in i  göstermektedir. Bunlardan b i r  
tanesi Macaristan ' ınki nden farkl ı olan yürürlükteki 
kendine özgü gümrüklerdi. Transi lvanya, Avusturya 
imparatorlarının hakim iyeti ne geçtikten sonra onlar 
da bu rej ime uydular. İkincisi ise Kolonya parasın ın  
takl idi  o lan kend ine özgü bir para sistemine - Sibiu 
paras ına - sah ip  oluşuydu . Halbuki Macaristan'da 
Buda parası kul lanı lmaktayd ı .  Tüm Transi lvanya'da. 
Kral Mathias Corvinus tarafı ndan 1 489'da yasal laştı­
r ı lan Sibiu parası 1 874'e dek korunmuştu. 1 747'de 
Avusturya ' l ı lar bu para sistemini  tedavülden kald ır· 
mak zorunda kaldı lar ve yerine resmi para olarak Vi­

yana markını  getird i ler. 
Ekonomik a landa Transi lvanya'nın güneye ve do­

ğuya , yani Wal lachia ve Moldavia 'ya doğru açı lması 
üç ü lkenin verimin in b i rbir in i  tamaml ıyan yap ıs ı  i le 
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de açık lanab i l i r . Transi lvanya'nın başl ıca ihracatın ı  
imal  edi lmiş mal lar - kend i kasabalarında üreti len ya 
da Orta ve Batı Avrupa'dan geti r i len - oluştururken 
Wa l lachia i le  Moldavia'n ın ihracatın ı  ham maddeler, 
yan i  büyük ve küçük baş hayvan, i le hayvan ürün leri 
(der i ,  yün, peynir )  bal , bal mumu, ba l ı k  ürünleri , şa­
rap, bu ü lkelerin toprağından elde ed i len ürünler o luş­
turuyordu. Buna ek o larak b i r  de Yunan, Ermen i ,  Rus,  
Yahudi ,  İtalyan ve daha sonra Osmanl ı  taci rleri tara­
f ı ndan Yakın ve Uzak Doğu'dan getir i len koloni mal­
ları ve kumaşlar vardı .  

Po l it ik açıdan bakı ld ığ ında, Moldavia'n ın kuruldu­
ğu bölgenin Maramureş bölgesi i l e  çok yakın i l işkisi  
olduğunu daha önce göstermiştik.  Wal lach ia 'n ın  kuru­
cusu 1. Basarab' ın dağları aşarak Fagaraş 'tan gelmed i­
ğ i  doğru olmakla beraber, muhtemelen Micholas-Alex­
ander' la ( 1 352-1 364) ve kuşkusuz 1. Vladik lav' la ( 1 364-
1 377) başlamak üzere kendis inden sonra gelenler in 
Fagaraş bölges in i  t ımar o larak e l lerinde tuttukları b ir 
gerçekti r. Aynı b iç imde S ib iu 'nun güney batısı  o lan 
Amlaş bölges in i  de e l lerinde tutuyorlard ı .  Bununla 
beraber bu ik i  bölgeye hakim o lan Wal lach ia ' l ı  l ider­
lerin büyük bir  özel l iğ i  yoktu . Onlardan önce St. John 
Şövalyelerine a it  1 247 tar ih l i  bir yazı bize Oltenia'da­
ki  J iu  Vadis i 'n in voyvodası Litova i 'n in Karpatların ku­
zeyindeki Hateg ü lkesine hükmettiğ in i  söylemektedir .  
Daha sonra, 16 .  yüzyı lda,  - Osmanl ı larla savaşmış 
olan - Radu Afumati ( 1 522-1 529) ve Radu Paisie 
( 1 535-1 545) ik i  diğer Transi lvanya tımarın ı ,  Sibiu ka­
sabasın ın  kuzey batıs ındaki Vintul de Jos i l e  kuzey 
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,doğusundaki Vurpar'ı yöneteceklerd i .  
Moldavia yönetic i ler inin  de Transi lvanya'da tı­

marları vard ı .  1 489'dan beri Dej kasabas ın ın  kuzey do­
ğusunda kuru lmuş olan ve çevresinde altmış köy bu­
lunan Ciceiu i l e  Madiaş kasabasın ın  kuzey batısında, 
Tirnava Mica nehr in in  üstündeki Cetatea de Balta 
müstahkem mevki lerine Büyük Stephen hakimdi .  Bu ik i  
bölge Stephen'den sonra ge len hükümdarların döne­
minde de tımar olarak kalmaya devam ett i .  1 529'da 
bu hükümdarlardan biri Petru Rareş ( 1 527-1 538 ve 
1 541 -1 546) bunlara B istira ile Ronna'y ı ,  daha sonra da 
yirmidört köyün bağl ı  olduğu Unguraş'ı kattı . Adı ge­
çen bu son üç tımar kuzey Transi lvanya'daydı .  Cice iu 
müstahkem mevk i in in  yakınlarındaki Vad köyünde Bü­
yük Stephen,  sah ip olduğu dağlarda yaşıyan d indarlar 
için bir manastı r yaptırdı ve bunun başına bir p isko­
pos getird i .  Petru Rareş' in  hükümdarl ığı  devrinde 
Anastasie papaz l ığ ı ,  sadece Cice iu 'nun 60 köyü i l e  
Unguraş' ın 2 4  köyünü değ i l ,  Bistira bölges indeki 50 
köyle Cetatea de Balta 'ya bağl ı  köyleri de kapsıyordu.  

14 .  yüzyı l ı n  i kinci yarısı ndan itibaren Osmanl ı la­
rın g iderek artan gücü karşısında, üç Romen ü lkesi 
kendi ler in i  ortak düşmandan koruyab i lmek iç in  birbir­
lerin in  yard ımına koşmak, b i r  yen i lg i  durumunda or­
duya ve voyvodaya b i r  süre iç in çek i lecek ve icabın­
da tekrar harakete geçebi lecek b i r  yer temi n  etmek 
zorunda kaldı lar. Böyle bir durumla Rov ine savaşın­
dan ( 1 0  Ekim 1 934) sonra karşı laş ı lmışt ı .  Bütün gün 
dayanmış olmasına rağmen Yaş l ı  M i rcea Osmanl ı la­
rın sayıca üstünlükleri karşısı nda ordusunu Karpatla-
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r ın  gerisine Braşov kentine çekmek zorunda kalmıştı . 
Ertesi bahar Macar kral ı  Slglsmund'un ordusu i le b ir­
l i kte tekrar döndü. Bu ordunun büyük bir  kısmını da 
Transi lvanya' l ı lar oluşturuyordu. Aynı şey M i rcea'dan 
sonra gelenlerin dönemlerinde de oldu. Osmanl ı ların 
desteğin i  alan ve tahta hak iddia eden Radu tarafın­
dan ik i  kez yeni lg iye uğrat ı ld ıktan sonra i l .  Dan Tran­
s i lvanya'ya çek i lmek zorunda kalmıştı ; daha sonra 
tahtı nı  geri almak iç in  ordusunun başında döndü. 

Üç Romen ü lkesi aras ındaki pol it ik i l işk i ler bü­
tün 1 6 . yüzyı l  boyunca devam ett i .  Mohaç savaşın­
dan sonra ( 1 526) Transi lvanya Macaristandan tama­
m iyle ayrı ld ı  ve bağımsız bir prensl ik  olarak bel ir lend i .  
Ş imdik i  durumu Wallachia ve  Moldavia'n ın  durumuna 
benziyordu. Üç ü lke de Osmanl ı  hakimiyeti altı nday­
d ı .  Orduları i l e  b irl i kte Wal lachla  ve Moldavia  voy­
vodaları düşmanlarına karşı s ık  s ık  Transl lvanya'n ın 
yard ımına koştular. Öncel ikle Karpat kaleleri üstünde 
hakimiyet kurmak isteyen imparatorluk kuwetlenne 
karşı b irl i kte savaştı lar. Feld ioara'da Avusturya ordu­
sunu büyük bir yeni lgiye uğratarak (22 Haziran 1 529) 
John Zapolya'n ı n  yardımına koşan Petru Rareş' in yap­
t ığ ı  buydu. Babası g ibi adı John olan Zapolya'nın rüş· 
tünü ispat etmemiş oğlunu, annesin in  denetim i  al­
tı nda tahta geçiren Wal lach la hakimi iyi Yürekl i  Pat­
raşcu i le  Moldavia hakimi Alexander Lapuşneanu'nun 
yaptıkları da böylesine bir harakettl. 

TransHvanya, yiyeceğin daha az o lduğu dağ böl­
gelerindeki fazla nüfusun büyük bir bölümünün her 
yöne ama Oze l l l kle  güneye ve doğuya akın akın göç 
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ettikleri gerçek b i r  etnik  depoydu .  Bu uzun zamandan 
beri süre gelen bir olayd ı .  En eski belgelerde bundan 
söz edi lmektedi r  ve adı geçen halklar sadece Romen­
ler değ i l ,  aynı zamanda Macarlar, Szekler ve Saxon­
lar'dır. Daha sonra Kral iV. Bela olacak Macar prensi 
vel iaht Bela'ya Papa tarafından 1 234 y ı l ı nda gönderi­
len mektup, •.Macar ü lkesinden, gerek bazı Macarla­
r ın gerekse bazı Almanları n •  Güney Moldavia i le Do­
ğu Wal lachia'da kuru lmuş olan Kumania piskoposluk 
bölgesine geçtikleri bel i rti lmektedir. Mektup,  aynı 
zamanda, bu i nsanların ,  adı geçen piskoposluk bölge­
s inde yaşıyan Romenlere karışarak, • on ların tnancına 
geçti klerini ve bu Romenlerle tamamen kaynaştı kla­
rını , •  • Yunan törelerini  iz leyen bazı sahte piskopos­
ları n •  d in i  ayin lerine katı ld ık larını  ve Kumanların Ka­
tol i k  piskoposunu hor gördüklerini eklemektedi r. Bu 
mektup, sadece Macarların ve Saxonların Transi lvan-' 
ya'dan Karpatların güney ve doğu yamaçlarına geçtik-
lerin i gösterdiğ i  iç in değ i l ,  adı geçen etn ik  toplumla­
ra ait k iş i ler in Romenler tarafından as im i le  edi lmele­
ri sürecini ortaya koyduğu iç in  öneml id i r. Transi lvan­
ya köylülerinin güneye akınları ndan 1 247 tarih inde 
St. John Şövalyelerine veri len yetki belgesinde de 
söz edi lmektedir .  Bu belge i le Macar kra l ı  onlara ,  ba­
zı koşul larla, Oltenia'yı ve Olt nehrinin doğusunda bu­
lunan • Kara Kumania•yı veriyordu.  Diğerleri aras ınd� 
bu koşul lar,  Macar ü lkesinden h içbi r  ..., köylünü n •  şö­
valyelere bağışlanan bu topraklara al ı nmaması koşu­
lunu kapsıyordu.  Buraya geleb i lecek köylü lerin önce 
Transl lvanya s ın ır  bölgesinde yaşıyan ha lk  o lduğu 
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aç ıktır.  Yasaklamaya rağmen Transi lvanya' l ı  Romen 
köylü leri dağları aşıp,  daha sonra üstünde Wal lachia 
devleti kuru lacak olan bölgenin batı ucundan Molda­
via Karpatların ın  kuzeyine dek çok sayıda köyler kur­
du lar. Bu köylerin çoğu aynı adla anı lmaktaydı .  Çün­
kü çoğunun sonuna Transi lvanya' l ı  Romenlerin otur­
duğu anlamına gelen karakteristik • Ungureni • sözcü­
ğü eklenmişti .  Örnek olarak her ik is i  de Prahova böl­
gesinde bulunan Maneci-Paminteni (yani yeri l ha lk ın 
yaşadığı  köy) i l e  Maneci-Ungureni köylerin i  göstere-
b i l ir iz .  

' · 

Wal lachia i l e  Moldavia'nın neden Transi lvanya' l ı  
Romen köylülerine caz ip geldiği  açıklamak kolaydır .  
Bu konuda •Aprobate• diye adlandı rı lan 1 7. yüzyı l 
Transi lvanya anayasasın ın  getirdiği  koşul ları okumak 
yeter l id ir. Daha açıkça bel i rtmek gerekirse, 1 635, 
1 636 ve 1 646'da ç ıkartı lan ve Ortodoks Ki l isesi 'ne 
bağ l ı  olan Romenlerin sadece • hoşgörü " i l e  karş ı l an­
dık ların ı ,  • ü lkede, geçici olarak (pro tempore) hü­
kümdarın ve halk ın isted iğ i  b ir  süre iç in kalmaya iz in­
l i  oldukların ı •  (usque ad beneplacitum Principium et 
Regnicolalarum) bel i rten yasalardan söz ediyoruz.  
Yasal ve pol it ik açı lara göre Transi lvanya'da resmen 
tanınan • u luslar• ın Romenleri kapsamadığın ı  Orto• 
doks Ki l ises i 'n in de yasal olarak tan ınmadığ ın ı ,  sade­
ce •hoşgörü • i l e  karşı landığını  hesaba katmak gerek. 
Son olarak, oldukça öneml i  bir yasayı da eklemek ge• 
rek : Oldukça büyük miktarda emek gücü M acar ya 
da Saxon, toprak sahipler in in emrindeydi ( 1 71 4'de 
Diyet, derebeyln in  i daresindeki köylüler iç in bunu 
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haftada dört gün, topraksız köylüler için haftada üç 
gün olarak bel ir lemişti) ve toprak sahibine veri len 
rantın dış ında b i r  de resmi K l l l se'nin temsi lc i lerine 
rant ödemek zorundaydı lar. Bütün bunlar göz önün­
de bulundurulduğunda Transl lvany(l ı  köylülerin ,  e l le­
rine ne zaman bu ağı r  yükten kurtulma fı rsatı geçse, 
Karpatları aşmak için acele ettiklerini anlamak zor ol­
masa gerek. Örneğin ne zaman Moldavia'da ya da 
Wallachia'da •S loboz i l • lerin ,  yani bell i  b ir  süre iç in 
vergiden ve zorunlu çalışmadan muaf tutulan köyle­
rin,  kurulduğunu duysalar Transllvanya köylüleri ora­
ya g itmek istiyorlard ı .  Böyle b ir  olay Vasi le  Lupu'nun 
Moldavia 'ya hakim olduğu dönemin başında ( 1 634 -
1 653) , 1 635 yı l ında oldu. Vas i le  Lupu ôu tür köylerin 
kurulduğuna dair haberleri yaymaları için dört bir ya­
na haberci gönderdL Bu köyler on y ı l  vergiden ve ça­
l ışma zorunluluğundan muaf tutulacaktı .  Bu gerçek­
ten S intereag (B istrita-Nasaud bölgesinde Beclean 
yakınlarında bir kent) Konsülü Ştefan Erde l i 'n in B ls­
trita kenti yetk l l i lerine yazdığı b ir  mektupta açıkça 
söz edi lmektedi r. · Moldavla voyvodasının lgnat adl ı  
bir subayının buralarda kaldığı  ve voyvodanın onlara 
on y ı l l ı k  vergi ve zorunlu çal ışma zorunlu luğu muafi­
yeti bağışladığını vaad ederek buradaki halkı o köy­
lere g itmek için kandırdığı  art�k kesin , •  d iye yazıyor­
du konsül .  ·Bu yüzden birçokları . . .  g idiyor. Benim 
bölgemden de Ghernesig ve Sarmaş'lı kalfalar işle. 
r ln l  b ıraktı lar . . .  Topraklarımın üstündeki binaları mah­
vederek çekip oraya g ittiler.• 

Bununla  beraber bu tür bağışlar o lmasa blle Tren-
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s i lvanya' l ı  köylüler dağları aş ıp öteki tarafa geçme­
ye uğraşıyorlard ı .  1 726'da sadece Fagaraş bölgesin­
deki 33 köyden 855 kişi  Karpatlardan Wal lachia'ya 
göç etti .  Maria Theresa döneminde bu göçler öyle 
boyutlara u laştı lar ki  1 746'da köylülerin dağlardan 
kaçış  nedenlerini yerinde i ncelemekle görevlendi ri­
lecek bir komisyon kuru lmasına karar veri ld i .  1 4  Ey­
lü l 'de komisyon raporunu -oldukça inandırıcıydı bu 
rapor- imparatoriçeye sundu. Komisyon'un raporuna 
göre birÇok neden vardı : Ortodoks i nançlarından do­
layı Romenlerin gördükleri zulüm ve Kato l ik  olmala­
rı iç in yapı lan baskı lar (asl ında 1 699 y ı l ında kendi le­
r in i  iç inde buldukları ekonomik  ve sosyal koşul ların 
zorluklarından kaçmak için papazların bir  bölümü Ka­
tol ik  olmayı kabul etmişti ama cemaatlerin in  çok az 
bir k ısmı onları izled i ) ; sosyal açıdan her tür zorluk 
ve aşağı lama ve özel l ik le  büyük çaptaki ekonomik sö­
mürü. Köylüler i l ik lerine dek ezi lmişlerd i r  d iye sonuç­
lanıyordu rapor. Kaderleri herhangi bir  i nsancı l  düze­
yin çok a ltındayd ı .  Gerçekten de, 1 71 4'de Diyet tara­
fından a l ınan bir  karara göre derebeyine bağ l ı  köylü­
lerin bir  yı lda 208 gün • efendi lerin in  toprağ ında • ,  
topraksız köylü lerin i se  yı lda 1 56 gün çal ışmaları ge­
rekiyordu. Bu durumla, serfl iğ in  kald ır ı lmasından son­
ra (Wal lachia'da 1 746'da, Moldavia'da ise 1 749'da-) 
genel olarak yı lda 1 2  gün,  en çoğundan 24 gün çal ış­
mak zorunda olan Wal lach ia ve Moldavia' l ı  köylü lerin 
durumları aras ında büyük b i r  fark vardı .  Moldavia hü­
kümdarın ın  kabul etmediği en aşır ı  isteklerinde b i le  
yerl i boyarlar on günde b ir  günden, yani y ı lda otuz-
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altıbuçuk günden daha fazlas ın ı  talep etmemişlerdi .  
Öyleyse Trans l lvanya' l ı  Romen köylü ler in in Karpatla­
rı aşıp öteki tarafa geçmeleri n in  başl ıca nedeni 
buydu. 

D insel nedenlerden ötürü yapı lan baskı lar 1 8 . 
yüzyı l ı n  ik inci yarısı nda daha da bel i rg in leşti . Bu yüz­
den de Ortodoks inancına sahip  bin lerce ai le köyle­
rini terkederek dağları aştı lar. 

Bu tür d insel baskı yüzünden Hussite Macarları 
i le Saxonlar da gurup gurup dağları aşıyorlard ı .  İ l k  
gurup 1 420'de, ik incisi  1 437'de, üçüncüsü ise  1 460'da 
dağları geçti ler. 1 437 i l e  1 466 y ı l ları aras ında lncl l ' i n  
i l k  kez Macarca'ya çevri ld iğ i  Trotuş pazar kasabasın­
da yerleşti ler. Bacau, Roman i l e  komşu köyler de yer­
l eştikleri diğer belgeler arasındaydı .  Yine bunlardan 
biri  olan ve b i r  Hussite d insel kitab ın ın  Almanca'ya 
çevri ld iğ i  Tirgu-Neamt 1 646 y ı l ında hala korunuyor­
du. Diğerleri arasında Huşi ve Ciubarciu  sayı labi l ir .  

Çobanlar, Transi lvanya'nın d iğer Romen ü lkeleri­
nin halkına ve özel l ik le  Dobruca bölgesinde yaşıyan 
i nsanlara yaptıkları özel b i r  katkıdır .  İ l k  çağlardan iti­
baren, yüzyı l l ardır ,  Karpatl ı  çobanlar  Tunanın  ve kol­
ların ın  sulak, çayı rlarına giden yol ları b i l iyorlard ı .  Son­
baharda sürü leriyle sulak çayırlara i n iyorlar, baharda 
dağlardaki otlaklara dönüyorlard ı .  Karpat' l ı  çobanların 
bu biçimde g id ip gelmeleri en eski belgelerde görül­
düğü g ib i ,  asl ında bu belgelerden çok daha geri lere 
g iden bir olaydır .  Ün lü  balad Miorita, Vrancea bölge­
s in i  anlatırken b i r  •Noldavla'l ı • ve bir •Vrancea· ı ı�  
çobanın yanısıra b i r  de • Transi lvanya' l ı  • çobandan 
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söz etmektedir. Tuzla yüklü arabaların tuz yatakların­
dan Tuna'ya doğru ind ikleri , tuz yolları d iye adlandı­
rı lan yol ların yanıs ıra ,  Karpatlar'dan Tuna ovalarına, 
· balta •ya (batakl ık bölgeleri) giden b ir  de koyun yol­
ları diye adlandır ı lan yol lar vard ır. Günümüze dek 
•Vadul Oi i •  (Koyun Geçid i )  d iye b i l i nen, la lomita 
nehrin in  ağzın ın kuzeyinde, çok eski dönemlerden kal­
ma bir yer vardı r. işte burada sürüler nehri geçip 
Dobruca'ya giderlerd i .  25 Haziran 1 736 tarih l i  bir bel­
ge hudut işareti olarak, Dimbovita bölgesindeki Bale­
n i ,  Marceşti ve Racovita köylerinden geçen • çoban 
yolu •nu göstermektedir. Ploieşti kasabasında, St. Ge­
orge gününde, (23 N isan) dağlara g iderken ve St. Du­
m itru gününde (26 Ekim) tekrar ovalara dönerken sü­
rü lerin geçtiğ i  bir • Koyun Yol u •  vard ı .  Transi lvanya 
çobanlarının sürülerini  Wal lachia'daki otlara götür­
düklerinden söz eden i l k  belge 1 5. yüzyı l ı n  başlangı­
c ına aittir. Bununla beraber aynı durumun 1 4. yüzyı­
l ın sonunda da var olduğu görülmektedi r. Gerçekten 
de, Voyvoda 1. M ichael tarafından 1 5  Haziran 14 1 8 'de 
bağışlanan bir  ayrıcal ık ,  •konuklara • yani  Cisnadie'­
den ( Heltau) Saxonlara ,  ve ister Romen ister başka 
u lustan olsun adamlarına büyük ya da küçük b,aş hay­
van sürüler in i ,  babası Yaşl ı  M i rcea'n ın döneminde 
yaptıkları gibi ,  Wal lachia dağların ın  otlaklarında otlat­
ma olanağı veriyordu .  Voyvoda Constantin Bracove­
anu döneminde, daha kesin  o larak 1 696'da Trans i l­
vanya çobanlarının Wal lachia'da tuttukları koyunların 
sayıs ı  1 00.000' i  buluyordu .  Koyunların yanıs ıra büyük 
baş hayvanlar ( i nekler ve öküzler) da otlaklara getir i-
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l lyorlar, domuz sürü leri ise yağlanmaları için c ağaç 
yemişl iğ i •ne gönderi l iyorlard ı .  

Moldavia'da da sürüleriyle birl i kte Transi lvanya'l ı  
çobanlara s ık  s ık  rastlanı lmaktaydı.  Bunlar Birsa Böl­
gesin in köylerinden gelen • Birsani · ler i le  Tirgu­
Seculesc'den (Transi lvanya) Oituz nehr in in vadisine 
( Moldavla) giden yolun üstündeki son köy olan Bret­
cu dağ köyünden gelen • Bretcani • lerdi .  Bu Birsani'­
lerden bazı ların ın Putna ve Bacau adlı Moldavia böl­
gelerin in  bazı köylerinde (örneğin  Soveja, Racoasa, 
Caşin)  temel l i  yerleştiklerini  ve bölgenin  hakimine 
ayni vergi ödediklerini  öğrenmiş bulunuyoruz. 

Transilvanya' l ı  çobanlar sürü lerini sadece Wal la­
chia i le  Moldavia'ya götürmemişler, aynı zamanda 
Tuna'yı aşıp Dobruca'ya gir ip burada yazı andıran yer­
ler ve otlakların yanıs ıra kısmen yerli (D icieni diye 
bi l inen) kısmense nehrin kuzeyinden ve doğusundan 
gelmiş olan Romenlerle karş ı laştı lar. Viyana hüküme­
t in in Bükreş'teki Avusturya konsolosuna 1 O Eylü1 
1 784'de gönderdiğ i  emirlerden Transi lvanya' l ı  çoban• 
ların Wal lachia'da Kara Deniz'deki Köstence l imanın­
dan gelen tüccarlara koç ve peyni r  satt ığ ı  anlaş ı lmak­
tadı r. 1 81 8'de Galati 'nin Avusturya konsolos yardım­
cısı geçen sonbaharda Bra i la  ve Hirşova'dan Dobru­
ca'ya geçen Transi lvanya'l ı  Romen çobanların ,  Baba­
dag, Köstence ve eyaletin içindeki d iğer yerlere alt­
mış sürü hal inde 1 00 .000 koyun 1 .500 at götürdükle­
rine işaret etmektedi r. Bu eği l im 1 9 . yüzyı lda daha 
da gelişecektir. Dobruca'da Transi lvanya' l ı  çobanların, 
özel l ikle Trans i lvanya'nın güney sınır bölgesinden ge-
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!enlerin gayri resmi b ir  bizimle koloni leştiklerl  söy­
lenebi l i r. 1 940 yı l ında yapı lan bir araştırma Transi l­
vanya' l ı  Romenlerin içinde yaşamadıkları hemen he­
men hiçbir  Dobruca köyü olmadığını ve bunların bazı­
larında bu Romenlerin çoğunluğu oluşturduklarını gös­
termektedi r. 

Rençberlerin ve çobanların yanıs ıra Karpatların 
doğusuna ve güneyine aynı zamanda Transi lvanya ' l ı  
Romen tüccarlar da yerleşmişti. Bunlar ö.ze l l ik le Bra­
şov'dan ya da kasabanın Scheii  Braşovulu i  diye b i l i­
nen bölgesinden gel iyorlard ı .  B Ocak 1 701 'de Voyvo­
da Constantin Brancoveanu tarafından çıkarı lan bir  ya­
sa, • yaşamların ı  burada, Bükreş 'te ya da diğer kasa­
ba ve köylerde, açtıkları dükkanlarla ya da ü l kemde 
yaptı kları d iğer işlerle .liı:ızanan bütün Braşoveni 'ye 
(yani Braşov kentinden gelenlere) .. h itap edi lmişti .  
Voyvoda, bunlar iç in ,  dört eşit taks itte ödenecek, y ı l­
da 1 .000 tha ler tutarında bir  vergi yasası ç ıkartmış ve 
aynı zamanda bunları d iğer herhangi b ir  vergiden ve 
hizmetten muaf tutmuştu. Aynı yasadan anlaşı ld ığ ına 
göre böylesine büyük miktarda bir vergi daha eski  dö­
nemlerde, Constantin Brancoveanu'dan önceki voyvo­
daların zamanında da bu tacir ler tarafı ndan ödenmek­
teyd i .  Çobanların arasında olduğu gib i ,  tüccarlar ara­
s ı nda da kentlerde temel l i  yerleşenler vard ı .  Bu da 
Brancoveanu'nun yukarıda sözü edi len yasasından 
açı kça anlaş ı lmaktadır .  Wal lachia'n ın  çeşitl i kentlerin­
de, örneğin Bükreş . - Bra i la  ve Ploieşti 'de rastladığı­
mız • Braşoveni • sokaklarının kökenleri bu biçimde 
açıklanmaktadı r. 
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E l im izdeki belgelere dayanıp, sonuç olarak şunu 
söyl iyebi l i r iz ki ,  en eski çağlardan günümüze dek, h iç  
kesintisiz olarak Transi lvanya'n ın ,  dağ l ı k  bölgelerde 
yaşıyan Romen nüfusun s ın ı rların ötesine aktıkları 
gerçek bir etn ik  depo olduğunu söyl iyeb i l i riz .  Bu fe· 
nomen, önyargı lara sahip olmadan geçmişin kanıtla­
rını inceleyen herkesin d ikkat in i  çekmiştir. 

Transilvanya'daki nüfusun -i l k  başta Romenle­
rin,  ama aynı zamanda Szekler ve Saxonların- Kar­
pat Dağları n ın  ötesine akımları 1 3. yüzyı la dek geri le­
re giden belgelerle ortaya konur ve bu konuda kanıt­
lar açık ve seçik olarak tekrarlanırken ,  c · ı  tam ters 
yönde bir akımdan, yani Wal lach ia' l ı  ve Moldavia' l ı  
Romen köylü lerinin 1 2 . ve 1 3 . yüzyı l larda büyük gu­
ruplar hal in_de Transilvanya'ya geçtiklerinden söz et­
mek olanaksızdır .  Ha lbuki Wallachia ve Moldavia'n ın  
(Dobruca'dan söz etmesek bi le)  1 84 köyü Trans i lvan­
ya'dan gelen i nsanlar tarafından işgal edi lmiş  g ib i  
gösteri lmektedir .  İs imlerinden ya da geleneklerinden 
dolayı Wal lachia ve Moldavia'dan gelenler tarafından 

( * )  Burada bu kanıtlardan birini, daha açık olarak, 1492 yıl ın· 

da Szekler'in Macar Kral ı  i l .  Vladlslav'a, kendllerlni her türlü 

baskı altında tutan Transilvanya Voyvodası Stefan Bathory aley· 

hinde yaptıkları bir şikayeti veriyoruz. Bu baskılardan dolayı ,  

· Majestelerlnin halkından olan bazı insanlar Moldavia ve Walla­

chia topraklarını ekip biçmeye, adı geçen ülkelerin voyvodala­

rının serfleri gibi davranmaya devam etmektedirler ve bunların 

birçoğu, korkunç baskılar . . .  yüzünden bu voyvodaların yönetim· 

leri altına sığınmaya karar vermişlerdir.• 
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işgal edi ld ikleri anlaş ı lan Transi lvanya köyleri , aynı 
kaynaklara göre, ihmal edi lebi lecek kadar azdır .  

Demografi k, pol it ik ve ekonomik i l işki ler in yanı­
s ı ra,  Romen ü lkeleri birbirleriyle güçlü kültürel il iş­
kiler kurmuşlard ı .  Transi lvanya'da resmi Ki l ise'nin 
Katolik, ya da 1 6. ve 1 7. yüzy ı l ın  büyük bir bölümün­
de Kalvenist o lmasına rağmen Karpatlar' ın iki tara­
fındaki Romenlerin Ortodoks dinine sahip  olmaları 
gerçeğ i bu üç ü lke arasında sürekl i  bir d in  kitapları 
(başlangıçta el yazmaları , daha sonra bas ı l ı  tekstler) 
akımına yol açmıştı . 1 559 i le 1 581  y ı l ları aras ında Bra­
şov'da, d iyakoz Coresi b ir  dizi  d in  kitabını  Romence 
yayımları .  Bunların Karpat-Tuna bölgesindeki dolaşı­
mı  Romen edebi dilinin başlangıcını da bel ir lemekte­
d ir .  Wal lachia voyvodası Matei Basarab ( 1 632 - 1 654) 
sadece kendi halkı iç in  değ i l  Mo!davia' l ı lar iç in de ki­
taplar bastı rmış,  Transi lvanya'daki Romenlerin kendi 
matbaalarını  ol uşturabi lmeleri için onlara yard ım et­
miştir. • Kalvenlst İ lmihal'e Cevap• ın ı  yayım l ıyarak 
( 1 645) Moldavia'nın Başpiskoposu .. Transi lvanya 'nın 
H ı ristiyanlarına, Ortodoks k i l i sesin in inançl ı  takipçi­
lerine, biz imle aynı halka mensup olan sevg i l i  H ı­
ristiyanlara ve Romenlere • h itap ed iyordu. 1 698'de 
Alba lu l ia'da yayımlanan Veni Ahit'e yazdığı önsöz­
de, Transi lvanya metropolu Simion Ştefan kitabı her­
yerdeki Romen ler iç in ,  herkes tarafından anlaş ı lacak 
b i r  d i l le bastırtt ığım bel irtiyordu. Wal lachia Voyvo­
dası Şerban Cantacuzino'nun inci l i ,  baş l ığ ın ın  hemen 
alt ında, • Romen soyundan gelenlerin genel yararı iç in 
ç ıkartı lmıştı r •  ( 1 688) ibares in i  taşıyordu .  1 679'da 
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Jassy'de yayımlanan • Kutsal Ay'n ler Kitabı • n ın  ön­
sözünde, Moldovia Voyvodası Gheorghe Duca, aynı 
ruh la ,  •Ortodoks d in ine i nananlardan bu d i l i  konuşan 
herkesin  bulunduğu yerlerdeki tüm Romen soyundan 
gelenler•  e hitap ediyordu.  'Bası l ı  eserlerdeki bu Ro­
menleri bütünleştirici yön başl ıca yayımcı ların amaç­
larıyla da aynıyd ı .  Bunların b ir  çoğu b ir  Romen ü lke­
sinden diğerine, Wallachia'dan Moldavia 'ya, Karpat­
lar'ın bir tarafından diğer tarafına geçiyorlard ı .  Ör­
neğin, 1 784 de Bükreş'te b ir  • Mezmurlar• kitabı çı­
kartan matbaacı Bükreş'li Barbu daha önce dört y ı l  
i lahi ler kitabını yayımladığı Kuzey Moldavia'daki Ra­
dauti 'de çal ışmıştı .  1 762'de Bükreş'li Sandu adl ı  b i ri , 
Grigore Stanovici adl ı  başka b iriyle ortak olarak 
Jassy'nin inc i l i  Şerifini  yayım lamıştı . D iğer taraftan ,  
i k is i  de aynı biçimde Jassy'de yayımlanan 1 753 pen­
ticostarion 'u i l e  1 754 dua kitabı • Transilvanya'lı bir 
matbaaci olan, dindar diyakoz loan Simeonovici • ta­
rafından •Yedi Ayin in Açıklaması • ( 1 807) ise keşiş 
Si lvestru ve Bukovina'lı Dimitrie ll i iavici tarafı ndan 
bas ımlanmışt ı .  1 699'da Alba lu l ia 'da (Transi lvanya) 
yayımlanan Pazar Vaazleri , Voyvoda Constantin Bran­
coveunu'nun bu amaçla gönderdiğ i  Wallachia'lı mat­
baacı Mihai lstvanovici tarafından bası lmıştı . 1 747'de 
Blaj (Transi lvanya) kasabasında bas ı l ı  eserler ç ı kar­
maya başl ıyan matbaacı Dimitrie Pandovici on yı l ön­
ce Rimnicul Vilcea'da (Wal lach ia) bir antoloj i  yayım­
lamıştı .  Diğer taraftan, daha da önceleri ,  1 726'da, 
matbaacı · Cernavoda'lı llie• (Dobruca) Rimnicuf 
Vilcea'da bir Slavca Romen Dua Usu l leri k itabı ya-
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y ın lamıştı .  Bu tür daha b i rçok örnek göster i leb i l i r. 
Aynı durum eğitim alanında da hüküm sürmek­

teydi .  1 7. ve 1 8. yüzyı l larda Transi lvanya' l ı  btrçok 
genç Romen eğit imlerin i  yapmak için Wallachia ve 
Moldavia'ya gitmişlerd i  (böylece 1 8. yüzyı l ı n  sonun­
da bu kategoriden, Bükreş'te 1 2 1  genç Romen vard ı ) . 
Daha sonra, 1 9 . yüzy ı l ın  i l k  on yı l larında, b irkaç zeki 
Transi lvanya' l ı  aydın - öğretmenler ve profesörler -
Karpatlar' ın doğusunda ve güneyinde öğretmen l ik  
yapmak iç in  bu  bölgelere geldi ler. Gheorghe Lazar 
( 1 779-1 823) , Aaron Florian ( 1 805-1 887) , August Tre­
boniu  Laurian ( 1 8 1 0-1 881 ) ,  S imior Barnutiu ( 1 808-
1 864) , ve Alexandru Papiu-l larian ( 1 828- 1 878) i l e  baş­
l ıyan ve 1 9 . yüzy ı l ın  ik inc i  yarısında üniversite pro­
fesörleri i le  sona eren (Densuşianu'lar, lon Bianu, 
lon Bogdan, Gheorghe Bogdan-Duica ve d iğer birçok­
ları)  bu tür ayd ınlar Romen toplumunun eğit imin in  ve 
b i l im in  gel işmesine büyük katkı larda bulunmuşlard ı r. 



ULUSAL VE POLİTİK BİRLİK FİKRi 







Romen halkının etn ik  b ir l iğ in in b i l incinde o lma­
sı oldukça eski lere dek uzanan b i r  gerçektir. Sürü le­
ri i l e  b irl i kte çobanlar Transi lvanya'dan Tuna Düzlü­
ğü 'ne indiklerinde, ya da Kara Deniz sahi l lerine g ider­
ken yolda Tuna'yı aştıklarında her yerde aynı d i l i  du­
yuyorlar, aynı gelenekleri görüyorlard ı .  Tuna batakl ık­
larından Transi lvanya kentleri Braşov, Sibiu,  B isti ra 
ve daha da ötelere bal ı k  dolu arabaları i le g iden ba­
l ıkçı lar iç in de bu durum geçerl iyd i .  Aynı Romen d i l i  
i le  karş ı laşıyorlar, böylece aynı halkın b i r  bölümü ve  
parçası olduklarının farkına varıyorlard ı .  Ama, b i r  yan­
da halkta uyanan Romen etn ik  b ir l iğ i  b i l incine rağ­
men, pol it ik b irl i k  d iye birşey yoktu. Daha önce be­
l i rttiğ imiz g i'bi , üç değ iş ik  devlet vardı : Karpatlar' ın 
güneyindeki Wal lachia,  Karpat yayın ın iç inde, Transi l­
vanya, ve dağların doğusunda Moldavia.  Cesur M ic­
hae l ,  bu üç Romen devletini yönet imi  a ltında bi rleş­
tirmeyi başarabi len tek Romen hükümdard ı .  Bu b i rl i­
ğ in çok kısa bir  süre iç in devam etmesine - bu süre 
bir  y ı l  b i le  deği ld i  - rağmen anısı uzun y ı l lar  akı l ­
larda kaldı  ve gelecek kuşaklar i çin  parlak b i r  işa­
ret oldu. 
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1 7. Yüzyı lda Moldavia ve Wal lachia' l ı  tari h  yazar­
ları etn ik  b ir l ik  f ikrini  açıkça ifade ediyorlard ı .  İ lk  
kez Grigore Ureche, • Kökenimiz Roma'd ı r•  d iyordu .  
Yine bu konuda M iron Costin ,  De neamul Moldoveni­
lor (Moldavia l ı lar ın Kökeni Üstüne) adlı  b i r  kitap 
yazmıştı .  Veki lharç Constantin Cantacuzina ile b i lg in  
hükümdar Dimitrie Cantemir  de Romenlerin ,  Trajan' ın 
getirttiği  kolon i l i lerden geldiğini  bel i rtiyorlard ı .  Bu­
nunla beraber Romen halk ın ın Latin kökeni ,  b irl i kleri 
ve Karpat-Tuna bölgesindeki sürek l i l ikleri konusunda 
ısrarla ve uzun uzadıya duran yazarlar Transilvan Oku­
lu'na bağ l ı  olanlard ı .  Eğitimleri iç in Roma'ya gönde­
r i len gençlerin iç inden, Romen halkının Lat in  köke­
n i .  b irl ikleri ve sürekl i l ikleri konusunda bütün dün­
ya önünde açı kça f ik ir yürüten bazı parlak şahsiyet­
ler ç ıktı . Bunların iç inde Samui l  M icui Clain ,  Gheorg­
he Şincai ve Petru Maior'u sayab i l i riz .  Ulusal önem­
leri olan eserleri sadece Transi lvanya'da yaşıyan Ro­
menlerin pol it ik ve sosyal haklar elde etme mücade­
lesinde manevi b irer si lah olmakla kalmadılar bütün 
Romenler iç in  b i r  güven ve gurur kaynağı oldular. 

Transi lvanya Okulunun yukarıda sözü edi len tem­
s i lci leri Romenlerin sadece Roma kolonistleri nden 
geldiği  hakkında kesin bir kuramı savunuyorlard ı .  Bu 
kurama göre Romenlerin kökenlerin in  Daçyal ı larla 
h içbir i lg is i  yoktu . Bugün bu kuramı kabul etmek ola­
naksızdır. Yüzy ı l ın  son üç çeyreğinde yapı lan aras­
tırmalar ve öze l l ik le ,  tarihçi Vas i le  Parvan ( 1 882-
1 927) i le baş l ıyan ve günümüze dek gelen tarih i ,  ar­
keoloj ik  ve f i loloj i k  araştırmalar Daçya unsurunun 
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önemini ortaya koymuşlardır. Daçyal ı lar, Trajan'ın sa­
vaş ları s ırasında yok o lmamakla kal mıyorlar, tam ter­
sine,  Romen hakimiyeti altında, kolon i l i ler le karışarak 
ve Romal ı l aşarak, büyük sayıdaki varl ıkları i l e  Romen 
hal k ın ın etn ik temel ler ini  o luşturuyorlard ı .  Romen va­
tandaşların ın  hakları iç in sabır la mücadele etmiş  olan 
ünlü Piskopos l oan lnochentie Clain' in akrabası Sa­
mui l  M icu-Clain ( 1 745-1 806) bu konuda örnek ik i  ese­
rin yazarıdır .  Bun lardan bir incis i ,  Gheorghe Şinci  ta­
rafı ndan bitiri len ve Elementa Linguae daco-romanae 
sive valachicae adı altında Viyana'da Latince o larak 
yayım lanan ( 1 780) Romen d i l i  grameri kitabıdır .  İk in­
cisi ise lstaroia şi lucrurile şi intimplarile romanilor 
(Romenler  ve Onlarla İ lgil i  Olayların Tarih i )  adl ı  ta­
rihi araştırmadır .  Bu araştırmanın  sadece özet hal ine 
getir i len başlangıç bölümü i le Transi lvanya'daki K i l i­
selerle i lg i l i  olan bölümü 1 806 ve 1 807 y ı l ları iç in çı­
kartı lan Buda takviminde ek o larak yayımlanmıştı . 
Gramer kitabın ın önsözü, Transi lvanya Okulunun te­
mel önermelerini kapsamaktaydı : Aure l ian Daçya'yı 
terketti kten sonra Roma kolonist leri , · barbarların •  
yani göç eden kavimlerin yönetimi alt ında orada kal­
mışlard ır ;  bu yönetim altında atalar ının d i l i  yozlaş­
mış ve bu sürek, Romen voyvodaları n ın k i l iseye Ki­
r i !  alfabesin i  ve eski Slavcayı geti rmelerinden sonra 
daha da bel i rg in leşmişti . Henüz biç imlend i r i lmemiş 
olmalarına rağmen bundan çıkan sonuçlar açıktır : Di ­
l in ,  kendis ine eklenen ve safl ığ ın ı  bozan unsurlardan 
arınması gerekmektedir;  Kiri l alfabesin in  yerine ata­
larından birine ait olan Lat in a lfabesi getiri l mel id ir .  



[ 1 48 ] 

Bu tarihi  araştırmada Samui l  M icu-Cla in ,  kendis in in 
de bel i rttiğ i  g ib i ,  Romenlerin sadece Roma kolonist­
lerin in  soyundan geldiğ inde ve İmparator Trajan' ın ,  
• ş imdiki  Daçya'da yani Moldavia,  Wal lachia, Transi l­
vanya ve Tara Ungureasca'da (Crişana'n ın batıs ı )  ya­
şıyan- halkın atası ve yaratıcısı • olduğu konusunda 
israr etmektedi r. Aurel ian tarafından resmen terke­
di lmesinden sonra b i le  kolonistlerin Daçya'da kald ık­
larını bel i rterek devam etmektedir. Böylece Macarlar 
Transi lvanya'daki Romenleri ,  • Romalı olan ve her za­
man kendi ü l kelerinde ve kendi evlerinde yaşıyan es­
ki m i rasçı lar• o larak görmüşlerd i .  

Otuz dört y ı l  materyel toplayıp bunları düzenle­
d ikten sonra Gheorghe Şincai ( 1 753 ya da 1 754-1 8 16) 
Hronica rominilor şi a mai multor neamuri ( Romen­
lerin ve Çeşitl i D iğer Halkların Tarih i )  adl ı  eserin i  
yazdı .  86 i l e  1 739 arasındaki olayları tari h  s ırasına 
göre dizdiği bu kitapta gerek Tuna'nın sağında, ge­
rekse solunda, heryerde yaşıyan Romenlerden söz 
ediyordu. Samu i l  M icu gib i  o da bunların tamamen 
Roma soyundan,  sadece halkı değ i l  aynı zamanda • yö­
netic i  a i le leri • de kapsıyan ve Trajan tarafı ndan bu 
bölgeye getir i lmiş olan kolon i l i lerden geldiğin i  savu­
nuyordu .  

Transi lvan Okulunun üçüncü öneml i  temsi lc is i  
Petru Maior ( 1 760 - 1 821 ) ,  Romenlerin Roma'l ı ların 
soyundan gelmesi ve bunların Tuna'nın sol kıyısı nda­
ki  sürekl i l ik leri konusunda daha s isteml i  ve mantı k­
l ı  b ir  görüş öne sürüyordu. Yaşamı s ı rasında bası lan 
eserleri büyük b i r  okuyucu kitlesi bu l muş ve Romen 
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kitlesi iç inde oldukça popüler  o lmuştu. 
Transi lva Okulu  tarafı ndan yayı lan f ik irler, eşit 

haklar almak iç in g iriştikleri mücadele Transi lvanya' l ı  
Romenlere çok yardımcı oldu.  Aynı zamanda bunlar 
pol it ik b irl i k  b i l incin in ve heryerdeki Romenler tara­
fından duyulan u lusal gurur ve şeref duyguların ın  ge­
l i şmesine katkıda bulundular. 

Transi lvanya Okulu 'nun yararlarından biri de Slav 
ya da Kir i l  alfabesin in  yerine Latin Alfabesinin geti­
rilmesi iç in  verdiğ i  mücadeleyd i .  Daha önce, 1 709'da, 
Latin alfabesi i l e  birkaç Romen eseri yayım lanmıştı ; 
ama genel olarak, bu eserlerde Macarca imla kul la­
n ı lm ıştı . Romenceyi Latin a lfebesi i l e  yazmak iç in  ta­
mamiyle yeni b ir  s istemi i l k  kuran Samui l  M icu-Cla in 
oldu.  Üste l ik  bu biçimde sözcük hazinesin in  Lat ince 
kökenin i  de açıkça ortaya koyuyordu. Bu konudaki i l k  
plan ı ,  1 779'da Viyana'da yayımlayan Carte de roga­
ciori (Dua kitabı) adl ı  eserin in  sonunda bulunabi l i r. 
Sistemin  tamamlanmış hal i  ise 1 801  'de, Sibiu'da, La­
t in  a lfabesiyle bası lan Acathysus'un önsözünde bel i r­
t i lmiştir.  Latince ve ltalyanca'dan esin leni lerek orta­
ya atı lan uygun bir  im la  i l e  Lat in  harflerin i  kul lanarak 
yazma fikri yavaş yavaş ama kesin l ik le güçlenecekt i .  
Transi lvanya Okulunun temsi lci leri tarafından ortaya 
atı l an bu f ik ir Gheorghe Lazar'ın ( 1 779 - 1 823) ve da­
ha sonra lon Hel iade-Radulescu'nun ( 1 802 - 1 872) pe­
dagoj ik  çal ışmaları sonucu Karpatlar' ın ötesine de ya­
yı ld ı .  N ihayet, her başlangıçta karş ı laşı lan abartmalar  
b i r  yana bırakı ld ıktan sonra, bu f ik ir  büyük bir  zafer 
kazandı .  1 779'da başlatı lan bu mücadele ,  1 860'da, 
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Prens Alexandru loan Cuza'nın halk çevresinde Lat in 
alfabesin in  zorun lu  k ı l ı nması iç in ç ıkardığ ı  emre ka­
dar sürecekti .  



ROMEN PRENSLiKLERİNİN BİRLİGİ İÇİN VERiLEN 
MÜCADELE 





1 848 İhti la l in in  arifesinde, ihti lal s ı rasında ve 
özel l i kle ihti lalden sonra dağın ık  Romenlerin pol it ik 
birl iğ i  fi kri , nesnel b ir  zorunluluk olarak h issedi lene 
dek g iderek güçlendi. 1 840'da genç Moldavia' l ı  M ihai l  
Kogalniceanu • Dacia l iterara• ( Daçya Edebiyatı ) adl ı  
dergiy i  Jassy'de çı kartmaya başlad ı .  Bu arada 1 845'­
de de, Transi lvanya' l ı  August Treboniu Laurian i le  
Wal lachia' l ı  N icolae Balcescu , beş c i ltl i k  • Magazinul  
istoric pentru Dacia•yı ( Daçya'nın Tarihi  Dergis i )  
Bükreş'te çıkartmaya başladı lar. Olten ia' l ı lar, hüküm­
dar Gheorghe Bibescu'ya verdikler! muhtırada kendi­
s in in  • Daçya Kral l ığ ı •nı  kurması iç in  savaşmasın ı  i s­
tiyorlard ı .  Ataların ın  ü lkes in in  adı gerçek b i r  pol it ik 
programın  önemin i  taş ı r  olmuştu. Bu program birle­
ş ik b i r  Romen devletin in  gerçekleştir i lmesiyd i .  Bu 
aynı zamanda 1 Ocak 1 848'de yürürlüğe g iren, Wal la­
chla i l e  Moldavia arasındaki gümrük birl iğ inde ve da­
ha sonra 1 835'deki ticaret anlaşmasında kapsanan 
ekonomi k  koşul ları da karş ı l ıyordu. 1 842'de Wal lach ia  
gençl iğ i ,  Moldavia hak imi  M iha i l  Sturdza'yı tahttan 
feragat etmeye zorlad ı .  Bununla beraber, Sturdza, çar­
cı hükümetten korktuğu iç in  tahtı b ı raktı . 1 848 Ağus-
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tosunda Bukovina 'da kald ığ ı  s ı rada M ihai l Kogalni­
ceanu tarafından yayımlanan Moldavia i ht i la lci  U lusal 
Partis i 'n in talepleri arasında Prenslikler Birliği de 
vard ı .  

1 848 ihti la l inden sonra tahta geçen hükümdarlar 
Barbu Şti rbei ve Grigore Alexandru Ghica dönemle­
rinde pol it ik fikri büyük bir  gel iş im gösterd i .  Hüküm­
darların kendi leri  de bu fikri savunuyorlard ı .  1 855'de 
sadrazama sunduğu bir muhtı rada Şti rbei şöyle di­
yordu • Ha lk  fikri n i  içten l ik le  yorumlarsak, iki Romen 
prensl iğ in i  tek bir hükümdar altında birl eşmiş olarak 
görmenin Wal lacho-Moldavia' l ı lar ın tek arzu ları oldu­
ğunu eklememiz gerekir. Bu hükümdar, ü lke d ış ında­
ki prens a i lelerinden seç i lmek zorunda olsa b i le  bu 
asl ında uzun acı lar çekmiş ü lkeyi kurtaracaktı r . •  Kı­
r ım Savaşı 'n ın  sonunda Paris Barış Konferansı 'na (30 
Mart 1 856) gönderdiğ i  muhtı rada G rigore Ghica'da 
Prens l ikler in kararl ı  b i r  biçimde birleşt i ri lmesini  isti­
yordu. Bu f ikr inden dolayı kendisine teşekkür eden 
Moldavia Divanı  şu beyanda bulunuyordu ·Avrupa'nın 
en yüksek temsi lc i ler in in önünde Prensl ikler in b i r l iğ in i , 
büyük b i r  o layı , ü l kem izin temel in in  şan ve şerefini  sa'­
vunup destekl iyerek Ekselansları özgürlüğe giden yo­
lu açmışlard ı r . •  

Sürgündeki ihtilalcilerin Eylemleri. Paris Anlaş­
ması. Batıya sürgüne gönder i len 1 848 ihti la l ine katı ­
lanlar bütün gayretlerini  b ir l ik  amacını  yaymak için 
harcadı lar. Paris 'te N icolae Balcescu,  lon C. Bratianu. 
C. A.  Rosetti , lon Hel iade-Radulescu ve Londra'da Du­
mitru Bratianu Romen ihti lal i ,  öze l l ik le Wal lachia ih-
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t i la l i  hakkında bi lgiyi  ve programını yaymaya çal ışı­
yorlard ı .  Sosyal reform fikir ler inin yanıs ıra ,  bağım­
sız, birleşik, ulusal bir devlet fikri daha açık bir biçi­
me kavuşuyordu. 4 Mart 1 850'de N icolae Balcescu, 
arkadaşı Alexandru G .  Golescu'ya yazdığı  b ir  mektup­
ta 1 848 ihti la l in in  olaylarını  anlattıktan sonı:a,  şöyle 
diyordu • Bu ihti la l in  peşinden daha ik i  ihti lal daha 
yapmal ıyız:  Güvenli bir ulusal birliği amaçlayan bir ih· 
tilal i le ulusal bağımsızlığı elde etmeyi programlıyan 
bir ikincisi. Böylece u lusumuza tekrar doğal haklarını 
kazandırab i l i riz .•  1 85 1  y ı l ında Paris'te yayımlanan sür­
günler dergis i  • Republ ica Romana•nın ( Romanya 
Cumhuriyeti ) baş makalesi  · bağımsız ve özgür b i r  
anavatan•dan, • On mi lyon Romeni kapsayan b i r  ana­
vatan•dan yani Karpatlar'ın iki tarafındaki tüm Romen 
bölgesinden söz ediyordu . 

Sürgünler, Paris ' in ente l lektüel ve pol it ik çevre­
leri i le s ıkı i l işki ler  kurmayı başardı lar. O günlerde, 
Romen halkından yana olan Fransızlar arasında önce, 
o dönem yı ldızı pek parlak olan Jules Michelet i l e  
Edgar Quinet'den söz edi l mel id i r. Bunların ikis i  de  
Col lege de  France'de profesördüler. Paul Bataillard 
Elias Regnault ve Thibault-Lefevre'de adı söz edi lme­
ye değer Fransızlar aras ındad ı r. Ju les M ichelet, C. A. 
Rosett i 'n in arkadaşlarından biriyd i ;  Edgar Ouinet b i r  
Romenle,  Cheorghe Asachi 'n in  kızıyla evl iyd i .  Bata i l­
lard Le Principautes Danubiennes ( Kari Marx' ın ,  bu 
kitabın üstündeki ,  kes in l ikle  Romenlerden yana o lan 
notları saklanmıştır) adlı  b i r  inceleme yazmıştı ; Thi­
bault-Lefevre ise Wal lach ia'n ın  gel i rleri üstünde du-
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ruyordu (Les finances de la Valachie, 1 855.) 
Sürgüne gönderi lenler aynı zamanda, tanınmış 

ltalya' l ı  i hti lalci  Mazz i 'n in  etrafında bir  Avrupa Komi­
tesi 'nde toplanmış olan diğer Avrupa grupları i l e  de 
i l işki ler kurmuşlard ı .  1 848'de başarısız l ığa uğrayan 
iht i la l in daha iyi başarıya ulaşma şansı i l e  tekrar baş­
l ıyacağın ı  ve tüm kıtaya yayı lacağın ı  düşünüyorlard ı .  
Umutları gerçekleşmed i ;  d iğer taraftan Romen i hti la­
l in in  1 848 programın ın ana hedeflerini yavaş yavaş, 
safhalarla gerçekleştirmeye olanak sağ l ıyan bir olay 
oldu. Bu olay Kır ım Savaşı id i .  Savaşın nedeni d insel­
di. Çar tarafından desteklenen Ortodokslar ile Fransa 
tarafı ndan desteklenen Kato l ikler in Kudüs'teki kutsal 
yerleri ve k i l iseleri ele geçi rme arzu ları savaşın gö­
rünürdeki nedeniyd i .  Ama ası l neden, çarist impara­
torluğun Londra Anlaşması i l e  ( 1 841 ) savaş gemile­
r in in geçmesin in  yasaklandığ ı  lstanbul ve Çanakkale 
boğazlarını e le geçirme ve 1 50 yı ldan beri ger i lemek­
te olan ve .. hasta adam • diye anı lan Osmanl ı  impara­
torl uğunu yok etme arzusuydu. işte bu yüzden, Rus­
ya'n ın amacın ın farkı na varan büyük Avrupa güçler i ,  
Fransa ve lngi ltere, Osmanl ı  imparatorluğunun yardı­
mına koştular. Savaş 1 853'de başladı ;  Çarın orduları 
Prensl ikleri işgal ederek Tuna'ya varmak iç in  acele 
ediyorlardı .  Muharebeler lngi l iz-Fransız ordularının 
bulunduğu Dobruca bölgesinde olacakt ı .  Bununla be­
raber hastal ık ,  özel l ik le  s ıtma yüzünden, savaş sahne­
si yer değiştirmek zorunda kaldı ,  ve Kır ım'a kaydı .  
Ruslar, Prens l ik lerden çeki lmek zorunda kalmışlard ı .  
Onların yerini b u  konuda Osmanl ı larla b i r  anlaşma ya-
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pan Avusturya' l ı lar  a ld ı .  Orduları 1 Haziran 1 854'de 
bölgeye girdi .  Kırım 'da, Sivastapol kasabası etrafın­
da sert çarpışmalar oluyordu ve bu çarpışmalar Müt­
tefik Ordularına, savaşa g i ren Sardunya Kral l ı ğ ının  or­
dusunun koşu l lu  olarak katı ld ığı  1 855 yı l ına dek sür­
dü.  Sonunda Sıvastapol düştü ve çar barış yapmak 
zorunda kaldı (Paris, 30 Mart 1 856) . Romen Prensl i k­
leri i le i lg i l i  olarak barış anlaşması şu maddeleri kap­
sıyordu : Basarabya'nın üç ü lkes i ,  Cahül .  Belgrad ve 
İsmai l  Moldavia'ya geri veri ldi  (böylece Müttefik kuv­
vetlerin Rusya'y ı ,  Tuna'nın ağzı nı el inde bulunduran 
b i r  ü lke yapmama amaçları e lde edi lmiş oluyordu) ; 
Rusya'nın hami l iğ i  kald ı r ı l ıyor, böylece Prens l i kler sa­
dece Osmanl ı  Devlet i 'n in hakimiyetinde kal ıyorlar, bü­
yük Avrupa kuvvetleri ise garantör oluyordu;  • Regle­
men Organique • ,  Romenlerin isteklerine uygun b ir  bi­
ç imde yeniden düzenlenecekti ; bunun için her iki 
Prens l ikte de toplumun tüm s ınıflarını temsi l  edecek 
Divanlar kuru lacaktı ; D ivanların istekleri Avrupa' l ı  
güçler tarafından incelenecek ve sonuçlar aynı biç im­
de Paris 'te sonuçlandırı lacak olan b ir  « Konvans iyon'da 
toplanacaktı . Divanların görüşmeleri s ırasında Prens­
l i k lere kaymakamlar başkanl ık edecekti . Son olarak da 
Tuna'da serbest denizci l i k  yapı labi lmesini sağlamak ve 
Kara Deniz' in tarafs ız b i r  hale getirmek iç in tedbirler 
a l ınd ı .  

Anlaşmanın şartların ın  n itel ik leri açıklandı ve 
Prensl ik ler'de Divanlarla i l g i l i  hazı rl ıklar başlad ı .  B i r­
l iğ i  gerçekleştirme haraketleri bir önceki dönemde 
zaten oldukça i l erlemişti ; halk, sadece bu yol la ,  Prens-
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l i klerin pol itik i l erleme yoluna g i reb i leceğ in i  ve güç­
l ü  ve ba!}ımsız b i r  devletin kurulab i leceğin i  anlamış­
t ı .  Bununla beraber Avusturya ve Osmanl ı  İmparator­
luğu birl iğe karşı çıkıyorlard ı .  B i r  kere b i r l i k  kuruldu 
mu bu dağların ötesindeki Romenleri de bu bölgeye 
çekecek, uzun dönemde bu bölgede yaşıyan halk da 
birl iğe katı lacaklar ve böylece tek b i r  u lusal devlet 
o luşturacaklard ı .  D iğer taraftan Osmanl ı  İmparatorlu­
ğu  Wal lach ia i l e  Moldavia'nın bir leşti kleri  takdi rde, 
farkl ı b i r  güce ve prestije sahip o lacaklarını  ve bu 
ü lkelerle ayn ı b iç imde başa çıkamıyacağın ı  b i l i yordu.  
Öyleyse. gerek Avusturya'nı n ,  gerekse Osmanl ı  Dev­
let i 'n in ,  D ivanların kendi ler in i  serbestçe i fade etme­
ler in i  engellemek iç in  el ler inde olan herşeyi yapma­
larına şaşmamak gerek. Kaymakam' ın görevin i  dürüst 
b i r  biçimde yaptığı Wal lach ia 'ya herhangi bir müda­
hale olanaksızd ı .  Üste l ik  Bükreş, büyük güçler tara­
fı ndan seçim iş l emlerin i  denetlemekle görevlend ir i len 
komisyonun bulunduğu kentt i . Ama hem seçi lmesin­
den kısa b i r  süre sonra ölen i l k  kaymakam Teodor 
Balş ' ın ,  hem de kendis i nden sonra gelen N icolae Va­
goride'n in bir l iğe karşı o ldukları Moldavia'da rastgele 
ve karşıs ındakine amir l ik  taş l ıyan tavı rlar oldukça ola­

ğand ı .  B irl i kten yana olanlar gözaltına a l ın ıyor, iş le­
r inden atı l ıyor, çok sayıda insan seçmen kayıtlarına 
kaydedi lm iyor, seçim sandıklarına g itmeleri engel le­
n iyordu.  Bu koşul lar altında seçim sonuçları i sten i l­
d iğ i  şekilde ayarlanmıştı. Bununla beraber, gerek b i r­
l i k  partizan ları n ın  israrl ı protestoların ın  ( 24 Haziran/ 
6 Temmuz 1 854'te Covur lu i  bölges in in  idari yönet ic is i  
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Vai l Alexandru Cuza yazı l ı  b i r  açıklama i l e  gösterişl i 
b i r  b içimde istifa ett i)  gerekse Avrupa güçlerin in  
müdahaleler i ,  sonucu seçimler ipta l edi ld i .  Özel l ik le 
Fransa'n ın  attığı  kararl ı  adımın -Jassy'deki Fransız 
konsolusu,  Victor Place ısrarla yapı lan baskı lar üstün­
de durmuştu- bunda çok öneml i  bir rol ü  olmuştu . 
Yeni ve adi l  b ir  seçim yapı ld ı ; bu kez b irl i k  partizan­
ları büyük b i r  çoğunluk (83 mi l letveki l l iğ i nden 81 ' in i  
a lmış lard ı )  elde ett i ler. 

Seçi ld ikten sonra D ivan b irkaç toplantı yapt ı .  7 
Ekim 1 857'deki yedinci toplantısında, Moldavia Diva­
n ı ,  M ihai l  Kogaln iceaunu tarafından veri len b i r  tekl i f  
üzerine aşağıdaki i stekleri öne sürdü : 1 )  Babıa l i  i le  
1 393, 1460, 1 51 1 ve 1 634 tarih l i  eski kapitülasyonla­
rın koşul larına uygun olarak Prensl iklerin haklar ın ın 
ve öze l l ik le özerkl ik ler in in sağ lanması .  2) Prensl ik le­
r in ,  Romanya adl ı  tek b ir  devlet altında b irleşmeleri . 
3) Ü lke dışından gelecek, Avrupa'daki kral sü la leleri 
iç inden seçi lecek ve varisleri ü lkenin d insel inancına 
göre eğiti lecek, kal ıtsal olarak babadan oğula geçe­
cek hükümdarl ık .  4) Prensl i kleri kapsıyan bölgenin 
tarafs ızl ığ ı .  5) U lusun tüm çıkarları nı temsi l edecek 
b i r  U lusal Mecl is 'te toplanacak olan yasama gücü . 
Yukarıda sözü edi lenlerin tümü Paris Anlaşmasına 
imza eden kuvvetler tarafından garanti alt ına a l ı na­
caktı . 

Bükreş'te, Wal lachia' l ı lar ın talepleri i le  i l g i l i  b i r  
tek l i f  C. A. Creşulescu tarafından 8/20 Ekim oturumu­
na sunuldu ve ertesi gün 9/21 Ekim'de oy b i r l iğ i  i l e  
kabul edi ld i .  Dört maddede toplanan istekler Molda-
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via'n ınki lerle aynıydı ve aynı biçimde kaleme a l ı nmış­
lard ı .  

Paris Kongresi: Romenler isteklerin i  d i le  getir­
mişlerd i ;  ş imdi  bunları resmen açıklamak büyük Av­
rupa ' l ı  kuvvetlere kal ıyordu. Batı l ı  halkların f ikirleri , 
öze l l ik le Fransa halk ın ınki , onlardan yanaydı .  1 848 sür­
günlerin in  sürdürdükleri propaganda kampanyası i le ,  
onların ve arkadaşlarının yurt dışı nda bast ırd ıkları ki­
taplarla • Moldavo-Wal lachia' l ı lar•  iyice tanın ıyorlar­
d ı .  M i l l iyetç i l i k  i l kesin i  onayl ıyan ve yeni u lusal dev­
letleri Fransız etkis ine açık unsurlar hal ine getirmeyi 
planl ıyan İmparator 1 1 1 .  Napoleon bu durumda kendi­
s in i  Romanya'nın büyük bir savunucusu olarak göster­
d i .  Böyle başka b i r  destekçi ,  kendi ü lkesi iç in aynı 
amaca sah ip  olan , yani çeşit l i  pol it ik ltalyan bir l i kle­
ri bir leştirmek istiyen ün lü İ talyan devlet adamı Ca­
vour'du. Diğer taraftan, Osmanl ı  imparatorluğunun bü­
tün lüğünün ve yetkis in in herhangi b i r  biçimde zede­
lenmesin i  istemiyen İngi ltere bu işe karşı çıkıyor ve 
Babıa l i 'n in  görüşünü destekl iyordu. 1 1 1 .  Napoleon'un 
Kral içe Victoria i le bir görüşme yapması gerekiyordu 
(Wight adasında, Osborne'da) ; ama onu ancak orta 
yol l u  b ir  çözüme kandırabi ld i .  Paris anlaşmasına gö­
re toplanan ve 7/ 1 9  Ağustos 1 858'de Fransa'nın baş­
kentinde b iten Paris Kongresi şu kararlara vardı 
Wal lachia i le  Moldavia Birleşik Prenslikler adın ı  ala­
caklard ı ;  yasaları ç ıkarmakla görevlendir i lecek bir 
Merkezi Komisyon Moldavia s ın ı rı iç inde kalan Foc­
şani kasabasında kurulacaktı ; yine Focşani 'de b i r  
Temyiz Mahkemesi oluşturu lacaktı ; ik i  ordunun örgüt-
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sel düzenleri aynı olacaktı , böylece ihtiyaç durumun­
da tek bir ordu kurulab i lecekti ; d iğer taraftan her ü l­
ken in kendi hükümdarı ve bakanları olacakt ı ;  b i rer ya­
sama mecl isi kurulacaktı ; bütün yurttaşlar yasatar 
karş ısı nda eşit olacaktı ; asi l lerin ayrıcal ıkları kald ı rı­
lacaktı . Yeni anayasa hal ine gelen bu kongren in  ka­
rarları i le · Reglement Organique • sona eriyordu .  
Ancak yeni yasalar ç ıkart ı lana dek baz ı yönet im ku­
rum ları devam edecekt i .  





MOLDAVİA iLE WALLACHİA'NIN BİRLEŞMESi 
(24 OCAK 1 859) : 





Artı k gündemde yeni hükümdarları n seç ımı  var­
çl ı .  Moldavia'da ik i  aday ortaya çıkmıştı M i ha i l  
Sturdza i l e  Osmanl ı ordusunda Muhl is  Paşa altında 
görev yapmış olan oğ lu Grigore . Eski 1 848 ihti la lc i le­
r inden ve onların taki pç i leri nden oluşan ve Seçim Ko­
misyonu 'nda çoğunluğu oluşturan U lusal Parti 3 Ocak 
tar ih ine kadar b ir  aday üstünde anlaşamad ı .  O gece 
toplanan part i ,  Vogoride dönemindeki D ivan iç in  sür­
dürü len seçim kampanyası s ı rasındaki i ht iyari tedbi r­
ler in sonucu istifa etmesi o lumlu b i r  etki yaratan Al­
bay Alexandru Cuza'yı (bu arada eski va l i  yüksek bir 
göreve atanmıştı ve Moldavia ordusunun başkomu­
tan l ığ ın ı  yapıyordu) aday olarak seçti . Adayl ığ ı  Ko­
misyon tarafı ndan oy b i r l iğ i  i l e  onaylandı .  O zamana 
dek Grigore Sturdza'yı destekl iyen mi l letveki l leri , Os­
man l ı  ordusundaki görevinden dolayı kend is in in  kabul  
ed i leb i l i r  b ir  aday olmadığın ı  anlayınca, onlar da Cu­
za'yı_ destekled i ler. Bu o zamana dek M iha i l  Sturdza'­
yı destekl iyen m i l letveki l ler in i  de Cuza'n ın tarafına 
çekt i .  Böylece 5/1 7 Ağustos 1 859'da Albay Alexandru 
Cuza. oybir l iğ i  i l e  Moldavia 'n ın hükümdarı seçi ld i .  

Wal lachia'da başlangıçta, Gheorghe Bibescu i le  
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1 842 i le  1 856 y ı l ları aras ında ü lkeyi yönetmiş olan 
Barbu Şirbei 'n in adları öne sürü ldü.  Bununla bera­
ber, Moldavia'daki seçimden sonra Cuza'n ın adı ol­
dukça fazla taraftar bulmaya başlamıştı . Seçimlerin 
sonucunu Babıa l i 'ye b i ld i rmek iç in İstanbul 'a g i der­
ken Moldavia' l ı  delegeler Bükreş'ten geçti ler .  Bura­
da onurlarına b ir  akşam yemeği veri ld i .  Bu topl antı­
da Wal lachia U lusal Partisi 'n in temsi lc i ler i  i l e , Cu­
za'nın Wal lachia'nın da hükümdarı o larak seçi lmes i 
konusunda konuşmalar yapı ld ığ ı  muhtemeld i r .  Ancak 
büyük güçler arasında birl iğe karşı olanların müda­
helesine ve muhtemelen Paris Kongresi 'n in kararla­
r ına, ik i  ü lkede aynı insanın hükümdar seçi lemiyece­
ği konusunda bir  not eklenmesine yol açacak herhan­
gi b ir  açığı önlemek iç in bu konuşmalar giz l i  tutu l­
du. Gerçi 12 Ocak 1 859'da tüm partizanl arı topl ayan 
Bükreş kenti U l usal Part i 'n in üyesi o lan i lerici leri 
m i l letveki l i  o larak seçmişti ama Wal lach ia Seçim 
Komisyonu'nun çoğunluğu yine de - Paris Kongresi­
n in  koşu l larına dayanarak çıkartı lan bazı k ıs ıtlayıcı 
seçim yasalarından dolayı - son ik i  hükümdarın ta­
kipçi leri  olan tutucu unsurların el indeydi .  Tutucula­
rın tek bir aday etrafı nda toplanmalarını engel lemek 
için U lusal Parti m i l letveki l leri üçlü bir takt ik  kul lan­
d ı lar : B i r  taraftan ,  ku l is  faa l iyetleri  i le karşı kamp 
iç indeki ayrı l ı kları besledi ler ve derin leşti rd i ler ;  di­
ğer taraftan bazı bölgelerde yolsuzluklar ın iz lediği  
bazı seçim sonuçları n ı  iptal ett irerek tutucu mi l l et­
vek i l ler in in sayıs ın ı  azaltmaya çal ıştı lar ve bunu ba­
şard ı lar; son o larak halk ın benzer arzu ları n ı ,  yani ye-
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n i  b ir  hükümdar a ltında b irleşme ve daha b i r  yaşam 
iç in  demokratik reformların ç ıkartı lması isteklerini  
ku l lanarak ve bunları  kanal ize ederek, kit leleri  uyan­
dırdı lar .  Halk kitlesi tarafından seçim Komisyonu'na 
yapı lan baskı 22 Ocak 1 859'da tam olarak h issed i lme­
ye başlandı.  Metropol itan Tepesinde, Komisyonun 
toplantı yerinin etrafında toplanan büyük bir çoğun­
luk Bükreş' in zanaatkarları i le dükkan sah ipleri nden 
oluşmaktaydı .  Bunların başında da, 1 821  ve 1 848 ih­
t i la l l erinde kend i lerini iyice göstermiş olan tabakha­
ne işçi leri b ir l iğ i  vard ı .  Geri kalanı ise başkenti çev­
re! iyen köylerden gelen köylülerd i .  Kitle baskısı al­
t ında Mecl is ' in tutucu çoğunluğu bazı bölgelerde ya­
pı lan yolsuz seç imleri i ptal etmeyi kabul ett i ler. Böy­
lece, yeni m i l letveki l ler inin seçi lmesi geçersiz i lan 
ed i lmiş ,  buna karşı l ı k  U lusal Parti sadece iki m i l let­
veki l l iğ i  kaybetmişti . Mecl is  daha sonra, Alexandru 
Cuza'nın Wal lachia'nın da hükümdarı olarak seçi lme­
si  hakkında 24 Ocak'ta U lusal Parti tarafı ndan ver i len 
öneriyi kabul etti . Bu çözüm, herkesi barıştı rma ve 
ik i  kamp arasındaki mücadelede yenen ve yeni len ta­
raf yaratmama gib i  b ir  avantaja sahipti . Son ik i  gön 
iç inde yapılan k it le göster i leri i l e  korkutu lan,  hatta 
dehşete düşürülen tutucu mi l letveki l leri i le  i l g i l i  o la­
rak, bu hal çaresi kendi ler ini  iç inde buldukları ,  ç ık­
mazdan onurlu bir biçimde kurtu labi lmelerini  sağ lad ı .  
Paris Kongresi her i k i  ü l kenin de b i r  hükümdarı ol­
masına karar vermiş,  ama bu mevki lerin ayn ı kişi  ta­
rafından işgal edi lemiyeceğine dair h içbir madde koy­
mamıştı . Bu yüzden Cuza'n ın ik i  ü lkenin de hüküm-
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darı seç i lmesi gerek Kongre'n in kararları n ı ,  gerekse 
tüm ü lkenin aı-zusunu yerine getiriyordu .  Prensl i kle­
r in birleştiri lmesi iç in veri len mücadelede büyük bir 
başarı elde edi lmişti . Çünkü bu seçim modern temel­
ler üstünde Romen u lusal devletin in  kurulm.ası süre­
c in in başlang ıcın ı  bel i r l iyordu .  

Alexandru loan Cuza'n ın  hükümdarl ığ ı  yedi y ı l ­
dan fazla sürmedi ( 1 859-1 866) ama bu dönem Romen 
tarih in in en verim l i  dönemlerinden biri oldu. Bu ge­
rek Cuza'nın k iş i l iğ i ,  yetenekleri gerekse kendisine 
M iha i l  Kogaln iceanu'nun yard ımcı olması i le açıkla­
nabi l i r. Çünkü M i ha i l  Kogalniceanu, Cuza 'nın fiki rle­
rini mükemmel bir biçimde anl ıyan ve kendis ine,  bu 
f i kirleri gerçekleştirmesi için yard ım eden olağanüs­
tü bir danışmandı .  Cuza, ü l kesinin ç ıkarlarını ve ih­
tiyaçlarını  her zaman kendis in ink i l erden üstün tutan 
ve kend is in i  asla düşünmeyen büyük b ir  vatansever­
d i .  U lusal o lan,  Romen toplumu i l e  i lg i l i  o lan ne var­
sa onun tarafından büyük bir  anlayışla karşı lanıyor­
du.  Bu yüzden , ik i  ü lkenin hükümdarı olarak seçi lme­
s in in  u lusal b i l inçlenmelerine öneml i  b ir  katkıda bu­
lunduğu ve güçlü bir hareketi başlattığı  Transi lvan­
ya ' l ı  Romenleri de düşünmesi doğald ır .  

Yeni  yönetimin  karş ısı ndaki i lk  sorun çifte seçi­
mi  büyük güçlere kabul etti rmekti . Bu aylar süren gö­
rüşmeler ve uğraşl ardan sonra e lde edi lebi ld i .  U lus­
lararası arenadaki olaylar, Avusturya'nın 1 859'da İtal­
yan savaş a lanlarındaki yeni lg is i  de buna yard ımcı 
oldu.  İk inci sorunun çözümlenmesi daha çok zaman 
a ld ı ; bu sorun kurumların da bi r leştiri lmesi i l e  b i rl i-
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g ı n  tamamlanmasıyd ı .  İk i  hükümeti , ik i  mecl is i ,  ik i  
başkenti , ve hükümdarın zamanını Bükreş i l e  Jassy 
arasında ik iye bölmesini  gerektiren Paris Kongres i 
tarafından öngörü len s istemle ü lkeleri idare etmek 
çok zordu. Demiryolu diye birşey yoktu ve haberleş­
me araç ları  yok denecek kadar azd ı .  Diğer taraftan,  
Merkezi Komisyon tarafından yasama sistemin in  ko­
ordine edi lmesi aynı biç imde hantaldı . Bu yüzden ,  
1 860 Eylü lünde Sultan'a b i r  nezaket ziyareti yapan ve 
Su ltan tarafından oldukça iyi kaş ı lanan Cuza, kendi­
s inden , tam kurumsal ıbi r  b ir l iğ i  onaylamasın ı  rica 
ett i .  Uzun gayretlerden sonra Cuza 'nın isteğ i kabul 
edi ld i  (4 Ara l ı k  1 86 1 ) .  Artık tek bir hükümet kurul ­
muştu . Bu hükümetin başında Barbu Catarg iu vard ı ,  
Bükreş tek başkentti Yine tekleşti r i len mecl is  24 
Ocak 1 862 'de açı ld ı  Art ık  iç yazışmalarda « B ir leşik 
Prensl ikler•  yerine « Romanya » sözcüğü ku l lan ı l ıyor­
du .  

Kurumsal b irl iğ in gerçekleştiri lmesi i l e  tüm dik­
katler büyük bir önem taş ıyan iki  iç soruna veri lm iş­
ti « Adanmış»  manastı r lar ın mülkleri sorunu i le  köy­
lü lere toprak dağıt ımı sorunu. 

Çok sayıda hükümdar ve hükümetin i leri gelen 
şahsiyetleri yaptı rd ıkları  manastır ları ya da k i l isele­
ri İstanbu l ,  Kudüs, Antakya , İskenderiye patri klerine 
ya da Athos manastırlar ına,  geri kalan ın ı  da Balkan 
Yarımadasındaki ve H ı ristiyan Doğu'daki manastır la­
ra ithaf etmişlerd i .  Bunu, yaptırdı kları bu yerlerin 
sağlam ka lmasını sağ lamak ve bunları içi  po l it ik  çe­
kişmelerden ya da kötü yönetimlerden korumak için 
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yapmışlard ı .  Aynı zamanda k i l iseleri ve manastı r ları 
kabul edi lmiş ,  yüksek bir ruhan i l ider yönetimi  altına 
koyarak prestij ler in i  yükseltmek istiyorlard ı .  Dış ü l­
kelerdeki patri kler ve büyük manastı rlar kendi lerine 
ithaf edi len bu yapı ların gel i r lerin in  b ir  kısmın ı ,  yan i ,  
daha kes in olarak bel i rtmek gerekirse, bu  yerlerin 
bakımı için lazım olan para i le yapıc ı lar ın ın mi rasçı­
ların ın  hakları çı ktıktan sonra geri kalanı  kend i lerine 
ayı racaklard ı .  Bununla beraber, zamanla,  i lk i l işki ler 
büyük değiş imler gösterdi .  Athos ile H ır istiyan Do­
ğu 'nun büyük manastı rları i le  patr ikler kendi lerine it· 
haf ed i len manastır lara mümkün olduğun kadar büyük 
tutu lması gereken bir kazanç kapısı  olarak bakmaya 
başladı lar. Bu yüzden, gerek yavaş yavaş harap bir hale 
gelen bu yerlerin bakım ı ,  gerekse mirasçı ların hak­
ları ihmal edi ld i .  1 9 . yüzyı lda durumu düzeltmek için 
sürekl i gayretler gösteri ld i .  Böylece 1 821  'de ·ithaf 
edi lmiş toprakl ı mal ikhanelerin ü lke yönetim ine dev­
red i lmesi • konusun.da bir  ta lep doğdu .  Ancak Yunan­
l ı  keşişleri çarist hükümet destekl iyordu.  Paris Kon­
gresin in  X l l l  No. l u  Kararına göre taraflar b ir  anlaş­
maya varmal ı ,  bunun olanaksız olduğu anlaşı ldığı  tak­
d i rde hakem kararına baş vuru lmal ıyd ı .  1 863 yazında 
hükümet adı geçen manastı rların layi kleşti r i lmesine 
karar verdi ve Yunanlı keşişlere tazminat o larak 80 
mi lyon ley tek l i f  etti . Bu rakamdan , İstanbu l 'daki Ro­
men elçisi  Costache Negri tarafından Osmanl ı  İmpa­
ratorluğunun dışişleri  bakanı Al i  Paşa 'ya sunulan muh­
tırada söz edi lmektedir. Al i  Paşa , bu konuda b ir  ka­
rara varı l ması iç in garantör devletlerin toplanması ge-
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rekt iğ i  kanıs ındaydı ve bu konuda çalışmalar yapma­
ya başladı . Veni devlet iç in hayati bir sorun teşki l  
eden ve u lusal sını r ların oldukça büyük b i r  bölümü i le 
i l g i l i  o lan bu konunun yabancı lar tarafı ndan çözüm­
lenmesi zorunu i le karşı karşıya gelen Cuza bu ko­
nuyu , Hükümet ve Komisyon i l e  karş ı l ı k l ı  anlaşmaya 
vararak kendi kendine hal letmeye karar verd i .  O za­
manlar M ihai l Koganiceanu başbakan, Dim itrie Bo­
l i ntineanu din i  inançlar bakanıydı 1 3/25 Ara l ı k  1 8G3'de 
Cuza Komisyona bir  mesaj la b i r l ikte ister cc i thaf edi l­
miş olsunlar• ister olmasınlar tüm manastı r ların la­
y ik leştir i lmesi iç in gerekl i tasarıyı gönderd i .  Bu şe­
ki lde Yunanl ı  keşişler sadece kendi lerine karşı b i r  ya­
san ın  çı kartı ld ığ ın ı  iddia edemiyeceklerd i .  Tasarı bü­
yük bir hevesle karş ı landı . Bir saatten az bir süre 
iç inde, heyecanl ı  bir tartışmanın sonunda büyük b i r  
çoğunlukla kab_u l ed i ld i ; 1 00 oydan 97'si lehte, 3 'ü  
aleyhte oy kul lanmıştı . Bu şek i lde tüm ü lke toprakla­
rı nın yüzde 25.26 'sını oluşturan bir  bölge daha ü l ke­
ye eklenmiş oldu.  Sonuç olarak 1 865'te Yunanl ı  ke­
ş iş lere, 1 50 mi lyon ley miktarı nda arttır ı lmış b i r  taz­
minat yeniden tekl i f ed i ld i .  Altı mi lyon leyl i k  b ir  mik­
tar da avans olarak yatı r ı lm ıştı . Ama tazminatın red­
ded i lmesine rağmen - Yunanl ı  keşişler daha büyük 
b i r  miktar alabi lmeyi umud ediyordu - Romen Par­
lamentosu bu meseleyi hal lo lmuş addetti ve konu ka­
pand ı .  

Diğer büyük sorunla ,  köylülere toprak dağıt ı lma­
sı sorunuyla i lg i l i  olarak, olaylar o denl i  uyumlu g it­
med i .  Cuza'n ın köylü ler in aleyhine ve büyük toprak 
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sahip ler in i n  yararı na olan tutucu b ir  yasa tasar ıs ınr  
onaylamayı reddetmesi nden sonra ( 1 862) 1 864 y ı l ı­
n ı n  baharında i lerici  b i r  tasarı hazı r land ı .  O dönem­
de de başbakan M iha i l  l<ogaln iceanu id i .  Bu tasarıya 
göre dört öküzü olan en iyi durumda olan köylü lere 
1 0  dönüm, ik i  öküzü olan orta hal l i  köy lü lere 7 dö­
nüm, h içbi r  çekim hayvanına sah ip  olmayan yoksul 
köylü lere ise 5 dönüm toprak veri lecekt i .  Kendi mal­
lar ın ı  kurtarmak iç in  ü l ken in  yabancı güçler tarafın­
dan b i le  işgal ed i lmesine raz ı olan büyük toprak sa­
hi pleri n i n  ol uşturduğu (bazı ları  buna « del i l i k »  d iyor­
du) çoğun luğun karşı ç ı kmasına rağmen tasarı kanun­
laştı . Kogaln iceanu tasarıyı i natla ve kararl ı  b i r  b içim­
de savunmuştu . « Bütün içten l iğ im le söylüyorum k i ,  .. 
d iye h itap etm işti Mecl is 'e ,  « ben köylü ler in  kaderle­
r in in  düzelti lmesinden yanayım ve Romen u lusunun 
temel ler in i  bu düzelmede görüyorum . . .  B i r  u lusu ik i  
b i n  boyar oluşturamaz . Bu inkar edi l mez b i r  gerçek­
t i r  . . .  Ortak çı karları k iş isel ç ıkarlar ın üstünde tutma­
n ın ,  d i kkat imizi b i rkaç mal ikaneye çevi rmektense, onu 
atalar ımız ın yaptığı  g ib i ,  vatan ımıza, Romanya'ya ver­
menin zamanı  gelmişti r . .. Toprak sah ip leri de Kogal­
n iceanu'nun müzakereye sunduğu ve o güne dek n i ­
te lendirmeye dayanan seçim yasas ın ın  verd iğ i  güçle 
ü fken in  pol i t ik  yaşamını  e l leri nde bu lunduran azı n l ı k  
i ç i n  " idam fermanı .. anlamına gelen seç im tasarısı  
karş ıs ında öfkeye kap ı lmış lard ı .  Gerçekten de 1 859' 
da seçmen sayısı  4 . 1 38'den faz la değ i ld i ; 1 861 'de bu 
sayı sadece 4.599 'a,  1 863 'de ise 5.049'a ç ıkmıştı ! Bu 
gerg in l i ğ in  neden büyük bir h ız la arttığ ın ı  açıklamak-
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t�dı r .  2/ 14  Mayıs 1 864'de Mecl is ,  hükümete ik inci 
b i r  güvensizl ik oyu vermeğe hazırl:;ındığ ında, Kog13l­
n iceanu Mecl is ' in  dağıtı lması i le  i lg i l i  bir karar ç ı­
karttı ve bir  gurup askerle m i l letveki l lerini Mecl is '­
ten çıkarttı . Bu hükümet darbesinden sonra, Cuza, 
Statute adl ı ,  yeni bir anayasa çı karttı . Bu yeni ana­
yasa , bir plebist vas ıtas ıyla halk oyuna sunuldu ve 
büyük bir çoğunlukla kabul edi ldi  (682.62 1 oy lehte, 
1 .307 aleyhte id i .  70.220 seçmen oylamaya katı lma­
mıştı . Büyük ·  toprak sahiplerinin tümü b i le  aleyhte oy 
ku l lanmamıştı . )  Yeni anayasaya göre toprak yasası 
1 4/26 Ağustos 1 864'de ç ıkartı ldı ve köylülere toprak 
dağ ıtı ld ı .  Gerçi bu dağıt ımın gerçekleştir i lmesi tar­
tışmaya açıktır - ve de eleştiri lmiştir - ama bu 
olay Romen köylüler in in yaşamında bel i rleyici b ir  
nokta olarak ka lmıştır .  

Manastı rlara a it  mülklerin kamulaştırı lması i l e  
köylü lere toprak dağıt ı lmasının yanısıra Cuza'nı n ha· 
k im iyet dönemi d iğer bazı temel yasaların ç ıkart ı lma­
sı i l e  de bel irlenmiştir .  Bunların içimde adı an ı lm�­
ya değer olan b i r  yasa gerek yüksek eğitimle (Jassy 
üniversitesi 1 860 yı l ı nda, .Bükreş Üniversitesi 1 864 yı­
l ında kuru lmuştu) gerekse orta eğitim ve i l k  eğitim­
le i l g i l i  olan ve 1 864 Kasımında çıkartı lan eğitim ya­
sasıd ır .  Buna göre i l k  eğitim zorunlu ve paras ız b ir  
hale getir i lmiştir ,  Bu, o zamanlar, örneğin Fransa g i­
bi , i leri Avrupa ü l kelerinde b i le  o lmayan b i r  yasayd ı .  
Temyiz mahkemelerin in ,  Mal i  Mahkemelerin, Tasarruf 
b�nkalarının (hepşi fransı� model ine uygundu) ku­
ruluş yasalar:ın�n. ve köy komünleri ,  k i l ise kuruluş-
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ları i le  i l g i l i  yasalardan da söz etmek gerekir .  Bütürr 
bunların modern Romen devlet in in sağlam temel ler 
üstünde kuru lması ve demokratik b ir  ç izgide i ler le­
mesine öneml i  katkı ları o lmuştur.  

Bununla beraber, köylü lere toprak dağıtı lması i l e  
yeni seçim yasası Cuza'nın b i rçok düşmanlara sahip  
o lmasına yol açmıştı . Büyük toprak sahip ler in in ve 
güçlenmek isteyen tutucuların iç inde çıkan bu düş­
manlar onu düşürmek iç in  uygun b i r  f ı rsat kol lamak­
taydı lar. 1 866 y ı l ın ın  baş ları nda, bazı Bükreş' l i  aske­
ri  komutanları da saflarına a larak b i r  koa l isyon oluş­
turdular ve 1 0-1 1 Şubat gecesi saraya g i rerek, Cuza'­
yı tahtan çek i lmeye zorladı l ar. Modern Romanya'nm 
büyük kurucusu yaşamının geri ka lanını  çoğunlukla 
sürgünde, Viyana'da ve Floransa'da geç i rd i .  3/ 1 5  Ma­
yıs 1 873'de Heidelberg'de hayata veda ett i .  Mezarı , 
Jassy'deki ün lü  Üç Hükümdar Ki l isesi 'nde, Molda­
v ia ' l ı  Voyvoda Dimitrie Cantemir ' in mezarın ın yanın­
dadır. 

Divanlar tarafından açı klanan isteklere uygun o la­
rak,  Cuza'nın tahtan çeki lmesinden sonra , yabancı b i r  
prens seçi lecekti . Nihayet bu  mevkiye, o zamanlar 
27 yaşında olan Alman prensi Hohenzollern- Sigma­
ringen'li Charles geti ri ld i . 8 Mayıs 1 866'da ü lkeye 
gelen ve ik i  gün sonra göreve başl ıyan yeni hüküm­
dar 1. Carol adını  a ld ı .  Cuza'nın Statute'ünün yerine 
yeni bir anayasa yapı ld ı .  Yeni anayasa, Mec l is  ve Se­
nato tarafından ç ıkartı lan yasalara uygun olarak, Bel­
ç ika anayasası model i ne göre yapı l mıştı .  Tüm hükü­
met eylemleri iç in  sadece bakanlar sorumlu olacak� 
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lard ı .  Hükümdarın kişi l iğ i  herhangi bir tartışmanı n  üs­
tündeydi .  29 Haziran/1 1 Temmuz 1 866'da yeni anaya­
sa oybir l iğ i  i le  kabul edi ld i .  





BAGIMSIZLIK, ULUSAL YAPININ TEMELİ 
BİR KAHRAMANLIK YILI : 1 877 





Halk ların ve u lusların tarih i  her zaman bazı temel 
noktalarda, u lusal yapın ın  sütunları üstünde merkez­
leşir .  Romen halkın ın tar ih in in  temel nokta ları , çağ­
daş Romanya'nın sütunlar ı ,  tarafs ız herhangi b ir  öğ­
renci ya da gözlemci iç in  aşi kar olduklarından açık­
ça bel i r lenebi l i r. Önc_e yok edi lmez bağların ,  Karpat­
Tuna bölges in in  halkıyla ataları nın toprağı arasında­
ki bağ ların ,  bu toprakları n,  onları kanlarıyla bel i rle­
yen, savunan ve al ı n lar ın ın teri i l e  verim l i  yapan i n­
san larla arasındaki bağların\altın ı  çizmel iyiz.  Bu bağ­
lar öylesine güçlüydü ki zor dönemlerin f ı rtınaları bu 
insanları kokutamadı ,  onları uzaklaştıramad ı .  Ataları­
nın toprağına güçlü köklerle bağl ıyd ı lar. Bölgelerle 
insanlar arasındaki bu katı bağlar u lusal k iş i l iğ ini ko­
rumada Romen halk ın ın gösterd iğ i  gayreti açıklamak­
tadır .  Göçmen insan dalgaları Romal ı  ve Daçya taba­
kalarının ve alt tabakaların ın ,  Roma mühürünün yeri­
n i  a lamazlard ı .  Daço-Romal ı lar, yüzyı l lar boyunca top­
raklarına göz diken ve Romen ü lkelerinin bağımsızl ı­
ğ ına ve bağımsız l ığ ın ın kurulmasına karş ı düşmanca 
davranan çok sayıda insanlara karş ı i natla savunduk­
ları tüm bu bölgenin halk ı ,  Romenler oldular.  Aşırı 
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cesaret, 4. yüzyı ldan 1 944'e kadar Romenler' in  zap­
tetme arzusuyla yanıp tutuşan düşmanlara karş ı gös­
terdikleri yürekl i l iğ i  açıklar. 

Avrupa çapında ün kazanmış yı lmaz komutan la­
r ın yönett iğ i  bu bölgelerin savaşçı ları yaşamlarını  
özgürlük ve adaletin savunu lması, bu ülkenin bağım­
sızlığı ve birliği i ç in  verdi ler. Bu dört temel kavram, 
Romen halkının tar ih i  boyunca görülür ve onun sürek­
l i l iklerini  oluşturur. Bunlar u lusal yap ın ın  güçlü sü­
tunları , geçmişi ,  zamanı mızı ve geleceği b irb ir ine bağ­
l ıyan sağlam bir  halkadır. Ve bunlar karş ı l ı kl ı  olarak 
birbirlerine bağ ıml ıd ı rlar çünkü bağımsız l ı k  olmadan 
birlik olamıyacağı g ib i  adalet de olamaz. Üç  kavram­
dan h içbiri , d iğer üçü gerçekleştir i lmeden başarı la­
maz. Doğuşundan 2"3 Ağustos 1 944 'ün tar ih i  kurtu lu­
şuna kadar tüm Romen halkının tarih i  kesintisiz ve ni­
hai olarak muzaffer bir çaba ve mücadeledir.  Sosyal 
ve u lusal bağ ımsızl ık ve adalet, pol it ik ve devlet ba­
ğ ımsızl ığ ı  ve birl i ğ i  sosyal izm çağında tam olarak ba­
şarı lmıştır. 

Romen halk ın ın tar ih in in bu sürek l i l i kl eri sağlam 
bir gerçekte temel len i r : 1 9 .  ve 20. yüzyı l ı n  büyük 
olaylarını  ve hareketler in i  günümüze dek sürdüren 
u lusal bir b i l ince dönüşen - ulusun oluşumu i l e  ay­
nı anda - etkin  b i r  halk o lma b i l i nc i  doğuran, etn ik ,  
lengu istik, kültürel ve ekonomik  toplum b i l inci . 

Özgürlük ve bağımsız l ık  1 0 . ve 1 1 .  yüzyı l l arda 
Gelu ve Menumorut voyvodaları , G lad ve Transi lvan­
ya Ahtum'u tarafı ndan, 1 1 .  yüzyı l ın  i kinc i  yarıs ında 
Tatos,  Scetza - ve Seslav tarafı ndan, 1 2 . - 1 3 . yüzyı l lar-
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da Moldavia ' l ı  Bolohovan'lar ve Brodnic'ler tarafın­
dan,  1 3 . yüzyı lda Seneslav, Litovoi ve Wal lachia'l ı 
Barbat tarafından savunulmuştu . Ü lkeleri n in  özgürlü­
ğü ve bağımsız l ığ ı  i l k  hükümdar prensler, Wal lachia '­
n ı n  1 .  Basarab'ı ve Moldavia 'n ın Bogdan'ı ( 1 4 .  yüzyı l) , 
tarafından başarıyla savunulmuştu. Gerek özgür ge­
rekse d iğer köylüler cesur yönetici prenslerin ve voy­
vodaların ,  Yaş l ı  Mircea'n ın ,  Stephen Muşati n' in ,  i l .  
Dan ' ın ,  Hunedoada' l ı  lancu'nun ,  Kazı k l ı  Vlad' ın ,  Büyük 
Stephen ' in ,  Afumati ' l i  Radu'nun ve Petru Rareş ' i n  em­
rinde,  1 4. yüzyı l ı n  sonundan 1 6 . yüzyı l ı n  orta larına ka­
.dar Romen Prensl ik leri n in  Transi lvanya, Wallach ia  
Moldavia 'n ın  özgürlüğü ve bağımsızl ığ ı  iç in  yaşamla­
r ın ı  verdi ler. Kend i lerinden beş ya da on kat daha güç­
lü olan düşmanlarla (Osmanl ı lar,  Macarlar, Polonyalı­
lar) boy ölçüşme yürek l i l iğ i n i  gösteren bu korkusuz 
l i derlerin adları Romen halk ın ın vakayinamelerinde 
a lt ın harflerle yaz ı l ıd ır .  Onların adları ve kazandıkla­
rı büyük zaferler bu· bö lge lere b i r  devaml ı l ı k  ruhu ver­
mişt i r. Çağdaşları tarafı ndan, dostları ve düşmanları 
tarafından övülen bu kahramanların adları , Avrupa or­
ta lar ına kadar g iden Osmanl ı  isti lasını durdurma umu­
du i le yanyanaydı .  Tehl i kelerle dolu o dönemlerde R� 
men Prensl i kleri güçlü Osmanl ı  İmparatorluğunun ya­
y ı lmasına karşı sağ lam b i r  s iperd i .  Avrupa hal kları bu 
ü lken in ,  on ların huzuru , sakin çal ışmaları ve yaratıcı­
l ı k lar ın ın korunması iç in  yaptı klarından dolayı Romen­
ler 'e müteşekkird ir. Ş imdik i  kuşaklar geçmişi  anım­
samalıdır ,  çünkü tar ih ,  i nsanl ığ ın  anı ları , sadece bay­
ram larda değ i l ,  her f ı rsatta değerlendir i lecek ve can-
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l ı  tutu lacak b ir  tan ık l ı k  o larak akı l larda tutu lmal ıd ı r. 
Ancak bu biçimde geçmiş,  zamanımız iç in  yararl ı o l a­
b i l ir ,  bugünün ve yarının insan larının ey lemlerine reh­
ber ve yard ı mcı olab i l i r . B i lg iyi ve b i l im leri insan l ığa 
yararl ı  yapmaya uğraşan lar kend i lerine ve öze l l i k le ,  
barışçı ve yapıcı b ir  yanyana yaşama ve işbi r l iğ i  ruhu 
iç inde insanları b i lg i lendirecek ve eğitecek yazı l ı  söz­
lere karşı dürüst olmal ıd ırlar. 

Romen halk ın ın tarih in in  helezonu g iderek daha 
da geniş ledi . 1 6 . - 1 9 . yüzy ı l l arda özgqrfük ve adalet, 
bağımsız( ık  ve b i r l i k  adlarını ebedi taş lar üstüne rö l­
yeflerle bir l ikte kazıttı . Bun l ar sadece kahramanları 
ve l iderleri değ i l  korkusuz kalaba l ıkları , ha lk ı ,  tari h in  
gerçek yaratıcı larını  da tarif ediyorlar. Onları yüksel­
ten , zaferlerini güvence altına alanlarla bütünleşen 
kahramanlar kitlelerin arzu larıyla i<end i ler ini  bir tut­
muşlar, kendi ler ini  bu kitlefere adamışlard ı .  Kitlelerin 
katı l ım ı ,  Romen halkının, bu halkın üstünde oturduğu 
tüm bölgelerde B i rl ik 'e kadar Romenlerin yaşad ığ ı  üç 
bölgeyi bölen yapay pol it ik s ın ırların ötesine etk i l i  or­
tak gayret ve mücadelelerindeki dayanışma i le  ger­
çekleşen biri ik ve bağ ımsızl ık ,  özgürlük ve adalet sa­
vaşları n ın b ir  başka temel özel l iğ id ir .  Bölgese l ,  d i lsel , 
kü ltürel ve ekonomik toplu luğun yanıs ıra dayanışma­
nın oluşturduğu bir  mücadele toplumu bir l ik iç in öy­
lesine büyük b ir  gereksinme doğurdu ki Karpatlar'ın 
bir tarafında olan herşey dağların ötesinde de kuv­
vetle h issed i ld i  ve olaylara büyük b ir  etki yaptı . Da­
yanışma ve birl i k  geleceği iç in oldukça zorlu ,  tehl i ke­
l i  dönemlerde u lusal k iş i l iğ in i  kurtard ı .  işte Wal la-
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ch ia ' l ı  voyvoda cesur M ichael ' in  keskin zekası ve ye­
n i lmez k ı l ıcıyla başar ı lan ,  1 6 . yüzyı l ı n  sonu i l e  1 7 . yüz­
yı l ı n  baş ın ın  destanı (üç romen ü)kes in in  i l k  pol it ik  
b ir l iğ i )  bu biçimde yorumlanmal ıd ır .  İşte , 1 784'de, 
Fransız İhti la l i 'nden beş yı l  önce, Horea, Cloşca ve 
Crişan' ın l iderl iğ inde ve 1 82 1  'de Tudor Vlad imirescu '­
nun l iderl iğ inde ' Transi lvanya' l ı  k it lelerin ayaklanma­
ları bu biç imde anlaşı lma l ıd ır. Bütün bu durumlarda, 
üç Romen bölgesindeki Romen halk ın ın dayanışması 
ve bunların sosyal ve u lusal adalet ve özgürlük iç in  
uğ�arı ve savaşları kend i ler in i  tam o larak ve örnek­
sel b i r  biçimde göstermiş lerd i ı-. 

* 

Özgürlük ve adalet sütunların ın yanında i k i  sü­
tun daha, bağımsızl ı k  ve birl i k  sütunları daha da etk i­
leyici yüksel iyor. 1 848 ihti la l in in ,  1 859 Prensl i k!er 
B i r l i ğ i 'n in  ve Bağımsızl ığ ın  kuşakları 1 877'de kazan­
dı lar, onları d ikkat ve yetenekle kazıdı lar, onlara gü­
zel l i k  ve yücel ik  verd i ler. Temel unsurların ın  uzun b i r  
olgunlaşma sürecinin bit iminde, 1 8. yüzy ı l ın  sonunda 
ve bir sonraki yüzy ı l ın  başında Romen u lusunun orta­
ya ç ık ış ı ,  halkın ın b i l inc in in u lusal b l l lnç ha l ine dö­
nüşmesi özgürlük ve adalet, bağı msız l ık  ve birl ik  için 
gösteri len çabalara ve veri len mücadelelere daha yük­
sek b i r  de@r kazandırd ı .  Karpatlar' ın ik i  yanında Ro­
menlerin • tüm Romen u lusunu Dacoromania ya da 
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Romania'da bir leştirmek iç in•  aynı planları yaptıkları 
1 848 i hti lal i nde iyice açığa çıkt ı .  Bu planlar sadece 
kısıt l ı  bir ihti la lci ler ve düşünceler çevresi tarafından 
izlenmiyor, halk ın geniş kit lelerini kucaklıyordu. 3 ( 1 5) 
Mayıs 1 848'de Transi lvanya'da Blaj yakın lar ında Öz­
gürlük Düzlüğü 'nde toplanan kalaba l ık  • anavatanla 
(Moldavia ve Wal lachia) b ir leşmek istiyoruz • yani 
· bi r  Romen Daçya cumhuriyeti altında bi rleşmek isti­
yoruz ·d iye bağı rıyordu.  Wal lachia  ihti la l i  de progra­
mında Wal lachia 'n ın pol it ik bağ ımsızl ığ ın ı  kapsıyor, 
bu arada i ht i la lc i  broşürler ve manifestolar b i r l ik  ve 
özgürlük istiyorlard ı .  Ü lkedeki gerici boyarlarla b irl i k­
te Osman l ı ların ve çarın e&ici güçleri i ht i la l i  bastırttı . 
Bununla beraber, i ht i la l  tarafından d i le  getir i len bü­
yük fi kir ler ve i l keler -adalet, özgürlük,  bağ ımsızl ı k  
ve  b ir l ik- bastırı lamazd ı .  Romenlerin tüm tarih i n i  
ol uşturan fiki rler yaşadı ve  sadece zamanın en i l eri 
entel lektüel ler in in kafalarında ve yüreklerinde değ i l ,  
mi lyonlarca köylünün, zanaatkarın ve  işçin in  yüreğin­
de ve kafasında gel i şt i .  • B ir leşmiş,  özgür, bö lünme­
miş bir Romanya . . .  demokratik ve sosyal b ir  Romen 
Cumhuriyeti • işte büyük i ht i la lc i  vatansever N icolae 
Balcesucu'nun arzusu buydu ve kendis in in  bel irttiğ i  
g ibi o tüm halkın arzusunu d i le  geti riyordu. 

1 859'da b irl i k  f ikri  kazandı ve Moldavia'nın Wal la­
chia'yla birleşmesi Romanya'yı ortaya çıkard ı .  Hala 
Habsburg, Osmanl ı  ve çar imparatorluklar ının işga l i  
altında o lan d iğer bölgeler devletin s ın ı rlar ın ın dışın­
da· ka lmıştı . Paris Kongresi ve Konferansı 'nda topla­
nan Avrupa' l ı  güçlerin d iplomasis in in  b ir  armağanı 
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olarak deği l  de tüm Romen halk ın ın sapmaz ve he­
men hemen farksız arzusuyla 1 859 - 1 862'de yaratı lan 
Romen devleti hala s ın ı rları nın dışı ndaki bölgelerde 
yaşıyan Romenler iç in dayanı lmayacak kadar cazipti . 
İŞte bu yüzden Transi lvanya gazetesi Tribuna'n ın ön 
sayfasındaki · Güneşimiz Bükreş'te doğar • sözü basit 
bir benzetme deği ld ir .  Halk ın bükülmez i radesi i le el­
de edi len Bağımsızl ı k  i lanının "arifesinde ve sonra Ro­
manya , bu -Romenlerin daha da güçlü b i r  merkezci l  
kuvvetleri oldu. O zamanlar Kari Marks ' ın  bel i rttiği  
g ib i ,  Avrupa'nın alt ıncı  ve en büyük gücünün, iht i la­
l i n ,  Ol impus Tanrıs ın ın başından f ır layan M inerva gi­
bi ,  e l inde k ı l ıc ı ,  p ır ı l  pır ı l  z ırhıyla ortaya çı kması için 
tek bir  işaret yeterl iyd i .  1 871  Paris Komünü'nden son­
ra altıncı gücün kuvveti daha da artmıştı . 

1 871  - 1 876'da Balkanlar'da olanlar altı ncı gücün 
etkis in i  gösterdi Bosna ve Hersek'de Osmanl ı  bas­
kısına karşı patlayan isyanlar,  isyanların Bulgaristan 
ve Sırbistan 'a ,  Makedonya ve Selan ik 'e, Epirus ve 
G i rit'e yayı lması . Özgürlük rüzgarı tarafı ndan taşınan 
isyan alevleri giderek diğer ü lkelere, d iğer halklara 
yay ı ld ı .  Tüm baskı ve zulüm tedbi rleri yararsızd ı .  B i r  
kez daha gerçekler, b ir  f ikr in ,  b i r  inancın halk kitle­
s in i  yönettiğinde h içbir  gücün onu durduramıyacağı­
n ı  ya da bastıramıyacağın ı  gösteriyordü. 

Bu kadar uzun bir  süre bağ ımsızl ı k  arzusunu d i le  
geti ren ve gösteren Romen halk ı ,  pasif b i r  seyirci 
ol arak ka lamazd ı .  Ve pasif ka lmadı , çünkü bunlar kah­
ramanl ık  dönemleriydi ve orada bu günlere layık b ir  
ha lk  vard ı .  Kaç ı rı lmaması gereken ender b i r  o lanak-
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tı bu. Kaçırı lmadı da. Bağımsızl ık ,  rad ikal burjuvazi­
n in ,  işç i lerin ve köylüler in ,  entel lektüel ler in arzusuy­
du. Herşey hazırdı .  Ve 1 Babıa l i  u luslararası a l ışkanl ık­
ları önemsemeden savaşı başlattığında, b ir  savunma 
duvarı , her geçen gün daha da güçlenen bir  duvar 
yükse ld i .  Yüzüncü y ı ldönümü yaklaşmakta olan büyük 
ve kahramanl ık  dolu Bağı msızl ık Savaşı , Romenlerin 
tarih in in  temel taşlarından b ir i ,  kahramanl ı kları n ın  ve 
arzu larının doruğu olarak kalmıştı r. 9 Mayıs 1 877'de 
M i l letveki l i  Mecl i s i 'n in  a ld ığ ı  karar çok doğal ve man­
t ık l ıyd ı .  • Romanya'nın mutlak bağımsız l ığ ın ın  resmen 
onaylandığ ın ı • i l.an ediyordu. Böylece pol i t ik  Avrupa 
haritasında yeni b ir  bağımsız devlet, hala yabancı bas­
kı  altında yaşıyan Romen u lusunun d iğer kol lar ın ın 
umutla baktıkları b i r  devlet ortaya çıkmıştı . Bağ ımsız 
Romanya, 1 9 1 8 'de b i rleşik u lusal devletin oluşumunu 
h ızlandırmak iç in  bu daltarın merkezc i l  eğ i l i mler in i  
desteklemek iç in  her çareyi kul land ı .  



\ 

BİRLEŞİK ULUSAL ROMEN DEVLETİNİN 
TAMAMLANMASI 





3 Ağustos 1 9 1 4'de Romanya'nın pol i t ik  l iderleri 
bir konsey olarak 1Qpland ı lar ve ü lkenin 1. Dünya Sa­
vaşına g i rmesine hiçb ir  neden olmadığına karar ve­
rerek, silahlı bir tarafsızlık i lan etti ler.  Bu kararın 
a l ınmasında, Romijnya'n ın ,  uzun zamandan beri Tran­
s i lvanya' l ı  Rom'enleri ezme ve assimi le  etme politi­
kası sürdürenlerin yanıs ıra savaşa g i rmesin in  olanak­
sız olduğu, tam tersine,  Romanya'nın ezi len ı rkdaşla­
r ın ı  kurtarmak iç in savaşa katı lması gerektiğ ine da i r  
ha l k  duyguları öneml i  b ir  rol oynamıştı . Romanya 'nın 
tarafsız l ığ ı  ik i  y ı l  sürdü .  Tarafsız kalmasına karşı çı­
kan Budapeşte ve Viyana 'daki l iderler, Romanya'yı 
kendi tarafları nda savaşa sürüklemeye çal ıştı lar;  bu­
nunla beraber, Transi lvanya' l ı  Romenlerin durumların­
da herhangi bir gel iş im sağlamayı da başaramadı lar. 
Tam tersine,  pol it ik parti ler in (Romen U lusal Partisi 
ve Macaristan Sosyal Demokrat Partisi 'n in Romanya 
bölümü) eylemleri i le basın organlarr-baskı alt ında 
tutu ldu.  Bükreş'te ve ü lkenin d iğer büyük kentlerin­
de  Romanya'n ın ,  İt i laf Devletlerinin yanı s ı ra savaşa 
g i rmesin in lehinde büyük toplantı lar ve gösteri ler ya­
p ı l ı yordu . Bu toplantı larda Take lonescu, N icolae F i l i-
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pescu ve Barbu Delavrancea gib i  eski bakanlar la ,  ra­
h ip  Vas i le  Lucac iu  i le  ün lü şair Octavian Gaga da da­
h i l  Transi lvanya' l ı  Romenlerin temsi lc i leri konuşuyor­
lard ı .  1 4  Ara l ık  1 9 1 4'deki olağanüstü kongresinde Tüm 
Romenlerin Kültürel B ir l iğ i  Derneği adını  Tüm Ro­
menlerin Pol it ik Bir l iği  Derneği o larak değiştird i  ve 
ünlü Memorandum mahkemesinde ölüme mahkum 
edilen rah ip Vas i le Lucaciu 'yu başkanı olarak seçti . 
Ordu top lanmış ve Karpat s ın ı r ına yerleşti ri lmişti . 
Ama, gerek l i  sanayiye sahip o lmadığı iç in  Romen or­
dusunun modern s i lah larla donatı l ması olanaksızdı ve 
hangi tarafta savaşa g i receği bet l i  olmadığı iç in  h iç­
bir devlet ona bu s i lah ları sağlamıyordu .  4/ 1 7  Ağus­
tos 1 9 1 6'da, İ t i laf Devletleri i l e  resmi bir ittifak an­
laşması imzalandı .  İti laf devletleri�in d iplomati k tem­
si lc i leri tarafından Bükreş'te imzalanan ve o dönem 
için g iz l i  tutulan bu anlaşmaya göre, • Savaşın sonun­
da, üstünde Romen halk ın ın yaşadığı ve Avusturya -
Macaristan imparatorluğuna a it  olan bölgenin Ro­
manya'ya veri lmes i •  kararlaştırı lmıştı . 

Aynı biç imde 1 9 1 4  Eylü lünde Rusya i l e  yap ı lan 
anlaşma i le onu izleyen 1 9 1 6  Ağustos anlaşmas ı ,  sa­
dece Romenlere değ i l ,  aynı zamanda Sı rplara ve Yu­
nan l ı lara da ulusal bir devlet kurma, Polonya' l ı lara , 
Çeklere, S lovaklara ve F in landiya'l ı lara eski ulusal 
devletlerini yeniden gerçekleştirme hakları n ı  sağl ı ­
yordu .  

· Bütün Doğu Avrupa'da (Avusturya ve Balkanlar'­
da) ve Asya'da , •  yan i ,  · Rusya'yı çevrel iyen ü l ke ler­
de , n  -diyordu Vlad imir  İ lyich Len in ,  daha 1 9 1 3  y ı l ın-
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da yay ımlanan yazısı nda- · bütün dünyada, az ya da 
çok ölçüde, bağ ımsız u lusal devletlerin ya da müm­
kün olduğu kadar bi rbir lerine bağl ı  ya da birbir leriy­
le i l i şk i l i  olan u luslardan oluşan devletler in ortaya 
çı kmasına yol açan, devletlerin burjuva-demokrati k 
dönüşümü, henüz sonuçlanmamıştı r ya da sadece baş­
langıç safhasındadır . ..  Bu değerlendirme, o dönemin 
Romanyası i le  i lg i l i  gerçeklerin incelenmesi i le  de 
aç ığa çı kmaktad ır .  20. yüzyı l ı n  başında Romanya , ken­
d in i  endüstriyel gel i ş im in  başlangıç aşamasında, ka­
pital izmin i l k  dönemleri nde buldu. O, büyük emperya­
l ist ü lkelerin b i r  iç bölges i ,  yabancı tekel ler iç in  b ir 
hammadde kaynağı ve mal  pazarı id i .  Başka b i r  temel 
öze l l i k ,  Romenlerin üstünde yaşadıkları toprak ların 
büyük b ir  bölümünün yabancı yönetimler altında bu­
lunmasıyd ı .  Sonuç apaçı ktı ve tartışma götürmezdi 
1. Dünya Savaşın ın  arifes inde bir leşik u lusal devletin 
tamamlanması ,  ezici bir zorunluk,  ü lkenin ekonomik  
ve sosyal a landa i lerlemesi i ç i n  temel b i r  önkoşul 
ha l i ne gelmişti . İşte bu yüzden Romen halkı , bu önem­
l i  koşulu sağl ıyacaklarına söz veren , Fransa, Rusya 
ve İng i ltere'niıi yanısıra 1 .  Dünya Savaşına g i rd i .  

Avusturya-Macaristan İmparatorluğuna karşı i lan 
ed i len savaş, bu ü lkenin ittifaklarından dolayı Alman­
ya, Bu lgaristan ve Osmanl ı  Devlet i 'n in  de Romanya'ya 
karşı savaşa g i rmeleri i l e  sonuçland ı .  

Genel Seferberl iğ i  i lan eden çanlar bütün Roman­
ya'da çalar, borazanlar öterken i l k  Romen b i r l i kleri  
Karpatlar' ı  aştı lar ve Transi lvanya'ya doğru i lerledi ler.  
Braşov, Fagaraş, Sfintu Gheorghe, M iercurea Ciuculu i  
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kentleri kurtarı ldı ; Romen askerleri tarih i  Transi lvan­
ya'n ın hemen hemen üçte bir ine ayak basmışlard ı .  Bu­
nu, düşmanın  neredeyse b ir  ay süren, Trotuş nehri 
boyunca, Predeal , Rucar ile Jiu vadisindeki Dragos­
lavele'deki cepheyi parçalama çabaların ın  bastı r ı ld ığı  
Karpat s ırtları ndan geri  çeki lme izled i .  Bu son bölge­
de düşman ciddi b ir  bozgunlukla da karş ı laştı . Bunun­
hr beraber, Mareşal Mackensen' in komutasındaki düş­
man bir l ikleri Zimnicea'da Tuna'yı aştıklarında, ve J iu 
nehrinin vadis inde i kinci bir sald ı rı güneye doğru yol­
larını  açmayı başardığ ında, Romen bir l ikleri doğuya 
doğru çeki lmeye başlamış lardı b i le .  Başlangıçta, Bük­
reş' in güney batısındaki Neaj lov nehrinin üstünde gi­
rişi len geniş çapl ı  savaş, cepheyi tutacak ve başken­
tt- işgalden kurtaracakmış gibi  göründü. Ancak. sonuç­
ta, mücadele umulduğu g ibi bitmedi ve geri çeki lme, 
Moldavia yönünde, Siret nehrinin aşağı düzlüklerine 
doğru devam ett i .  Bu arada kış gelmiş ,  havaların so­
ğumasıyla b irl i kte Moldavia'nın güney ucunda, Karpat 
Dağları yönünde, Tuna ve Siret boyunca kurulan cep­
he iş lemez bir hale gelmişt i .  Aynı zamanda Rusya hat­
larıyla bağlantı kuruldu.  İ l kbaharda ordu yeniden ken­
d in i  toparlad ı .  Avusturya - Macaristan İmparatorluğu 
s ırasında Ruslar tarafından esir a l ınan Transi lvanya' l ı  
Romenlerden o luşan b irl ikler Jassy'e gelmeye başla­
mışt ı .  Geri çeki lmenin arifesinde Fransa'da, General 
Berthelot'un komutasındaki bir orduyu Romanya'ya 
göndermişti .  Bu ordunun subayları 1 1 /24 Temmuz'da 
Romanya'nın Maraşti 'ye (şimdiki  Vrancea bölgesi) 
sa ldırmasıyla başlayan 1 9 1 7  yazındaki savas lara ka-
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tı ld ı lar  Alman hattı yarı ld ı  ve 500 ki lometrekare l ik  
b i r  bölge kurtarı ld ı .  Namoloasa bölgesinde, aşağı Si­
ret'e de aynı zamanda bir  hücum planlanmıştı . Ancak, 
Rusya 'da 1 9 1 7  Şubatında yer alan ihti la lc i  hareketler 
nedeniyle, bu saldırıyı destekleyecek olan Rus b irl i k­
leri artık savaşmak istemiyorlard ı .  Sonuç olarak Ma­
raşti saldırıs ı  durdu . Diğer taraftan güçlü b i r  Alman 
karşı saldırıs ı  başlamıştı .  Mareşal Mackensen hattı 
b ırakıp,  tüm Moldavia'yı işgal etmeye karar verd i .  
Ordusu Romenleri nkinden çok üstündü (beşe karşı 
on iki tümen) . En öneml i  çarpışma Mareşti 'de oldu ve 
6 / 1 9  Ağustosta sona erd i .  Rus topçuları burada yar­
d ıma koşmuşlardı ve çok sayıda saldırı , göğüs göğü­
se savaşla önlenmişti . Mackensen, planından vazgeç­
mek zorunda kald ı .  Romen birl i kleri aynı cesaretle 
Oituz'daki çarpışmada da kendi lerini göstererek düş­
manı  püskürttü ler. • Düşmanlarımızın,  öze l l ik le  Ro­
menlerin gösterd iğ i  mukavemet, • diyordu bir inci Al­
man ordusunun komutanı General Kurt von Morgen , 
.. olağanüstü inatçıydı ve ondört gün iç inde 6 1  karşı 
sald ırı i le kendin i  gösterd i .  Süngü savaşı sona erdi ve 
biz ağır  kayıplar verd ik . •  Alman tarihçisi Max Sch­
wartze, B irinc i  Dünya Savaşı i l e  i l g i l i  o larak  yazdığ ı  
k i tapta ( " Der Grosse Krieg•)  şöyle diyordu : • İy i  ha­
zır lanmış saldır ı lara karş ı gösterd ik leri inatç ı d i reniş 
ve veri len ağır kayıplara h iç  a ld ırmadan, göğüs göğü­
se çarpışmalarla sona eren g iriştik leri çok sayıda kar­
şı sa ld ırı larla Romen tümenler i .  . .  ü lkelerini  tam ola­
rak işgal edi lmekten kurtarabi lm işlerd i r. Focşani i l e  
Tingu Ocna'daki (Oituz) savaşlar ya  da Romenlerin 
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ded ikleri g ib i ,  Maraşeşti Savaşı, Dünya Savaşında Ro­
menlerin büyük b i r  gurur duydukları b ir  olay olmuş­
tur.• 

Herhangi bir savaş tazminatı ya da müsadere ol­
madan barış ın yapı lması gerekird i ,  ama ihti laf güç­
leri bunu hiç hesaba katmadı lar .  1 5  Aral ı k  1 9 1 7  mü­
tarekesin i ,  Rusya'ya empoze edi len ve batı Ukrayna 
i l e  Odesa l imanın ın işgal edi lmesin i  içeren ağır  hü­
kümler altında 3 Mart 1 9 1  B'de imzalanan Brest Litovsk 
anlaşması iz led i .  Batıdaki müttefi kleri i l e  bağlantı ları 
kesi len ve etrafları tamamen çevri len Romenler de 
savaşı bı rakmak zorunda kald ı lar. Bunu, Buftea'da 
sürdürülen öngörüşmeleri ve sonraki Bükreş Barış An­
laşmasın ı  içeren zorlu günler iz led i .  24/7 Mayıs 1 9 1 8'­
de, İhti laf Devletlerinin temsi lc i leri i l e  Alexandru Mar­
ghi loman'ın başkanl ığ ındaki Romanya Hükümetin in 
temsi lc i leri tarafından imzalanan bu anlaşma, Dobruca 
i le  5 .600 k i lometrekare büyüklüğünde olan ve dağların 
dorukları i le hemen hemen tümü Romen olan 1 50.000 
k iş in in yaşadığı  1 70 köyü kapsıyan b ir  dağ bölgesin in 
boşaltı lmasını öngörüyordu .  Bar ış  anlaşması ,  aynı za­
manda, ekonomik a landa da dayanı lması güç koşul lar 
getiriyordu. Endüstri ,  ticaret ve mali iş ler Almanların 
kontrolünde yürütü lecekti .  Petrol kaynakları i le Tuna 
gemi leri sembol ik  b ir  99 y ı l l ı k  k i ra i l e  onların e l ine 
geçiyordu .  Romen hükümeti , A lmanların işgal  ettikle­
ri bölgede açık açık bastı kları 2 . 1 1 4  m i lyon altın ley 
tutarındaki kağıt  paranın  sorumlu luğunu yükleniyordu. 
Aynı b içimde, hükümet, 1 .000 m i lyon alt ın tutarı nda­
ki talep i le n ihayet, 1 .900 m i lyon altın l ey tutarındaki 
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zararlarla başa çı kmak zorundaydı .  Bütün bunların 
toplamı yak laşık olarak 5 .000 mi lyon altın leyi bulu­
yordu .  

Neyseki bu t ip ik  yağmac ı ,  kolonist anlaşmanın 
gerçekleştiri lmesi iç in yeterl i  zaman olmad ı .  Diğer 
cephelerdeki askeri manevra lar çok fark l ı  b i r  görünüm 
almaya başlamış ve savaş İt i laf devletlerin in  yararı­
na dönmeye başlamıştı . Makedonya ' l ı l ar ın ,  General 
Franchet d 'Esperey'in komutasında yaptı kları hücum­
dan sonra Bulgarya ateşkes yapı lmasını  isted i ;  pa­
ramparça b i r  halde Avusturya-Macaristan İ mparator­
luğu'nun ordusu İtalyan cephesinden çeki lmeye başla­
d ı .  Sürekl i  olarak General issimo Foch tarafından geriye 
püskürtülen Alman ordusu bir ateşkes istemek zorun­
da kalmıştı (29 Ekim/1 1 Kas ı m  1 9 1 8) . General Coan­
da'n ın başkanl ı k  ettiği  yen i  Romen hükümet i ,  Marghi­
loman'nın başbakan olduğu dönemde Jassy'de top la­
nan yasal kuruluşlar tarafı ndan onanmasına rağmen 
asla resmen ilan edilmemiş olan Bükreş anlaşmasını 
ağır  bir d i l le  suçlad ı .  

Batı 'da ateşkesin i lan ı ndan tam b i r  gün önce Ro­
men Hükümeti ordusunun geri kalanını seferber ede­
rek, tekrar Transi lvanya'ya g i rmesi emrin i  verd i .  Bu­
nunla beraber, Alba lu l ia 'da toplanan mecl is in  kara­
r ını  herhangi b i r  biçimde etki lememek iç in b i rl i kler 
doğu s ın ı rına kadar i lerlemedi ler. Bu arada Alban b ir­
l i kleri 707 günden beri e l lerinde tuttukları Bükreş'ten 
çeki l d i ler .  U luslararası o layların çözümlenmesinde 
karar verici b ir  an olan ve Rusya'da i lk işçi  ve köylü 
hükümetin in  kuru lmasına yol açan Büyük Sosyal ist 
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Ekim Devrim i ,  Romen tarih inde olumlu b ir  etki yap­
mıştır. Büyük Sosyal i st Ekim Devrimi  tarafı ndan i lan 
edi len fikir ler ve · Rusya'da Halkların Hakları B i ld i ri­
s i • bu halkların eşitl iğ i  ve hükümranl ığ ın ı ,  kendi ka­
derleri n i  özgürce tayin etme haklarını - bu Rusya'dan 
kopmaya ve bağımsız devletler oluşturmaya varsa bi­
le - tüm ayrıca l ıkların ve u lusal s ın ırlamaların kal­
d ı r ı ld ığ ın ı  i lan ediyordu. Bu f ik i r ler, Çar ve Habsburg 
imparatorluk ları n ın baskısı a ltında ezi len halklar ta­
rafından büyük b ir  coşkuyla karşı landı , ve kend i u lu­
sal Devletleri çerçevesi iç inde özgür ve bağımsız b ir  
ge l iş im iç in verdik leri mücadelede onların b ir  sem­
bolü oldu. 

Çar imparatorluğunun çökmesi ve Avusturya-Ma­
caristan monarşis in in tahttan indir i lmesi Avrupa'n ın  
bu bölgesinde, u l usal devletlerin kuru l ması iç in  ge­
rekl i olan bazı öneml i  sosyo-ekonomik değ iş imlerin 
e lde ed i lmesi koşul larını yaratt ı .  

Böylece, 1 9 1 8  yı l ı nda Romanya'nın bir leşik u lu­
sal devlet olması tamamland ı .  Bu tamamlanma, kro­
noloj i k  olarak b irbir in i  iz leyen üç aşamada gerçek­
leşti 1 )  Basarabya Bir l iğ i  2) Bukovina B ir l iğ i  3)  
Transi lvanya , Banate, Crisana ve Maramureş' in bir­
l iğ i .  
Basaırabya İle Bukovina'mn Birliği 

Kendi kaderlerini kendi lerin in  tayin  etmesini  ön­
gören Büyük Rus İhti lal i 'n in getird iği  i l keye dayana­
rak Moldavia' l ı lar ,  yani Prut nehri i l e  Dniester ara­
s ında yaşıyan Romenler, 24 Ocak 1 91 8'de, • gelecekte , 
k imsenin  kararlaştı rmaya hakkı o lmadığı kaderlerini 
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kendi ler in in kararlaştı rmaya hakları o lacağı özgür ve 
bağımsız b i r  Moldavia cumhur iyeti • kurdular.  Sonra , 
27 Mart/ 1 0  N isan 'da Ülke Konseyi, yani Cumhuriyetin  
M i l letveki l i  Mecl i s i ,  Romanya'nın b i rleşt iğ in i  i lan et­
t i .  Romen Devlet i 'n in  geç ird iğ i  o zor dönemlerde - iti­
laf devletleri 'n in baskı rej i m i  uygulayacak bir  Bükreş 
D iktası hazı rladıkları günler - Basarabya B ir l iğ i  daha 
iyi dönemlerin habercis i  o lmuştu. Karar, Ü l ke Konse­
yinde yüzde 70 çoğunlukla (86 evet, 3 hayır ve 36 çe­
kimser) al ınmış ve Romanya i l e  b ir leş i lmeye karar ve­
ri lm işti • Basarabya hal kı adına Ü lke Konseyi i lan 
eder ki Yüzyı ldan uzun b i r  zaman önce Ruslar tara­
f ı ndan eski Moldavia'dan a l ınmış olan Moldavia De­
mokrat ik  Cumhuriyeti (Basarabya) - Prut, Dniester, 
Kara Deniz ve Avusturya i le olan s ın ı rları i çinde - ta­
r ih i  u l usal haklarına dayanarak ve b ir  u lusun kendi ka­
deri n i  tayin  etme i l kes ine bağ l ı  kalarak bu günden iti­
baren anavatanla - Romanya i l e  - bir leşmeye karar 
vermiştir . .. ( * ) 

Aynı i l keyi uygu layan , Prut i l e  Dniester aras ında 
yaşıyan kardeşler i ,  ü lkenin kuzeyindek i ,  Bukovina'da­
ki Romenler, bir araya gelerek 1 5/28 Kasım 1 9 1 8'de 
· Romanya'nın şarts ız b ir l i ğ i n i • i lan etti ler. 
Transilvanya Birliği 

Romanya ve Trans i lvanya halk kit lelerin in  Tran-

( • ) Müttefiklerinin -Fransa ve Polonya- çöküşünden ve ve­

rilen bir ultimatondan sonra Romanya yal ıtılmış bir  durumda 

kalınca (Haziran 1 940) Basarabya, Bukovina'nın kuzeyi ile Do­

rohol ü lkesinin Kuzey batısı S.S.C.B.'ne veri lmişti. 
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si lvanya'nın Habsburg baskısı ndan kurtarı l ması , Tran­
s i lvanya'nın Romanya i l e  b i rleştir i lerek Romen u lusal 
b ir l iğ in in tamamlanması iç.in verdi kleri mücadele ön­
ceki mücadelelere tamamen uymaktadır .  Daha 1 9 1 7  
y ı l ın ın  baharında Romen ordusu saflarında bulunan 
Transi lvanya ' l ı  gönü l lü ler  Karpatların iki tarafındaki 
Romenlerin pol i t ik  b ir l iğ i  ihtiyacın ı  açıkça ortaya koy­
muşlard ı .  .. Biz ler ,  Romen ordusundaki gönü l l ü  asker­
ler ,  subaylar, NCO'lar ve Avusturya-Macaristan lmpa­
ratorluğu 'nun bölgesinden gelen Romen u lusundan as­
kerler, Rusya'daki eski savaş esi rler i , •  diye başl ıyor 
1 3/26 Nisan 1 9 1 7'de Ukranya'daki Darn itsa bölgesin­
den Jassy'deki Romen hükümetine gönderi len b i ld i r i ,  
"Tüm Romenleri , Avusturya-Macaristan yönetiminde­
ki Romen toprakları n ı  tek ve bölünmez, özgür ve ba­
ğ ımsız Romanya i le  b ir leştirmek idea l im izi gerçek­
l eştirmek iç in canlarımızı vermeye hazır ız . . .  D i l imiz ,  
kü ltürümüz, sosyal yapımız ve tüm etn i k  ve pol it ik 
var l ığ ımız la Romen u lusunun diğer bölümleri i le tek 
ve bölünmez b i r  vücut ol uşturan bizler en i ler i  de­
mokrat ik  bir temele dayanarak kuracağımız tek bir Ro­
men u lusal devleti oluşturmak iç in özgür  Romanya'ya 
katı lmamızı tüm cesaretimizle istiyoruz . ..  

Transi lvanya'n ın Romanya i l e  bir leşmesinde top­
lumcu ve işçi haraketi de öneml i  b ir  rol oynamışt ır ;  
bazı Transi lvanya merkezlerinde yönetim i  Habsburg 
yetki l i ler inden a lan işçi konseyleri kurarak g iriştiği 
geniş grevler ve politik gösteri ler le bu konudaki ka­
rarl ı l ığ ın ı  açı kça ortaya koydu .  işçi hareketin in rolü  
ve  yaptığı etki b i r l i ğ in  temel in i  oluşturan programda , 
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demokrat ik  ve işçi s ın ıfı n itel iğ in i  taşıyan isteklerin 
di le geti ri lmesinde de yansımaktadır .  

1 9 1 7  yazında Transi lvanya'nın ik i  Romen pol it ik 
örgütü - Romen U lusal Partis i  ve Macaristan Sosyal­
Demokrat ı:ıartis in in  Romanya bölümü ( M .S.D.P.'si n in  
Romanya bölümü 1 9 1 8  Mayısı nda kongresin i  yapmış­
tı ) - yoğun b ir  haraketl i l i k  dönemine g i rd i .  Her ik i  
parti de u lusların kendi kaderlerini tayin hakları n ın  
gerçekleştir i lmesi i l kesine uyu lmasın ı  istiyorlard ı .  

1 2. Ekim 1 9 1 8'de Oradea kentinde toplanan Romen 
U lusal Part is i 'n in Yönet im Komitesi yaz ı l ı  bir b i ld i ri­
de, Transi lvanya' l ı  Romen halkın  a herhangi bir yaban­
cı etkiden bağımsız olarak, kendi kendine ,  özgür u l us­
lar iç inde yerini  kend i seçmesin i •  istedi .  Altı gün 
sonra , 18 Ekim'de, bu bi ld ir i  Bükreş M i l letveki l i  Mec­
l is inde okundu.  Romen sosyal istleri de aynı görüşü 
paylaştıklarını bel irtti ler. .. Transi lvanya Romen Sos­
yal Demokrat Partisi , •  d iyordu 27 Kasım 1 9 1 8'de ya­
yın lanan bir karar, · hal kların kendi kaderlerini  ken­
d i ler inin tayin etmesi gerektiğ in i  savunmaktadı r  . . .  Biz­
ler özgür olmak, istiyoruz, tüm Romenlerin tek b ir  ü l­
kede yaşamalarını  istiyoruz . ..  Aynı zamanda , tüm Tran­
si lvanya 'da ,  Banat'ta, Crişana'da ve Maramureş'de, Ro­
men ulusal konseyleri ve askeri muhafız b ir l ikleri ku­
rulmaya başlanmışt ı .  Karış ık  nüfusun yaşadığ ı  bölge­
lerde karı şık Romen-Macar ve Romen-Alman muhafız 
birl ik leri kuru luyordu . 30-3 1 Ocak akşamı Bükreş'te 
Ulusal Romen Konseyi kuruldu.  Bu konsey Romen U lu­
sal Part isi 'n in altı temsi lc is inden ve aynı sayıda Ro­
men sosya l istlerin in  temsi lc i lerinden oluşmaktaydı .  
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Daha sonra Konsey merkezini  Arad kentine taşıdı . 1 O 

Aral ı k'ta, konsey, tüm Romen bölgesinde, Trans i lvan­
ya , Banat, Crişana ve Maramureş'te tüm hükümet yet­
k i ler ini  üstüne a lmaya karar verd i .  Daha sonra , 1 Ara­
l ı k  1 91 8 'de Alba lu l ia 'da · Romen u lusunun u lusal 
mecl is in i e toplamayı kararlaşt ırd ı .  1 Ara l ı k'ta Cesur 
Michael ' in  zaferine tan ık  olan bu kentte Transi lvan­
ya , Maramureş , Crişana ve Banat ' l ı  Romen halk ın ın 
temsi lc i leri toplandı ve B irl ik ' in  kuru lmasına oy bir­
l i ğ i  i l e  karar veri ld i .  Oy hakkına sahip cilan 1 .228 de­
lege i l e  çeşit l i  t icaret ve kültür derneklerin in  temsi l ­
c i lerin in  yanısıra Maramureş'teki İza nehrinden, Ba­
nat'taki Tuna'ya ve B irsa ü lkesinden Criş nehir lerine 
dek Ronecenin konuşulduğu tüm bölgelerden gelen 
1 00.000 kadar köylü ,  işçi ve kentl i de vard ı mecl is­
te . Gheorghe Pop de Baseşti 'n in başkanl ığ ında dele­
geler Caz ina Ha l l 'da toplanı rlarken , hak l ı  b i r  nedenle 
1 894'de ayaklanan Horia i le Cloşca'nın işkence çarkın­
da öldürü ldükleri a landa da kalaba l ı k  toplanmıştı . Ko­
nuşmalar yapı l ıyor, günün - Romen hal k ın ın  adalet 
gününün - tarih i  önemi bel i rt i l iyordu.  Profesör Va­
s i le Goldiş Birl ik hakkındaki bir kararı okudu . İ l k  
cümlesi şöyleydi ·Transi lvanya' l ı , Banat' l ı ,  Tara Un­
gureasca'l ı (yani Crişana ' l ı )  tüm Romenlerin temsi l ­
c i lerinden o luşan U lusal Mecl is 18 Kasım  (1  Ara l ı k) 
1 91 8 'de toplanmış ve bu insanların üstünde yaşadık­
ları tüm toprakların Romanya i le  b irleştir i lmesine ka­
rar vermiştir . . . • Bu sözler söylend iğ inde oradaki lerin 
hepsin i  büyük bir coşku kaplamıştı . B i rçoğu gözyaş­
ları iç indeki delegeler ayağa kalkarak b ir  alkış ve ne-
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şe tufanın ın içine g ird i ler .  1 00.000 insanın toplandığı 
a landa bitmez tükenmez • Yaşa • sesleri  gel iyordu.  
Herkes, yaşamların ın  en öneml i  gününü,  ataları n ı n  
2 .000 y ı l l ı k  tar ih ler in in en bel i r leyici gününü,  adalet 
gününü yaşadığ ın ı  h issediyordu . Karardaki diğer nok­
talar ü lkede Romen halk ı  i l e  yanyana yaş ıyan tüm 
uluslara eşit u lusal ve dini haklar geti riyordu. Bunun 
yan ıs ı ra ,  gene l ,  dolaysız ,  eşit ve gizl i oy hakk ı ,  radi­
kal b ir  tarım reformu,  en i leri sanayi leşmiş ü lkeler­
de o lduğu gib i  işçi hakları , u luslararası tartı şmaların 
çözümlenmesinde savaş ın  bir  araç olarak kul lanı lması­
n ı n  enge l lenmesi de bu Kararda yer a l ıyordu.  Kararı n 
yedinci ve sekizinci maddelerinde Romen pol it ik b i r­
l iğ i  ideal in i  gerçekleştirmek iç in kanlarını döken ce­
sur Romen ve müttefik ordular ın ın askerlerden öv­
güyle söz edi l iyordu.  Ve böylece, 1 Aral ı k  1 9 1 8'de, 
Romen u lusal devleti n in  b ir l iğ i  elde edi lmiş oldu . Uzun 
acı lardan sonra Romen halkı hakl ı  davaları n ın  zafere 
u laşmasına tan ık  oluyorlard ı .  

Alba lu l ia  Kararları Saxon azı n l ı k  tarafı ndan da 
kabul edi lmişt i .  Saxon Merkezi ile Saxon U lusal Kon­
seyin in  1 Ocak 1 9 1 8'de Mediaş'ta b ir  araya geld ik leri 
top lantıda şöylesine bir karara varı ld ı  • Transi lvan­
ya'n ın Romanya i le  bir leşmesi göz önünde bulundu­
rul arak ve bu olayın dünya çapındaki önemine i nanı­
larak , u luslar ın kendi kaderlerin i  tayin hakları i l ke­
sine uygun olarak Transi lvanya' l ı  Saxonlar ,  Tran­
si lvanya ' l ı  Romenlerle b irl eşmeden yana olduk­
ların ı  bel irtti ler. Aynı zamanda Romen hal kı­
na en içten selamlarını sunar, onları , u lusal ide-
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a l lerini gerçekleştirmeleri açısı ndan tebr ik  ederler. 
Saxon hal k ı ,  sadece dünya çapında öneme sahip olan 
bir tarihi  sürec i değ i l ,  Romen halkının b i rleşme ve 
bir  devlet kurma yasal haklarını  da di kkate a lmakta­
d ı r. •  Banat' l ı Swabianlar da ( 1 8 . yüzyı lda buraya yer­
leşmişlerd i )  1 0  Ağustos 1 9 1 9'da Timişoara'da yap­
tı kları top lantıda aynı tür bir karara vard ı lar. Bunu da 
Saint-Ge.rmain ( 1 0  Eylü l  1 91 9) ve Trianon (4 Haziran 
1 920) barış anlaşmaları i le  birl iğ in u l uslararası tan ın­
ması izled i .  

Batı Avrupa'da (Fransa, İtalya ve  İngi ltere) ve 
Amerika Bir leşik Devletleri'nde Romenlerin yaptık ları 
çal ışmalar Saint-Germain ve Trianon anlaşmalarının 
maddelerin i  yazan uzmanlarla pol it ik çevrelerin ge­
rekl i belgesel kanıtları toplayab i lmelerine yard ımcı 
oldu. Daha 1 9 1 7'de, o zamalar Moldavia 'da Jassy'e 
taş ınmış olan Romen hükümeti bir gurup uzman i le  
yazarı , Romanya'n ın hakları ve  büyük fedakarl ı kları 
hakkındaki kamuoyu f ik irlerini  b i ld i rmeleri için ittifak 
devletlerine göndermeye karar verd i .  Bu heyet, eski 
bakanlar Take lonescu (Avrupa'l ı  pol it ik ve d ip loma­
t ik  çevrelerde oldukça tanınmıştı) i l e  Dr. Constantin'­
den, Transi lvanya' l ı  Octavian Gova, Vas i le  Lucaciu ,  
Sim ion Mindreşcu i le  Vas i le  Stoica'dan , ün ivers ite 
profesörleri N icolae Titulescu (daha sonra U luslar 
B i r l iğ i 'n in  başkanı olacaktı ) ,  Dragomir  Hurmuzescu , 
Ludovic Mrazec, G .  G .  Mironescu i l e  Pau l  Negules­
cu'dan, Parlamento mensupları Dr. N. Lupu i l e  Jean 
Th. Florescu'dan oluşmaktaydı .  Havacı l ığ ın  öncülerin­
den kaşif Traian Vuia,  g ibi  Batı Avrupa'da b i r  süre-
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den beri bulunan Romenler i le  Fransız coğrafyacısı De 
Martonne ve İng i l iz  tarihçisi  Seton Watson g ib i  ya­
bancı b i lg inlerin ve yazarların yard ımı  i l e  bu heyet ba­
s ı nda can l ı  b ir  çal ışmaya g i rişti ,  k itaplar yayımlad ı ,  
konferanslar verd i .  Müttefik devletlerin hükümetleri­
nin Romenleri n davasın ı  destekleyen beyanlar verme­
ler ine ve onlardan yana bir tavır almalarına neden ol­
du lar. Bu konuda 1 9 1 8  Eylü l ünde Paris 'te kurulan Ro­
men B ir l iğ i  U lusal Konseyi 'n in Fransa Hükümeti ta­
rafı ndan tanınmasın ı  ve Amerika Birleşik Devletleri 
Başkanı Woodrow Wi lson'un, üstünde Romenlerin ya­
şadığı  tüm toprakların birleştir i lmesi fikri n i  destekl i ­
yen 7 Kasım 1 9 1 8  tar ih l i  beyanını  sayab i l ir iz .  

Karpatlar' ın ik i  tarafı ndaki Romenlerin gayretleri 
sayesinde Bir leşik Romen u lusal devlet in in  kuru lması 
1 9 . ve 20. yüzyı lda bütün dünyada u lusal devletlerin 
oluşumunun öneml i  b ir  bölümünü teşki l etmektedir. 
Bu, yüce bir  u lus lararası adalet i l kes in in  gerçekleşt iri l­
mesini  kapsayan ,  geriye dönmiyecek bir süreçt ir .  

1 Ara l ı k  1 9 1 8 'de Alba l u l ia 'da i lan edi len Karpat­
Tuna bölgesin in  pol it ik b ir l iğ i  oldukça güçlü olduğu 
kanıtlad ı ,  en zorl u denemeleri başarıyla verebi leceği­
n i  açıkça gösterd i .  Bu b i r l ik  tüm Romen halk ın ın azim­
li iradesine dayanıyordu.  İ kinci  Dünya Savaşı s ırasın­
ca , Viyana D iktat' ını  iz lemekle geçi rmek zorunda kal­
d ığ ı  acı dolu olaylara rağmen (30 Ağustos 1 940) poli­
tik birliğini korumayı başardı . Bu b ir l iğ in herbiri ol­
dukça sağlam olan üç temele bağl ı  olduğu ve bunu 
sürdüreceği açıklanab i l i r  b ir  gerçektir. Bu temel lerden 
biri etnik birliktir. Maramureş'ten Tuna 'ya Apuseni 
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Dağları ndan Kara Deniz kıyı larına dek Romen halkı  
tektir, ve tek aynı di l i  konuşur. İk inci temel ekonomik 
birliktir. Transi lvanya, ü l kenin  d iğer bölümleri i le  
uyum iç inde bir bütün oluşturur ve bi rçok yönden onu 
tamamlar. Üçüncü temel ise, zengin  ve ince bir halk 
sanatı n ın ,  bütün tarzları ve evrensel değere sahip ya­
zarları kapsayan gel işmiş ve renkl i kültürel edebiya­
t ın ın  da ortaya koyduğu kültür birliğidir. Bu yüzden 
Romenlerin sars ı lmaz polit ik bütünlüğü mükemmel bir 
biç imde tarif edi lebi l i r .  Bu pol it ik birl ik  İ ki nc i  Dünya 
Savaşından sonra imzalanan Paris Anlaşması 'nda ( 1 0  
Şubat 1 947) da b ir  kez daha tan ınmıştır .  

- S O N  -
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